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Lessons From The Cross
Steve Flatt


A Roman Crucifixion


Just what did the body of Jesus of Nazareth actually endure during those hours of torture?


The practice of crucifixion itself is torture and execution by fixation to across. Iam indebted to   many who have studied this subject in the past, and especially to a contemporary colleague, Dr. Pierre Barbet, a French surgeon who has done exhaustive historical and experimental research   and has written extensively on the subject.


Apparently, the first known practice of crucifixion was by the Persians. Alexander and his generals brought it back to the Mediterranean world -- to Egypt and to Carthage. The Romans apparently learned the practice from the Carthaginians and (as with almost everything the  Romans did) rapidly developed a very high degree of efficiency and skill at it. A number of Roman authors (Livy, Cicer, and Tacitus) comment on crucifixion, and several innovations, modifications, and variations are described in the ancient literature.


For instance, the upright portion of the cross (or stipes) could have the cross-arm (or patibulum) attached two or three feet below its top in what we commonly think of as the Latin cross. The most common form used in our Lord's day, however, was the Tau cross, shaped like our T. In this cross the patibulum was placed in a notchat the top of the stipes. There is archeological evidence that it was on this type of cross that Jesus was crucified.


Without any historical or biblical proof, Medieval and Renaissance painters have given us our picture of Christ carrying the entire cross. But the upright post, or stipes, was generally fixed permanently in the ground at the site of execution and the condemned man was forced to carry the patibulum, weighing about 110 pounds, from the prison to the place of execution.


Many of the painters and most of the sculptors of crucifixion also show the nails through the palms. Historical Roman accounts and experimental work have established that the nails were driven between the small bones of the wrists (radial and ulna) and not through the palms. Nails driven through the palms will strip out between the fingers when made to support the weight of
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Casharrada iskutallaabta
Steve Flatt


Iskutallaabta Roman


Just muxuu ahaa in jidhka Ciise reer Naasared uu runtii u adkaysto inta lagujiro saacadahaas jirdilka?


Dhaqanka iskutallaabta iskutallaabta laftiisa ayaa ahjirdiliyo dilid iyadoo la hagaajinayo iskutallaabta. Waxaan ku ammaanayaa Qaar badan oo wax ka bartay mowduucan waagii hore, iyo gaar ahaan saaxiibbadeedka casriga ah, Dr.
Pierre Biblet, oo ah dhakhtar qalliin Faransiis ah oo sameeyay taariikhi ah oo dhammaystiran iyo baaritaan tijaabo ah oo si ballaadhan ugu qoran maaddada.


Sida muuqata,dhaqanka ugu horeeya ee caanka ah ee iskutallaabta ay ka soo baxeen waxay ahayd reer Faaris. Alexander iyo Generaalladiisa ayaa dib ugu soo celiyay dunida Mediterranean - Masar
iyo Carthage. Roomaanku waxay u muuqdaan inay ka barteen dhaqanka ka soo jeeda
Carthaginians iyo (sida ku dhawaad wax kasta oo reer Rooma ay si dhakhso ah u horumariyeen  heer aad u sarreeya oo hufnaan iyo xirfad. Tiro ka mid ah qorayaasha Roman (Livye, CICEER, iyo Tacitus) ayaa faallo ka bixiya iskutallaabta, iyo dhowr iskutallaab, wax-ka-beddelasho, iyo kala     duwanaansho ayaa lagusharaxay suugaanta hore.


Tusaale ahaan, qaybta qumman ee iskutallaabta (ama caqabadaha) waxay lahaan karaan iskutallaab-huwe (ama patbulum) oo ku lifaaqan laba ama saddex cagood oo ka hooseeya dusha sare ee waxa ugu badan aan uga
fikirno sidii iskutallaabta Laatiinka. Qaabka ugu caansan ee loo adeegsado Maalinta Sayidkeena, si kastaba ha noqotee, wuxuu ahaa capit-kaTau, oo loo qaabeeyey sidii T. oo kale oo iskutallaabta ah Patbululum-ka waxaa  lagumeeleeyay meel sare ee xargaha. Waxaa jira caddeyn arcelik ah oo ay kujirtay iskutallaabta noocan ah in Ciise iskutallaabta lagu qodbay.



Iyada oo aan lahayn caddeyn taariikhi ah ama mid taariikhi ah,rinjiyeyaasha dhexe iyo
rinjiyeyaasharinjiyeynta ayaa na siisay sawirkeenna Masiix oo wata iskutallaabta oo dhan. Laakiin kan qumman, ama haynta, guud ahaan waxaa lagu xareeyay si joogto ah goobta fulinta iyo ninka lagu cambaareeyay lagu qasbay inuu qaado patmulmulum, oo miisaankiisu yahay 110 rodol, oo    xabsiga ka soo dirta.


Qaar badan oo ka mid ah rinjiyeyaasha iyo inta badan farshaxanada iskutallaabta lagu qodbay waxay sidoo kale
muujiyaan ciddiyaha ilaa calaacalaha. Xisaabaadka taariikhiga ah ee Roman iyo shaqadatijaabada ah waxay
ogaadeen in ciddiyaha loo kaxeeyey inta u dhexeysa lafahayaryar ee curcurka (radial iyo ulna) oo aan ka dhex marin calaacasha. Ciddiyahalagukaxeeyey calaacasha ayaa ka soo baxaya inta u dhexeysa faraha markii loo sameeyay in     lagutaageero miisaanka
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the human body. The misconception may have come about through a misunderstanding of Jesus' words to Thomas,  "Observe  my  hands."  Anatomists,  both  modern  and  ancient,  have  always considered the wrist as part of the hand.


A titulus, or small sign, stating the victim's crime was usually placed on a staff, carried at the front of the procession from the prison, and later nailed to the cross so that it extended above the head. This sign with its staff nailed to the top of the cross would have given it somewhat the characteristic form of the Latin cross.


But, of course, the physical passion of the Christ began in Gethsemane. Of the many aspects of this initial suffering, the one of greatest physiological interest is the bloody sweat. It is interesting that St. Luke, the physician, is the only one to mention this. He says, "And being in Agony, He prayed the longer. And His sweat became as drops of blood, trickling down upon the ground."


Every ruse (trick) imaginable has been used by modern scholars to explain away this description, apparently under the mistaken impression that this just doesn't happen. A great deal of effort could have been saved had the doubters consulted the medical literature. Though very rare, the phenomenon of  Hematidrosis,  or  bloody  sweat,  is  well  documented.  Under  great  emotional stress of the kind our Lord suffered, tiny capillaries in the sweat glands can break, thus mixing blood with sweat. This process might well have produced marked weakness and possible shock.


After the arrest in the middle of the night, Jesus was next brought before the Sanhedrin and Caiphus, the High Priest. It is here that the first physical trauma was inflicted. A soldier struck Jesus across the face for remaining silent when questioned by Caiphus. The palace guards then blind-folded Him and mockingly taunted Him to identify them as they each passed by, spat upon Him, and struck Him in the face.


In the early morning, battered and bruised, dehydrated, and exhausted from a sleepless night, Jesus  is taken across the  Praetorium of the  Fortress  Antonia, the seat of government of the Procurator of Judea, Pontius Pilate. You are, of course, familiar with Pilate's action in attempting to  pass  responsibility  to  Herod  Antipas,  the  Tetrarch  of  Judea.  Jesus  apparently  suffered  no physical mistreatment at the hands of Herod and was returned to Pilate. It was in response to the cries of the mob that Pilate ordered Bar-Abbas released and condemned Jesus to scourging and crucifixion.
There  is  much disagreement among authorities about the  unusual scourging as a  prelude to crucifixion. Most Roman writers from this period do not associate the two. Many scholars believe
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jirka bini-aadamka. Fikradda qaldan ayaa lagayaabaa inay ku dhacdo isfaham darrida Ciise ' Erayada Thomas, "Gacmahayga dhawra." Qalabka cudurka
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)Ttulolus, ama calaamad yar, oo sheegtadambiga dhibbanaha waxaa badanaa lagumeeleeyay shaqaale, oo lagu qaaday dhanka hore
Madaxa. Calaamaddaas oo ay layeelatay shaqaalaheeda ku qoran dusha sare ee iskutallaabta   dusheeda waxay ku siin laheyd mid waxoogaa astaamaha lagu garto ee iskutallaabta Laatiinka.


Laakiin, dabcan,jacaylka jidhka ee Masiixu wuxuu ku bilaabay GethSemane. Dhinacyada
badan ee silica bilowga ah, danta ugu weyn ee jir ahaaneed waa dhididka dhiigga. Waa wax xiiso leh in St. Luukos, takhtarka, uu yahay kan kaliya ee tan la xuso. Wuxuu yidhi, "iyo in
xanuunkaasi ku tukado ayuutukaday. Dhididkiisuna wuxuu noqday sida dhibicyodhiigah, oo dhulka hoostiisa ku soo degay.

Qayb kasta (Trick) oo la malayn karo waxaa adeegsaday culimada casriga ah si loo sharaxo sharaxaaddan, sida muuqata hoos udhaca aragtidaqalad ah ee ay tani taasi dhacdo. Dadaal aad u badan ayaa la
badbaadin karaa lahaa waxa lagalatashanayay suugaanta caafimaad. In kasta oo aad iyonaadir, ifafaale of hemeatiidrosis, ama dhididka dhiigga, si fiican ayaa loo diiwaangeliyaa. Marka loo eego culeyska
shucuurta ee weyn ee sayidkeenna naxariis darada ah, cafiskayaryar ee qanjidhada dhididka ayaa burburin kara, sidaas awgeednadhiig dhididka. Hawshani waxaa lagayaabaa inay soo saartay
calaamadeysan daciifnimo iyo naxdin macquul ah.



Xiritaanka ka dib saqdii dhexe ee habeenka, Ciise wuxuu soo xigtay ka hor shirkadda Sanhedrin iyo
Caphus, iyo wadaadka sare. Waa halkaan in naxdinta ugu horreysa ee jir ahaaneed ay ahayd mid la soo gaadhsiiyay. Askar ayaa
[image: ]i (a)is (ra)e (a)we (cay)jigiisii wuu ka harsanyahay aamusnaanta markii ay weheliso Caiphus. Waardiyahagurigaas markaa
Indhoolayaal isku laabata oo ku majaajiloodeen si ay u gartaan sida mid waluba meel kasta oo uu soo maray, isaga ku tufo oo wejiga ku dhuftay.


Oo waaberigiihore, oo lajajabanyahay,fuuq-baxa, oo uu ka daalay habeen hurdo la'aan ah, Ciise waa laga soo qaadaaguriga tareenka ee Antoniya, oo ah carshigiisu wuxuu
saameeyey Pontos. Dabcan, waadyaqaana ficilkii Bilaatos ee isku dayay inaad ku gudubto  masuuliyadamasuuliyadda Herodos Antipas, Tetrarch ee Yahuuda. Ciise sida muuqata oo   aan si dhab ah ula xanuunsanayn gacmaha Herodos, waxaa laguceliyay Bilaatos. Waxay     ahayd jawaabtaqaylada abaabulka ee Bilaatos amar ku bixiyay Bar-Cabbas oo la sii daayay oo wuxuu ku dhalleeceeyay Ciise inuu kabo kabo oo iskutallaabta lagu qodbay.

Khilaafaad badan ayaa ka dhex jira maamulka ka mid ah deganaanshaha aan caadigaahayn ee kacsan sida
iskutallaabta lagu hayo iskutallaabta. Inta badan qorayaasha Rooma ee muddadan ma la xiriiraan labada. Culimad badan ayaa rumeysan
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that Pilate originally ordered Jesus scourged as his full punishment and that the death sentence by crucifixion came only in response to the taunt by the mob that the Procurator was not properly defending Caesar against this pretender who allegedly claimed to be the King of the Jews.
Preparations for the scourging were carried out when the Prisoner was stripped of His clothing and His hands tied to a post above His head. It is doubtful the Romans would have made any attempt to follow the Jewish law in this matter, but the Jews had an ancient law prohibiting more than forty lashes.


The Roman legionnaire steps forward with the flagrum (or flagellum) in his hand. This is a short whip consisting of several heavy, leather thongs with two small balls of lead attached near the ends of each. The  heavy whip  is  brought  down with full force  again  and again  across Jesus' shoulders,  back,  and  legs.  At  first  the  thongs  cut  through the  skin  only. Then,  as the  blows continue, they cut deeper into the subcutaneous tissues, producing first an oozing of blood from the capillaries and veins of the skin, and finally spurting arterial bleeding from vessels in the underlying muscles.
The small balls of lead first produce large, deep bruises which are broken open by subsequent blows.  Finally  the  skin  of  the   back   is  hanging  in  long  ribbons  and  the   entire  area   is   an unrecognizable mass of torn, bleeding tissue. When it is determined by the centurion in charge that the prisoner is near death, the beating is finally stopped.


The half-fainting Jesus is then untied and allowed to slump to the stone pavement, wet with His own blood. The Roman soldiers see a great joke in this provincial Jew claiming to be king. They throw a robe across His shoulders and place a stick in His hand for a scepter. They still need a crown to make their travesty complete. Flexible branches covered with long thorns (commonly used in bundles for firewood) are plaited into the shape of a crown and this is pressed into His scalp. Again there is copious bleeding, the scalp being one of the most vascular areas of the body.


After mocking Him and striking Him across the face, the soldiers take the stick from His hand and strike Him across the head, driving the thorns deeper into His scalp. Finally, they tire of their sadistic sport and the robe is torn from His back. Already having adhered to the clots of blood and serum in the wounds, its removal causes excruciating pain just as in the careless removal of a surgical bandage, and almost as though He were again being whipped, the wounds once more begin to bleed.


In deference to Jewish custom, the Romans return His garments. The heavy patibulum of the cross is tied across His shoulders, and the procession of the condemned Christ, two thieves, and the
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Bilaatos ayaa markii hore amray in Ciise uu karbaashiisii oo uu xukunka xukunka iyo in la
xukumay iskutallaabta oo keliya in ay si sax ah uga difaaceen Kaysar ee ay sheegteen inay tahay boqorkaYuhuudda.

Diyaargarowga dabaqa dambe ayaa la fuliyay markii maxbuusku ka xaday dharkiisa
Oo gacmihiisuna waxay ku xidheen weji ka sareeya madaxiisa. Waa shakiga in Roomaanku ay samayn lahaayeen
wIsakxuk[image: ]a (st)y (a) inaad raacdo sharcigaYuhuudda ee arintan, laakiin Yuhuuddu waxay lahaayeen sharci
qadiim ah oo mamnuucaya in ka badan afartan laxeynta.


The Roman Legionnainioneneecee ayaa horay ugu siijeedda aflagaadada (ama calanka
calanka). Kani waa karqadogaagaaban oo ka kooban dhowr ka culus maqaar oo leh laba
kubadood oo yar oo rasaas ah oo ku dhegan dhamaadka dhabaraha midkiiba. Xaraashka
culus waxaa lagu soo dejiyey xoog buuxa mar labaad iyo mar labaad garbaha Ciise, dhabarka, iyo lugaha. Marka hore khafiifka ayaa laga gooyaa maqaarka oo keliya. Kadib, maadaama
biyuhu ay sii socdaan, waxay u kalajajabanyihiin unugyada hoosaadka, iyagoo soo saara
dhiiga dheecaanka dhiigga iyo xididdada haragga ee maqaarka,iyo ugu dambeyntiina waxay ku daadisaa dhiigbaxa halbowlaha ee maraakiibta murqaha ku jira.
Kubadahayaryar ee hogaaminta koowaad waxay soo saaraan nabarroweyn, qoto dheer oo furan oo kajaban by dharbaaxyoxigay. Ugu dambeyntiinamaqaarka dhabarka ayaa lagudhejiyaa
feeraha dhaadheer oo aagga oo dhami waa tiro aan la garan karin oo jeexjeexan,dhiig-baxa dhiig baxa. Markii uu xukumo boqol-bari ee uu qabay inuu maxbuusku u dhow yahay geeri, garaacista   ayaa ugu dambeyntii la joojiyaa.


Ka dib duqii badhkeed ayaa markaa la furay oo loo oggolyahay inuu ku dhacowadnaha dhaggiisa, oo uu      qoyanyahay dhiiggiisa. Askarta Rooma Rome waxay u arkaan kaftan weyn oo Yuhuudi ah oo Yuhuudi ah oo ku andacoonaya inuu boqoryahay. Oo dhar bay garbihiisa ku tuuraan, oo waxay gacantiisa ku dhegaan ul    uguyeedha. Waxay wali u baahanyihiin taaj si ay ugu fogaadaan. Laamaha dabacsan dabacsan oo leh
qodxan dhaadheer (oo inta badan loo isticmaalo xidhmooyin xaabo ah) waxaa loo habeeyaaqaabka taajkiinalagu cadaadiyo. Mar labaad waxaa jira dhiigbax cufceed, madaxa yar ee madaxa ka mid ah  meelaha ugu xirta ee jirka ee jirka.



Ka dib markii uu ku majaajilooday oo wejigii ka soo garaacay, askartiina waxay ka qaateen ul gacantiisa iyo Madaxa qodxan ku garaac, qodxantiisiina waxaad ku dhex jirtay madaxdiisii. Ugu dambeyntiina, waxay ka
[image: ]aiy (a)[image: ]a (n)ra (a)ahya (e)m (en)urugada leh iyo khamiiska ayaa ka soo jeeday dhabarkiisa. Mar horeba u hoggaansanaaday xinjirrada
[image: ]e (h)r (i)uig[image: ]aniay[image: ]arrada ku jira, ka saaritaankiisa ayaa sababaya xanuunka xasaasiga sida ka saarida taxanaha ee taxanaha
 (
ah
 
ee
 
a
)Faashad qalliin, iyo sida in kastoo uu mar kale la garaacay, nabarradu mar kale waxay bilaabaan inaydhiig baxayaan.


Isugeynta caadadaYuhuuda, kuwa reer ka mid ah ayaa dharkiisa ku soo celiya. Patabulumom culus  ee iskutallaabtu wuxuu ku xidhanyahay garbihiisa, iyo socodka ee Ruuxa la xukumay, laba tuug, iyo
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execution detail of Roman soldiers headed by a centurion begins its slow journey along the Via Dolorosa. In spite of His efforts to walk erect, the weight of the heavy wooden beam, together with the shock produced by copious blood loss, is too much. He stumbles and falls. The rough wood of the beam gouges into the lacerated skin and muscles of the shoulders. He tries to rise, but human muscles have been pushed beyond their endurance.


The centurion, anxious to get on with the crucifixion, selects a stalwart North African onlooker, Simon of Cyrene, to carry the cross. Jesus follows, still bleeding and sweating the cold, clammy sweat  of  shock,  until  the  650-yard  journey  from  the  fortress  Antonia  to  Golgotha  is  finally completed.


Jesus is offered wine mixed with myrrh, a mild analgesic mixture. He refuses to drink. Simon is ordered to place the patibulum on the ground and Jesus is quickly thrown backward with His shoulders against the wood. The legionnaire feels for the depression at the front of the wrist. He drives a heavy, square,wrought-iron nail through the wrist and deep into the wood. Quickly, he moves to the other side and repeats the action being careful not to pull the arms too tightly, but to allow some flexion and movement. The patibulum is then lifted in place at the top of the stipes and the titulus reading "Jesus of Nazareth, King of the Jews" is nailed in place.


The left foot is now pressed backward against the right foot, and with both feet extended, toes down, a nail is driven through the arch of each, leaving the knees moderately flexed. The Victim is now crucified. As He slowly sags down with more weight on the nails in the wrists excruciating pain shoots along the fingers and up the arms to explode in the brain -- the nails in the wrists are putting pressure on the median nerves. As He pushes Himself upward to avoid this stretching torment, He places His full weight on the nail through His feet. Again there is the searing agony of the nail tearing through the nerves between the metatarsal bones of the feet.


At this point, as the arms fatigue, great waves of cramps sweep over the muscles, knotting them in  deep,  relentless,  throbbing  pain.  With  these  cramps  comes  the  inability  to  push  Himself upward. Hanging by his arms, the pectoral muscles are paralyzed and the intercostal muscles are unable to act. Air can be drawn into the lungs, but cannot be exhaled. Jesus fights to raise Himself in order to get even one short breath. Finally, carbon dioxide builds up in the lungs and in the bloodstream and the cramps partially subside. Spasmodically, he is able to push Himself upward to exhale and bring in the life-giving oxygen. It was undoubtedly during these periods that He uttered the seven short sentences recorded:

The first, "Father, forgive them for they know not what they do."
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Faahfaahinta fulinta ee askarta Roman ee uu madax u yahay boqol-beereedka ayaa bilaabaya safarkiisa   gaabis ah ee ku saabsan Dolorosa. In kasta oo ay dadaalka ah ay ku socoto socodku, miisaanka alwaaxa  culus, oo ay weheliso naxdin ay soo saartay dhiigga oo lumis, waa wax aad u badan. Wuu turunturoodaa oo wuu dhacayaa. Quruunta adag ee godka buulka ee maqaarka looyaqaan 'maqaarka looyaqaan'
maqaarkaiyomuruqyadagarbaha. Wuxuu isku dayaa inuu kaco, laakiin muruqyada aadanaha ayaa lagu riixay wixii dulqaadanaya.


Boqol--------tii, kawelwelsii inaad la qabsato iskutallaabta, wuxuu doortaa stalwartwoqooyiga woqooyiga woqooyi, Simoon oo ay ku tirsanaato Syrane, si ay iskutallaabta iskutallaab tihiin. Ciise wuu soo socdaa, isagooweli dhiigbax ah oo dhidid qabow,      cilad
Dhidid shoogga, ilaa 650-barxadda safarka 650-yaard laga soo bilaabo qalcadda Antonia ee Golgoho ayaa ugu dambeyntii la soo gabagabeeyey.


Ciise waxaa lasiiyaa khamri lagu qaso malmal, isku dar ah isku dar ah oo dhexdhexaad ah. Wuu diiday inuu wax cabbo. Simoon ayaa lagu amrayaa in la dhigo Patabulum-ka dhulka oo Ciise si dhakhso leh
ayuu ugu soo tuuray garbihiisa ka soo baxa qoryaha. Legionnaire wuxuu dareemayaaniyad-jabka hore   ee gacanta hore. Wuxuu kaxeeyaa cululaado, oo labajibbaarani buu ka buuxsamay, Oo candhuuf bir ah  oo bir bir ah oo ku qotodheer bir bir bir ah oo qoto dheer. Si dhakhso ah, wuxuu u dhaqaaqaa dhinaca    kale wuxuuna ku celceliyaa ficilka ka taxadaraya inaadan si aad ah ugu xirneyn hubka si aad ah, laakiin    inuu u oggolaado xoogaa dabacsanaan iyo dhaqdhaqaaq. Pathulm-ka waxaa ka dib kor loogu qaadayaa meesha dusheeda ee caleemaha iyo Tuumus akhriska "Ciise ee Naasared, BoqorkaYuhuuddu waa la
qodbay.


Cagta bidix ayaa hadda dib loo riixayaacagta midigta, iyo labada lugoodba, timaha hoos u dhaca, ciddiyaha waxaa lagukaxeeyaa qaanso mid midkiiba, ka tegista jilbaha si dhexdhexaad ah loo
dabacsanaa. Dhibbanaha ayaa hadda iskutallaabta lagu qodbay. Sida uu si tartiib tartiib ah ugu
dhaadhacayo culeys badan oo kujiraciddiyahagacmaha caleemaha caleemaha caleemaha iyo
gacmaha si ay uga qarxaan maskaxda - ciddiyaha gacmaha ayaa culeys saaraysa dareemayaasha     dhexdhexaadka ah. Siduu kor ugu soo sara kaco si uu uga hor tago in ka hor dhigaa cadaabku soo   baxayo, Oo uu cagihiisacuriyo oo cagihiisa ku dul qaado. Mar labaad waxaa jira cidhiidhiga cirka ee ciddiyaha oo ka dillaacay dareemayaasha u dhexeeya lafaha metatantal ee cagaha.



Markan, sida daalka hubka, mowjadowaaweyn oo casiraad ah oo lagu shubo muruqyada, kuna
dhejinaya xanuunka qotodheer, naxariis darada, tuurista xanuunka. Iyada oo ciriiriyadan ahi ay ku soo baxaan karti-darrada is-riixaya. Gacmaha gacmihiisa, muruqyada kareemka ah ayaa curyaannimo leh    oo muruqyadadhexgalka ah ma awoodaan inay wax ka qabtaan. Hawada waxaa lagu soo qaadan
karaa sambabbada, laakiin lama saari karo. Ciise wuxuu la dagaallamayaa inuu is-koriyo si uu u helo    xitaa hal neef oo gaabis ah. Ugu dambeyntiina, kaarboon dioxide wuxuu ku dhigaa sambabbada iyo    qulqulkadhiigga iyo nalalka qayb ahaanyari. Si xushmad leh, wuxuu awood u leeyahay inuu is-riixo si uu u neefsado oo uu keeno oksijiinta nolosha ee nolosha. Waxaa shaki la'aan ahayd muddadan inta     lagugudajiray muddadan uu ka hadlay toddobada weedho gaagaaban ee la diiwaangeliyay:


Kii ugu horreeyey oo ah, Aabbow, iyagacafiyaiyagu ma ayyaqaaniin waxay sameeyaan.
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The second, to the penitent thief, "Today thou shalt be with mein Paradise."


The third, looking down at the terrified, grief-stricken adolescent John -- the beloved Apostle -- he said, "Behold thy mother." Then, looking to His mother Mary, "Woman behold thyson."


The fourth cry is from the beginning of the 22nd Psalm, "My God, my God, why hast thou forsaken me?"


Hours of limitless pain, cycles of twisting, joint-rending cramps, intermittent partial asphyxiation, searing pain where tissue is torn from His lacerated back. He moves up and down against the rough  timber  enduring   hours  of   limitless   pain,   cycles   of  twisting,  joint-rending   cramps, intermittent partial asp. Then another agony begins: a terrible crushing pain deep in the chest as the pericardium slowly fills with serum and begins to compress the heart.


One remembers again the 22nd Psalm, the 14th verse: "I am poured out like water, and all my bones are out of joint; my heart is like wax; it is melted in the midst of my bowels."


It is now almost over. The loss of tissue fluids has reached a critical level; the compressed heart is struggling to pump heavy, thick, sluggish blood into the tissue; the tortured lungs are making a frantic effort to gasp in small gulps of air. The markedly dehydrated tissues send their flood of stimuli to the brain.


Jesus gasps His fifth cry, "Ithirst."
One remembers another verse from the prophetic 22nd Psalm: "My strength is dried up like a potsherd; and my tongue cleaveth to my jaws; and thou hast brought me into the dust of death."
A sponge soaked in posca, the cheap, sour wine which is the staple drink of the Roman legionaries, is lifted to His lips. He apparently doesn't take any of the liquid. The body of Jesus is now in extremes, and He can feel the chill of death creeping through His tissues. This realization brings out His sixth words "It is finished."

His mission of atonement is now complete. Finally He chooses to die. With one last surge of strength, he once again presses His torn feet against the nail, straightens His legs, takes a deeper breath, and utters His seventh and last cry, "Father! Into thy hands I commit my spirit."
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Kii labaadna, tuuggaciyidka, Oo maanta waa inaad xaggajannada kula noqotaa.


Kii saddexaad, hoos u eegaya dadka baqdintaargagaxista ah ee argagaxa leh, ee murugada leh John - Rasuulkii la jecelyahay - wuxuu yidhi, Waa kuwa waca hooyadaa. Oo bal eeg, waxay eegaysaa hooyadiis Marya, oo naagtiisay, Naasiggaagii.


Qaylada afraadna waxay tihiin bilowgiisabuurad, oo waxay tihiin Ilaahayow, Ilaahayow, maxaad ii dayrisay?


Saacadaha xanuunka aan xad lahayn, wareegga maroojinta, nabarrada isku-darka ah, oo ah
qayb-dhimis qaybahaan, xanuun murugo leh halka unugyada laga jaro dhabarkiisa. Wuxuu kor iyo hoos uga soo horjeedaaxilliga looxyada adag ee looxyo ee xanuunka oo aan xadidneyn, wareegga  maroojinta, xanuunka isku-darka ah, qeybta is-dhexgalka ah. Ka dib xanuun kale ayaa bilaabanaya: Xanuun aad u daran oo ku dhaca xabadka iyadoo pericardium uu si tartiib tartiib ah u buuxiyo
Serum oo uu bilaabo inuu is cadaadiyo wadnaha.


Mid kale mar labaad wuxuu xasuustaa SABUURRADII 22-aad,aayadda 14-aad: "Waxaa laygu
daadshay sidii biyo oo kale, oo lafahayguna waa la mid yahay. Qalbigaygu wuxuu ku dhalaalaysal.


Hadda waa la dhamaanayaa. Luminta dareeraha unugyada ayaa gaadhay heer muhiim ah; Qalbiga isku   [image: ]uaulgqas[image: ][image: ]awsai aloo bato bamka culus, qaroweyn, dhiiga shubka ah ee unugyada; sambabahajirdilka jirku      	[image: ]a (a)[image: ]a (e)[image: ]nlka[image: ]oda (a)ran ee ku dhaca gaaska yar-yar ee hawada. Unugyada caanka ah ee qulqulaya ayaa daadadka u diraya daadadka maskaxda.


Ciise ayaa qayladii shanaad ka soo jiiday, Waan harraadsanahay. "
Mid ka mid ah aayadda kale wuxuu xasuustaa aayadda 22-aad, "Xooggaygu wuxuu u engegay sidii    dheri burburkiisa oo kale, Oo carrabkayguna wuxuu igudhejiyaadaankadayda, Oo waxaad i gelisay ciidda dhimashada. Isbuunyo lagu qooyay POSCA, raqiis ah, oo ah khamri raqiis ah, oo ah khamri ca dhaban ah oo ah cabitaannada adag ee hiiteinites-ka Roomaanka, ayaa kor loo qaadayaa
bushimahiisa. Sida muuqata isagu ma qaato mid ka mid ah dareeraha.Jirka Ciise ayaa hadda ku jira     xagjirnimo, oo wuxuu dareemi karaa qaboojiyaha dhimashada ee unugyadiisa. Xaqiijintani waxay soo saartaa ereyadiisii lixaad "way dhamaatay."


Hadafkiisa kafaaragguhu hadda waa dhameystiranyahay. Ugu dambeyntiina wuxuu doortaa inuu dhinto. Oo mar labaad cagokiisa ka gees ah ayuu cagahadildillaaciyey, oo lugahana
lugaha ha toosiyo, Oo qayladiisii toddobaadna, oo qayladaadii ugu dambaysa ayay qaylisaa.
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The rest you know. In order that the Sabbath not be profaned, the Jews asked that the condemned men be dispatched and removed from the crosses. The common method of ending a crucifixion was by crurifracture,the breaking of the bones of the legs. This prevented the victim from pushing himself upward; thus the tension could not be relieved from the muscles of the chest and rapid suffocation occurred. The legs of the two thieves were broken, but when the soldiers came to Jesus they saw that this was unnecessary.


Apparently to  make  doubly  sure  of  death,  the  legionnaire  drove  his  lance  through  the  fifth interspace between the ribs, upward through the pericardium and into the heart. The 34th verse of the 19th chapter of the Gospel according to St. John reports: "And immediately there came out blood and water." That is, there was an escape of water fluid from the sac surrounding the heart, giving postmortem evidence that Our Lord died not the usual crucifixion death by suffocation, but of  heart  failure  (a  broken  heart)  due  to  shock  and  constriction  of  the  heart  by  fluid  in  the pericardium.


Thus we have had our glimpse -- including the medical evidence -- of that epitome of evil which man has exhibited toward Man and toward God. It has been a terrible sight, and more than
enough to leave us despondent and depressed. How grateful we can be that we have the great   sequel in the infinite mercy of God toward man. Adapted from – “A Physician Testifies About the Crucifixion, Dr. C. Truman Davis, konnections.com/Kcundick/crucifix.html”


David foretold it this way “ My God, my God, why have you forsaken me? Why are you so far from saving me, so far from the words of my groaning? …   But Iam a worm and not a man, scorned by men and despised by the people.  All who see me mock me; they hurl insults, shaking their heads: He trusts in the LORD; let the LORD rescue him. Let him deliver him, since he delights in him. …  I am poured out like water, and all my bones are out of joint. My heart has turned to wax; it has melted away within me. My strength is dried up like a potsherd, and my tongue sticks to the roof of my mouth; you lay mein the dust of death.  Dogs have surrounded me; a band of evil men has encircled me, they have pierced my hands and my feet.   I can count all my bones; people stare and gloat over me. They divide my garments among them and cast lots for my clothing. …  All the ends of the earth will remember and turn to the LORD, and all the families of the nations will bow down before him, for dominion belongs to the LORD and he rules over the nations.  All the rich of the earth will feast and worship; all who go down to the dust will kneel before him — those who cannot keep themselves alive.  Posterity will serve him; future generations will be told about the Lord.  They will proclaim his righteousness to a people yet unborn — for he has done it.” (Psalm 22:1-8; 14-18; 27-31)
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Inta soo hartay ee aad ogtahay. Si sabtida ay aan loo ciqaabin, Yuhuuddu waxay
weyddiisteen in ragga la xukumay in la diro oo laga saaro iskutallaabta. Qaabka guud ee
lagu soo afjaro iskutallaabta lagu qodbay waxay ahaydcrurifract, jabinta lafaha lugaha. Tani
waxay ka hor istaagtay dhibbanaha inuu is riixayo; Markaa xiisad kama dhimi karto
muruqyada xabadka iyo neefsashada degdegga ah ayaa dhacday. Oo lugaha labada
tuuggiisu way jabeen, laakiin markii askartii Ciise u yimaadeen waxay arkeen in kanu yahay mid aan loo baahnayn.


Sida muuqata si ay shaki u dhigtodhimashada, vionnaninit wuxuu ku kaxeeyey
curyaannimadiisaiyada oo loo marayo isgoyska shanaad ee udhaxeysafeeraha, kor u kaca pericadiumiyo qalbiga. Aayadda 34aad ee cutubka 19aad ee Injiil Sida laga soo xigtay St      John waxay soo warineysaa: "Markiiba waxaa soo baxaydhiig iyo biyo." Taasi waa, waxaa     jiray dheecaan biyo ah oo laga soo baxayay wadnaha, oo siinaya cadaymo boosta oo ah in   sayidkeenna uusan ku dhinnayddhimashada, laakiin wadnaha kajabay (qalbi jabtay),
sababtuna waa naxdin iyo xayiraaddawadnaha ee dheecaanka.



Oo saasay nalagu soocisnayna - oo ay ku jiraancadaymaha caafimaad - ka hortagga xun xun ee
masiibada ay ninku u muujisay nin iyo xagga Ilaah. Waxayahayd aragga argagaxa leh, oo in ka badan oo ku filan in lagagatago caydaiyoniyad jab. Sidee ugu mahadcelin karnaa waxaan ku haysan karnaa si taxaddar leh oo udub dhexaadka u ah Naxariista kuwa aan dhammaadka ahayn ee Ilaah xagga
dadka. Waxaa laga soo qaatay - "Dhakhtar ayaa ka marag kacay iskutallaabta, Dr. C. Truman Davis, Konnnuncs.com/kcuntick/cricifix.html"


Daa'uudna sidan buu u sii sheegay, oo Ilaahayow, maxaad u dayrisay? Sayidow, bal maxaad u quudhsataa, oo bal eega, ha iga badbaadiyo. Sida biyaha oo kale, oo
lafahayga oo dhammuna waxay ka baxaan qalbigayga; Oo carrabkaygu waa ku
qallafsanaa, oo lafahayga qoolleydu way igudheceen, Oo lafahaygana way i tiriyaan, Dhameeyayaashaydanaway igu kala baxaan. oo dharkayga oo dhanna waa soo
xusuusan doonaa oo dhan, oo wuxuu u soo leexanayaa xagga saboolka, oo inta xoogga leh oo dhan ayaa Rabbiga u gacangelin doona. Waxay u talin doonaan    Rabbiga xaqa ah. wuu sameeyay. " (Sabuurradii








22:1-8; 14-18; 27-31)
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The Cross is the Center
It was a Friday morning about 9:00 that it began. It would be over by 3:00 that afternoon. What  can you do in six hours? In our modern, high-tech world, you can send e-mail all over the world  and you can get an automobile and travel 300 miles or more. You can hop on an airplane and go from one end of the country to the other. There's a lot you can do in six hours. But that day was  over 2,000 years ago.


What did the people do in those six hours? Probably like any other day, a farmer got up and began to plow his field because it was spring and it was about time to plant. A housewife I'm sure got up and began to be busy with her daily house chores. A merchant opened up his shop, and he did a brisk day's business for six hours, getting ready for the Sabbath and for the Passover weekend. You can do a lot in six hours. But all that was done in Jerusalem during that six hour, and for that matter all that was done all over the world in all the days combined, paled in comparison to what was being done on a hill called, "Calvary." A man was being crucified, a very special man nailed to a Roman cross. His was on one of three crosses erected that day, the middle one.


A visitor who happened to come to Jerusalem that day might have seen the crosses, shook his head and thought, "Oh, one of those sad but necessary executions in order to keep the peace and to keep justice." The Roman soldiers assigned to the task knew little of this mysterious young carpenter who refused to beg or whine or complain. They had no idea that this one that practically laid himself down on that cross could be anything other than just a Nazarene.


Oh, but some strange things began to happen. First, there was the darkness, a blackness darker than an eclipse. The sky had an eerie, hellish gloom. It's as if God, the Father, had turned his back on the earth, maybe even to shed a tear. Then there was the earthquake that Matthew tells us about. A mysterious rumble from the very womb of the earth caused the rocks to split. Prisoners of the grave were released from death’s cold grip. Reports spread all the way around Jerusalem of the bodies that had been entombed actually walking down the streets; no doubt loved ones saw and talked with them.
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Iskutallaabtu waa xarunta

Waxayahayd subax subaxnimo qiyaastii 9:00 oo ay bilaabatay. Waxay noqon laheyd 3:00 galabnimo. Maxay Ma sameyn kartaa lix saacadood gudahood? Dunidayagacasriga ah ee casriga ah, ee teknolojiyada ah, waxaad u diri kartaa emayl adduunka oo dhan
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)laga bilaabo hal dhamaadka dalka ilaa kan kale. Waxaa jira wax badan oo aad sameyn karto lix saacadood gudahood. Laakiin maalintaas waxay ka badnaayeen 2,000 sano ka hor.


Maxay dadku sameeyeen lixdii saacadood eeas? Malaha sidii maalin kale oo kale, ayaa beeraley ah
kacay oo beertay beertiisa, maxaa yeelay, waxay ahaydxilliga guga oo ay ku dhowaato in la beero.
Awood-kooxeed ayaan hubaa in kacday oo aan bilaabay inaan ku mashquuloshaqooyinkeeda
maalinlaha ah ee gurigeeda. Ganacsade ayaa u furaydukaankiisa, oo wuxuu sameeyay ganacsiga
maalinlaha ah muddo lix saacadood ah, oo diyaar u ah sabtida iyo sabtida Iidda Kormeerka. Wax
badan ayaad sameyn kartaa lix saacadood gudahood. Laakiin intii lagu sameeyeyYeruusaalem oo
dhan lix saac, oo kulli wixii dunida oo dhan lagu sameeyey oo dhammuna waxay ahaayeen sidii buuro looguyeedhay, "Calvary." Nin ayaa iskutallaabta lagu qodbay, nin aad u qaas ah oo ku qodbay
iskutallaabta Roman. Isaga oo ka mid ahaa seddex iskutallaab ayaa maalintaas dhigaymaalintaas, kan dhexe.


Oo soo boodbooday nin dhacay oo Yeruusaalemyimidmaalintaas, oo madaxiisa gariirilahaa,   madaxiisana wuu ruxmay, oo wuxuu ahaa mid wax lagaxumaado, inuu nabadda ilaaliyo oo uu dhawro caddaaladda. Askarta Roman ee loo xilsaaray hawsha ayaa ogaa wax yar oo ah
nijaarradanyar ee qarsoon ee qarsoodiga ah ee diiday inuu wax ka baryooto ama cabasho ama  cabayo. Wax fikrad ah kama haynin in kan si ficil ahaan isu dejiya iskutallaabtaas ay noqon karto wax aan ahayn nidar ka badan oo reer Naasarene ah.


Oh, laakiin waxyaalo qalaad oo qalaad ayaa bilaabay inay dhacaan. Marka hore, waxaa jiray mugdiga, madow madow oo mugdi ka ah qorrax madoobaad. Cirka ayaa lahaa Ererie,
Hellish Glace. Waxay u egtahay in Ilaah, Aabbaha, uu dhabarka u jeedsaday dhulka, laga
yaabee in la jeexjeexo. Markaas waxaa jiraydhulgariirkii uu Matayos inoo sheegayo. Faras   aan qarsoonayn oo dhallaanka ah ee dunida oo sababay dhagxaanta si ay u kala baxaan.     Maxaabiista qabriga ayaa laga sii daayay qabashadaqabowga. Wararka ayaa soo baxayay   oo dhan hareeraha hareeraha maydadka maydadka ee lagu soo xigtay runtii jidadka; Shaki kuma jiro inayjecelyihiin oo ay la hadlayeen.
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The curtain, that massive veil in the temple that separated the  holy  place from  "the  Holy of Holies," would be torn apart. The place where only once a year as the High Priest would take in the blood from an unblemished lamb to sprinkle upon the mercy seat to make atonement, a sacrifice for all the people. That curtain was 40 feet high and it weighed several tons. But during those six hours, somebody, something, somehow tore that massive curtain from top to bottom as if two great hands ripped it apart. As if the great God of the universe was saying, the high priest has entered the Holy of Holies for the last time, the final Day of Atonement. He'll never have to go in there again.


Well, this was no ordinary Friday. Jerusalem was captured in the throes of the mystery that she couldn't understand. People were beginning to wonder as they saw somethings and as they heard other things. Could it be? Could it be? No! It couldn't be. That Nazarene man might be something other than just a man, something more than just a carpenter who lived in Nazareth, maybe even something more than a prophet. You can almost hear the entire thought process of an entire community. In fact, they buzzed about it for days and days and days.


Do you remember Pentecost? Do you remember how 3,000 people were baptized on one day? Have you ever wondered how 3,000 people were baptized on one day? It wasn't just the power of one sermon. You see what had happened in Jerusalem that day was all that everybody talked about for seven weeks. What did all those mysterious things mean? Then Peter on that Pentecost Day, inspired by the Spirit, unsealed it. He said, "That was the Son of God on that cross." That's why it happened.


Have you ever stopped to consider how central it is to human history? All of time is measured by it. All of this book, the Bible, is its story. All the Old Testament history points to it, a type of things to  come.  Now  type  is  a  person,  place,  or  thing  in  the  Hebrew  religion  that  foreshadows  or anticipates a person, place or thing in the New Covenant. In other words, it was a symbol back there that foreshadows or anticipates something here. Frankly, the Old Testament is filled with beautiful types. When you take the time to see and  understand them, it  helps you to  piece together God's magnificent providence and you can see that the story is the same all the way through history, pointing to the very same conclusion.

The  most  beautiful types  in the Old Testament are those that foreshadow the cross.  Do you remember the first Passover? As the blackness of the plague of the death of the firstborn crept across Egypt, it surely foreshadowed the blackness at midday on that Friday just as a Lamb was slain in each of those Hebrew homes that night so the death angel would passover, leaving that family unharmed.   It set the stage for the time that the real Lamb, the Lamb of God, would be slain allowing death to passover humanity again.
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Daahyada, xijaabkaas sharka ah ee macbudka u soocay meesha quduuska ah oo ka soocaysa "Quduusyadaquduuska ah" waa la kala goyn lahaa. Meesha ay sanadkii hal mar ka mid ah      wadaadka sare uu dhiigga ka qaado wan aan sunnobed ah ka soo daadin si uu uga kabto
kafaaraggudka, allabari dadka oo dhan. Daahshaas ayaa ahaa 40 dhudhun oo ay
miisaamaysaa dhowr tan. Laakiin inta lagugudajiro lixdaas saacadood,qof, wax, waxoogaa, ayaa si weyn ugu jeexjeexay daahfurkaas dusha sare ilaa salka hoose sidii haddii laba
gacmood oo weyn ay kalawareegaan. Sida Ilaaha weyn ee Caalamka uu yidhi, Wadaadka    sare wuxuu galay quduuskaqoduuska markii ugu dambeysay, maalintii ugu dambeysay ee kafaaraggudka. Weligiis ma doonayo inuu mar kale halkaas tago.


Hagaag, tani ma ahayn Jimce caadi ah. Yeruusaalem waxaa lagu qabtay waxyaalahaqarsoodiga ah oo ay garan kari waayeen. Dadku waxay bilaabeen inay layaabto maadaama ay arkeen
waxoogaa qaar iyo sida ay u maqleen waxyaabo kale. Ma noqon kartaa? Ma noqon kartaa? Maya! Ma noqon karto. In reer binu Israa'iil ay ka roonaadaan wax aan ahayn nin nijaarno oo keliya oo    reer Naasared deggan oo reer Naasaheer deggan, lagayaabee wax ka badan wax nebi ah.
Waxaad ku dhowaad maqashid geedi socodka fikirka ee bulshada oo dhan. Xaqiiqdii, waxay ku qabteen maalmo iyo maalmo iyo maalmo iyo maalmo.


Ma xasuusataa Bentakostiga? Ma xasuusataa sida ay tahay in 3,000 oo qoflagubaabtiisay maalin
keliya? Weligaa miyaad layaabtay sida ay 3,000 oo qoflagubaabtiisay maalin maalmaha ka mid ah?     Kaliya maahan awooda hal wacdin. Waad aragtaa wixii ku dhacay Yeruusaalem ee maalintaas oo dhan waxay ahayd waxa qofkasta uu ka hadlay muddo toddobo toddobaad ah. Maxay ka dhiganyihiin
dhammaan waxyaalahaas qaldan? Butros wuxuu ku dhejiyey beertii naxaasta ahaa, oo Ruuxa ku
waxyoonay, oo aan qalbigooduahayn. Wuxuu yidhi, Wuxuu ahaa Wiilka Ilaah oo iskutallaabta ku jira. Taasi waa sababta ay u dhacday.


Weligaa ma joojisay inaad tixgeliso sida ay ugudub dhexaad u tahay taariikhda aadanaha? Waqtiga oo dhan waxaa lagucabiray. Dhammaan kitaabkan, Kitaabka Quduuska ah, waa sheekadiisa.
Dhamaan taariikhdaAxdiga Hore waxay tilmaamaysaa, nooc ka mid ah waxyaabaha soo socda.
Hadda nooc waa qof, goob, ama wax ku yaal diinta Cibraaniga ee u sameeya ama ka sahlayaan qof, goob ama wax kajiraaxdiga cusub. Si kale haddii loo dhigo, waxay ahayd astaan halkaas oo ay
halkaas ku soo celiyaan oo ay wax ka rajaynayaan halkan. Run ahaantii,Axdiga Hore waxaa ka
buuxsamay noocyo qurux badan. Markaadwaqtiqaadato inaad aragto oo aad fahanto, waxay kaa    caawineysaa inaad wada qoreyso si wada jir ah oo aad u aragto in sheekadu ay tahay islawaqtigaas oo loo maro taarikhda, oo tilmaamaysa isla gunaanadka.


Noocyada ugu quruxda badan ee Axdiga Hore waa kuwa iskutallaabta ka soo baxa
iskutallaabta. Ma xasuusataa Kormaridda koowaad? Sida xaqiiqada ah madowga ugu
madow ee uu la mid ah curadkii uu la laayay mid kasta oo ka mid ah guryahaCibraaniga ah ee habeenkaas sidaa darteed malaa'igta dhimashadu ay dhaafi karto, taasoo ka dhigeysa     qoyskaas oo aan waxyeello keenin. Waxay dejisay marxaladda markii loomaha dhabta ah,    Wanka ee uu Ilaah la dilo uu u oggolaanayo dhimashada inuu mar kale u gudbo aadanaha.

[image: ]





Or how about that Ark of the Covenant, the mysterious Ark of the Covenant introduced to us in Exodus  25  on  Mount  Sinai?  Do  you  remember  the  name  of  the  covering  of  the  Ark  of  the Covenant? It was called, "The Mercy Seat." On that "Mercy Seat" once a year, the high priest would come into the Holy of Holies with the blood from anunblemished lamb and sprinkle drops of blood on the Mercy Seat so that sin would betaken away. But it was at the cross where the real mercy seat was established and where the blood of the perfect sacrifice wasn't just sprinkled, but flowed that would take away all sin for all time.


Or how about when the Israelites had been grumbling and complaining and sinning again and God threw them in the midst of venomous snakes and they were being bitten and being killed. Then Moses, after praying fashioned a bronze serpent, put it on a pole and lifted it up.  Their cure from certain death was free and available to all.  But they had to take some action on their on.
They had to lookupon it to live. But in doing so they did not earn the cure for it was free to all. By looking upon the bronze serpent they did not work but they did take action in order to live. (Numbers 21) Jesus said in John 3, just like that bronze serpent, "If I be lifted up, I'll draw all men to myself." I could give you two dozen others, but the Old Testament is like a huge sign with an arrow saying, "This way to the cross. This way to the cross."


Then when Jesus came, he lived for it. He lived for the cross.
From his earliest days, the cross cast its shadow ahead of him. From the very day that he came into this world in Bethlehem where there was no room in the inn. It was saying right then, "There's no room for you in this world. You'll not find a place to stay here. You'll be rejected and even crucified."


The gospels record for us no less than a dozen different accounts of Jesus foretelling his own death. I think about Matthew 16 when he and the disciples were having a little R & R (rest and relaxation) at Caesarea, Philippi. Jesus asked, "Who do you think  I am?" After they had given speculation, street talk of what others were saying, Peter looked at him and said, "You're the Christ, you're the Son of the Living God." Jesus said, "Blessed are you Simon, son of Jonah, for flesh and blood hasn't revealed this to you, but my Father in heaven." Jesus knowing now that the men, who would carry on what he was going to die for were beginning to understand. Verse 21 says that, immediately, from that time on, Jesus began to explain to his disciples, how he must goto Jerusalem and suffer manythings at the hands of the Elders, Chief Priests, and teachers of The Law; that he must be killed and on the third day, raised to life.
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Amase kaxayn sanduuqan axdiga, iyo sanduuqa qarsoon ee axdiga ee axdiga ah ee naga dhigay Baxniintii, 25 Buur Siinay? Miyaad soo xusuusataa magicilka sanduuqaaxdiga?
Waxaa loo bixiyey, oo ah daboolka, Marka loo eego "kursiga 'carrabka' 'carrabka'
'sanadkiiba mar, wadaadka sare wuxuu soo gelinayaaquduusyadaquduuskaiyadoo
dhiigga ka soo baxaan xargaha aan ku daboolin daboolka si dembiga loo qaado si dembiga loo qaado. Laakiin waxay kujirtay iskutallaabta markii daboolka ka hadhay oo uu carshigii    madaxtooyada ahu uu meeshiisa ku fadhiyeyba aan la rujin oo keliya, laakiin waxay soo
baxday kuwa oo dhan oo dembiga oo dhan qaadan doona.


Ama markii reer binu Israa'iil ay ka gunuunaceen oo cabatayeen oo dembaabaan, Ilaahna wuxuu ku dhex tuuray abeeso masas oo kale oo la dilo oo la dilo. Muusena markuu ku tukaday abeeso
naxaas ah, oo u saar cirib oo kor u qaad. Daalida ay ka helaan geerida qaar waxay ahayd mid xor ah oo ay diyaar u tahay dhammaan. Laakiin waxay ku qasbanaadeeninay qaadaan ficil xoogaa. Waxay  ahaydinay eegaan si ay u noolaadaan. Laakiin in sidaas layeelo sidaas oo kale ayan u helin dawo u  ah inay dhammaantood xor u yihiin. Adigoo eegaya abeeso naxaas ah ma shaqeynin laakiin waxay   qaateen talaabo si ay u noolaadaan. (TIRINTII 21) Ciise wuxuu Yooxanaa ku yidhi Yooxanaa 3,
haddaan sara joogsado oo kale, oo haddii aan kor u qaado, dadka oo dhan naftayda waan gartaa. Waxaan ku siin lahaa laba toban iyo toban kale, laakiin Axdiga Hore waa sida calaamad weyn oo    fallaadho leh oo leh, Sidaas oo kale iskutallaabta lagu qaado. "



Ciise goortuu Ciiseyimid, wuu noolaa. Wuxuu ku noolaa iskutallaabta.
Maalmihiisii ugu horreeyey ee iskutallaabtu waxay hoos u tuurtay hoostiisa. Laga bilaabo maalinta uu yimid   Dunida adduunka ee Beytlaxam halkaas oo aan qol kujirin qolka. Waxaydhahday isla markaaba, "Waxaa jira Qol kuu ah adduunkan. Ma heli doontid meel aad ku joogto halkan. Waad diidi doontaa oo xitaa
iskutallaabta lagu qodbay. "


Injiillada injiintu wax aan kayarayn tobaneeyo xisaabaad oo ka duwan Ciise ee Ciise
adkaynayo dhimashadiisa. Waxaan ka fikiraa Matayos 16 Markuu xertiisii iyo xertii yara
yaraadeen r & r (nasashada iyo nasashada) ee Kaysariya, Filiboni. Ciise wuxuu yidhi, Yaad u  malaynaysaa inaan ahay? Markay yeesheen wax la isla dhexmaro, oo waxayyidhaahdeen,    Butros eegay, ayuu arkay oo yidhi,Adigu waxaad tahay Masiixa, waxaad tahay Wiilka Ilaaha nool. Ciise ayaa ku barakaysnaa, oo ah Simoon ina Yoonis, waayo, hilib iyo dhiig kuuma
muujiyey, laakiin Aabbahaygajannada ku jira. " Ciise haddana wuu ogaaday in nimankii
qaadi lahaa wuxuu u dhiman doono ay bilaabeen inay fahmaan. Aayadda 21, goortuugalay, ayaa Ciise xertiisii u sharax ku yidhi siduu Yeruusaalem aado oo wax badan wax badan ku sii daayay wadaaddadii odayaashiisii, iyo wadaaddadii madaxyada wadaaddada, iyo
macallimiinta sharciga. In waa in la dilo oo maalinta saddexaad, kor loo qaado nolosha.
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He said the same thing in Matthew 17, 20, 21. In Matthew 26 at that Last Supper, He told them again, "I'm about to be killed." In those few hours after that in the Garden of Gethsemane, He bowed on His face and asked if there were any other way, He knew that it was for this destiny that He was born. The cross was what Jesus came here for, and He always knew it.


The entire New Testament reflects it. Paul said, “Jews demand miraculous signs and Greeks look  for wisdom, but we preach Christ crucified: a stumbling block to Jews and foolishness to Gentiles.” (1 Corinthians 1:22, 23) "For I resolved to know nothing while I was with you except Jesus Christ  and him crucified." (1 Corinthians 2:2) “May I never boast except in the cross of our Lord Jesus  Christ.” (Galatians  6:14)  Do  you  see those  three  statements?  Paul  said,  "All  I  know  is  Christ  crucified." Then he said "All I preach is Christ crucified." (1 Corinthians 1:23) "All I boast about is  the cross of Christ, Jesus crucified." (Galatians 6:14) "For meto live is Christ, and to die would be  gain" because he was crucified. (Philippians 1:21)


Folks, you go through the Bible, the New Testament, every sermon preached by Paul or Peter you will see, everyone of them focused on the Crucifixion and Resurrection of Jesus. So whether the Old Testament, the New Testament or the whole Bible, the cross is central.


Years ago in the British Royal Navy in their great sailing vessels would weave a blue thread right through the center of the rope that would be used to hoist the main sail because they wanted that rope to be distinguishable. If they needed to hoist it in an emergency, to flee an enemy or to avoid a storm, they looked for the rope with the blue thread right through the middle of it. The cross should be like that. It's always visible and always accessible. It's the main thing, not just in this book, but in life itself. It should beat the very center of everything that we do; the center of our lifestyle, the center of our home life, the center of our work life and our school life. If we ever take Jesus and his cross out of the center, we lose everything.


Have you ever seen signs on posts that stated, "Power Cable Buried Here?" That's what the sayings of the cross are. You come to one of those sayings, you dig down and there is power there—a whole source of power in our lives if we will just take time to understand it. Jesus’ final words were “It is finished.” (John 19:30) What's finished? The divine plan for redeeming all of humankind is finished. Man's fear of death is finished. The power of guilt is finished. The uncertainty of tomorrow is finished.


The following lessons in this series will focus on seven incredible statements that the Son of God made while in human form. I don't know about you, but tome, nothing was more amazing in the
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Wuxuu yidhi wixii la mid ahaa ee Matayos 17, 20, 21. Oo markii ugu dambeysay ee casharkaas ku dhex yaal, ayuu mar kale u sheegay, "Waan dilayaa." In yar oo saacado ah ka dib markii ay ku dhacday
Jannada Gexsemane, ayuu wejigiisa ku sujuuday oo wuxuu weydiiyay haddii ay jiraan wax kale, wuxuu ogaa inay u tahayaayataani oo uu dhasho. Iskutallaabta iskutallaabta ayaa ahaa waxa Ciise u yimid
halkan, oo weligiis wuu ogaa.


Dhamaan Axdiga Cusub dhammaantood wuu ka tarjumayaa. Bawlos wuxuu yidhi, Yuhuuddu waxay
rabaan calaamado muramnimo ah, oo Gariigtuna waxay sugaan xigmad, laakiin innagoo dadka ku
wacdiyaya Masiixa iyo nacasnimada ee dadka aan Yuhuudda ahayn. " (1 KORINTOS 1:22, 23) "Waayo,
waxaan xalliyey inaan waxbadan ogayn in yar oo aan idinla joogay, Ciise Masiix mooyee." (1 KORINTOS 2: 2) Miyaannan anigu ku faani karo marka laga reebo iskutallaabta Rabbigeenna Ciise Masiix. (Galatiya
6:14) Ma aragtay saddexda hadalkaas? Bawlos wuxuu yidhi, "Waxa aan ogahay oo dhan waa Masiix
iskutallaabta lagu qodbay." Oo isna wuxuu ku yidhi, Dadka wax alla wixii aan wax ku wacdiyo oo dhan   waa iskutallaabta lagu qodbay. (1 KORINTOS 1:23) Waxa aan ku faanaa waa iskutallaabta Masiixa, Ciise oo iskutallaabta lagu qodbay. (Galatiya 6:14 "Aniga ayaa ah Masiixa, oo dhimashaduna waa faa'iido,
maxaa yeelay, iskutallaabta lagu qodbay. (Filiboy 1:21)


Folks, waxaad dhex maraysaa Kitaabka Quduuska ah,Axdiga Cusub, khudbad kastaaba ee ay ku      wacdiyeen Bawlos ama Butros, mid kasta oo ka mid ah wuxuu diiradda saarayaa iskutallaabta lagu qodbay iyo sarakicidda Ciise. Markaa,Axdiga Hore,Axdiga Cusub ama Kitaabka Quduuska ah,
iskutallaabta waa udub dhexaad.


Sannado ka hor ee Ciidanka British Royal ee British Royal maraakiibtooda weyn ayaa kadhinaya
xargahabuluugga ah illaa xadhigga loo isticmaali doono shiraaca uguweyn maxaa yeelay waxay
rabeen in xadhkaha in la kala saaro. Haddii ay u baahanyihiin inay ku dheganyihiin xaalad degdegah,
si ay u cararaan cadow ama si looga fogaado duufaan, waxay raadinayeenxadhiggaxargaha
buluugga ah ee dhexda. Iskutallaabta iskutallaabta waa inay noqotaa sidan oo kale. Had iyo jeer waa la arki karaa oo had iyo jeer waa la heli karaa. Waa waxa uguweyn, ee aan ku qoran kitaabkan, laakiin
nolosha laftiisa. Waa inay ahaataa xarunta waxkasta oo aan qabanno; Xarunta qaab nololeedkeena,    xarunta nolosheena gurigeeda, xarunta nolosheena shaqoiyo nolosha iskuulka. Haddii aan waligeen soo qaadno Ciise iyo iskutallaabtiisa oo ka baxsan xarunta, wax walba waan luminnaa.



Weligaa miyaad calaamadaha ku aragtay boodhadhka ku qoran, "fiilooyin koronto ayaa lagu aasay halkan?"   Taasi waa waxa hadalada iskutallaabta ayyihiin. Waxaad u timid mid ka mid ah hadaladaas, waad qodaysaa   oo waxaa jira awood ay kujirto ilo xoog badan oo awood u leh nolosheena haddii aan waqtiqaadan doonno  inaan fahamno. Erayada ugu dambeeya ee Ciise waxay ahaayeen "way dhamaatay." (Yooxanaa 19:30) Maxaa dhammaaday?Qorshaha rabbaaniga ah ee dib-u-soo-celinta dhammaan aadanaha ayaa dhammaaday.
Dadka cabsida dhimashada ayaa dhamaatay. Awooda dambiga ayaa la dhammeeyay. Hubso la'aanta berrito ayaa dhamaatay.



Casharada soosocda ee taxanahan ayaa diirada saari doonta toddobo bayaan oo cajiib ah oo Wiilka Ilaah sameeyay intii uu kujiray qaab aadanaha. Ma aqaan adiga, laakiin aniga ahaan, wax ka sii
yaab badan
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whole spectrum of that divine drama that we call the cross than those seven sayings Jesus made. What would you say if you were on your way to  be executed?  If  it were going to  be a slow torturous punishment like Jesus received, what would you dare say while you were hanging on the cross?


Jesus carefully chose the words that he would utter on that cross. They were not random phrases just uttered by some pained martyr. They were intentional statements from God himself to let us have some clues about the unfathomable depth of meaning of that cross on which he hung.


1.   Father, forgive them for they know not what they do. (Luke 23:34)
Those are the words of forgiveness. To that immediate audience, but extended far beyond them.


2.   Today you shall be with mein paradise. (Luke 23:42, 43)
Jesus turned to the thief and said words of acceptance to a common criminal, the last
person in the world you would think ought to be in paradise that day. A person, who unlike Jesus, was there for crimes he had done.


3.    Dear woman, here is your son, and to the disciple (John), Here is your mother. (John 19:25) Words of comfort, even amidst his agony, the beautiful words of comfort.


4.   My God, my God, why hast thou forsaken me? (Matthew 27:46)
What do those words mean? Words of separation, a horrible separation but a separation that had to occur if we are going to live forever.

5.   Ithirst (John 19:28)
The words of humanity showing us that Jesus was not some type of freak, he was just like you and me. He hurt, he thirsted, he hungered and he understood our pain.


6.   It is finished. (John 19:30)
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Ciqaabtajirridda jirku sida Ciise helay, maxaad ku dhibi lahayd inaad tidhaahdo inta aad iskutallaabta ku dul taal?


Ciise si taxaddar leh ayuu u doortay ereyada uu ku dhawaaqi doono iskutallaabtaas. Iyagu ma aysan ahaynjumlado aan kala sooc lahayn oo ay ku jiraan shahiid xanuun oo xoogaa xanuun ah. Waxayahaayeen qoraallo ula kac ah oo ah Ilaah qudhiisa   laftiisa inuu noo muujiyo waxoogaa tilmaam ah oo ku saabsan qoto dheer oo aan la fahmi karin ee macnaha iskutallaabta      kaas oo uu sudhay.


1. Aabe, cafi iyagaiyaga garan maayaan waxay falayaan. (Luukos 23:34)
Kuwaasi waa erayadii dambi dhaaf. In dhagaystayaashaas degdegga ah, laakiin aad uga dheereeyeeniyaga.


2. Maanta waa inaad nala joogtaa jannada. (Luukos 23:42, 43)
Ciise wuxuu u jeestay tuug wuxuuna ku yidhierayada aqbalaadda dambiile guud, kan ugu dambeeya Qofka dunida ka mid ah waxaad u maleyn laheyd inay tahay jannada maalintaas. Qof, oo ka duwan Ciise, wuxuu u joogay dembiyo uu sameeyey.


3. Naagtiiqaaliga ahaa, halkan waxaa ku yaal wiilkaaga, oo waa kan hooyadaa. (Yooxanaa 19:25) Erayadii aad u qalbi qaboojiya, oo isna kaxeeyaanaxumaantiisa, Iyo erayada quruxda badan.


4. Ilaahayow, Ilaahayow, maxaad ii dayrisay? (Matayos 27:46)
Maxayereyadaas micnaheeduyihiin? Erayada kala-goynta, kala-goynta naxdinta leh laakiin kala tagga ay ahaydinay dhacaan haddii aan weligeen sii noolaan doonno.


5. Waxaan harraad (Yooxanaa 19:28)
Erayada aadanuhuwaxay ina tusaysaa in Ciise uusan ahayn nooc ka mid ah FRAK, wuxuu ahaa sida    adiga iyo aniga oo kale. Wuu dhaawacay, oo wuu harraadsanaa, oo xanuunnadeenna wuu gartay, oo isna wuu gartay.


6. Waa la dhammeeyay. (Yooxanaa 19:30)
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The words of victory. The greatest words ever uttered.


7.   Into thy hands I commit My spirit ( Luke 42:36)  The great words of ultimate surrender.


The cross is at the heart of our faith. It is the central part of what westand for. It is the only reason that we can gather as a community of faith.


Iran across a modern parable this week that I'm afraid reveals the status of too many individuals, and for that matter, too many churches. The parable talks about a church that erected a brandnew building. They made it awfully nice and behind the pulpit area they erected a sign that said, "We preach Christ crucified." Then down in the lower corner they put a small potted plant, one of these creeping vines that would kind of go up the wall for decoration. As time passed, the vine began to grow and as it grew the congregation began to mellow. After a while it covered that last word "crucified." The readable part of the sign displayed only, "We preach Christ" sure enough not so much the cross just the nice socially-oriented Jesus who showed compassion on all needs. But the vine kept growing and the congregation kept mellowing and after a while, only the words, "We preach," showed. Eventually they had just forgotten about Christ. The whole idea was a human gospel,a human religion responding to human needs, searching for any answer, but not a cross.  Finally the vine continued to grow until all that was left was the word, "We." I pray to God that in our life, we still proclaim Christ crucified.
If you're wondering how much the cross is at the center of your very being, answer these three questions in your heart today.


1.         Does the cross bring you to your knees in thankfulness? Do you fall prostrate before that and thank God for the very fact that the gates of heaven are open because of it?
2.          Does the cross free you from guilt? Or are you carrying around a sack load of it; not laying that guilt at the cross to do the work that it was designed to do?


3.         Does the cross cause you to surrender daily to God? — Are you dying on your own cross and letting Christ live in you?


If you can't answer those three questions today as well as you would like to, I hope and pray
that by the time we finish this series, your life has changed. Amazing Grace Lesson #1250 Steve Flatt - February 18, 1996
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Erayada guusha. Erayada ugu weyn ee abid la hadlay.


7. Gacmahaaga (Lukos), lowgayga ayaan samaynayaa (Luukos 42:36) Erayada weyn ee isu dhiibida ugu sareeya.

Iskutallaabta ayaa ah qalbiga iimaankeenna. Waa qaybta dhexe ee waxa aan u taagan nahay. Waa sababta kaliya ee aan u soo uruurin karno sidii bulsho iimaan.


Waxaan ku orday masaal casri ah toddobaadkan in aan baqayo uu muujinayo xaalada shaqsiyaad aad u tiro badan, iyo in kaniisado aad u badan. Wadahadalka masaalku ku saabsan kaniisad abuurtay dhisme  caan ah. Waxay si xun uga dhigtay mid aad u yaabiyogadaashiisa aagga ka dambeeya aagga waxay
dhifeen calaamo, "Waxaan ku wacdiyey Masiixa iskutallaabta lagu qodbay." Kadibna hoos geeska hoose   waxay dhigeen warshadyar oo tuubbooyin ah, mid ka mid ah canabkiinna gurguurta oo u dulqaadanaya darbiga qurxinta qurxinta. Markiiwaqtigii la soo dhaafay, canabkaasuu wuxuu bilaabmay inuu koraan oo uu shirkii kolkeed u koray inuu isqariyo. Muddo ka dib waxay daboolaysay ereygaas ugu dambeeya
"iskutallaabta lagu qodbay." Qaybta aqrinta ee calaamadda waxaa lagumuujiyey oo keliya, "Waxaan ku    wacdinaynaa Masiix" Waxaan hubaa in ku filan oo iskutallaabta ah ee Ciise ee ku-meel-gaarka ah ee Ciise ku-meel-gaadhsiiyay oo kujihaysan ee ku saleysan baahida oo dhan. Laakiin kii canabka ahu wuu sii
koray, oo shirkiina wuu isqafaaxiyey, oo in yar dabadeedna waa lala ciqaabaa, oo waa erayo keliya oo
laguwacdiyo, oo waannu ku wacdigeen. Ugu dambayntiina waxay illoobeen Masiixa. Fikradda oo dhan    waxay ahayd injiilka bini-aadamka, diin bini aadam ah oo ka jawaabayabaahiyahaaadanaha, raadinta     jawaabkasta, laakiin iskutallaabta ma aha. Ugu dambeyntiina canabka ayaa ku sii waday inuu weynaado ilaa wixii ka hadhay oo dhan uu ahaa erayga, " Waxaan Ilaahay u duceeyaa in nolosheena, aannu ku
dhawaaqno Masiixa iskutallaabta lagu qodbay.
Haddii aad layaabbantahay inta iskutallaabtu ku yaalliin bartamahaaga aad u eegaysa, ka jawaab saddexda su'aalood ee qalbigaaga maanta.


[image: ]s.kutallaabku miyuu kuu keenayaajilbahaaga oo ah mahadsanid? Miyaad u sujuudaysaa
horteeda oo u mahadcelinta Ilaah oo ah xaqiiqda ah in irdaha samada ay furanyihiin sababta oo ah?
[image: ]s.kutallaabta miyuu kaa faafiyaadambiga? Mise waxaad ku dhex socotaa hareeraha xamuulka ceebta; Ma dhibin dambigaas iskutallaabta si loo qabto shaqada loogutalagalay in lagu
sameeyo?


[image: ]s.kutallaabta ma iskugu dhiibidaa inaad maalin kasta Eebbe u dhiibo? - Ma waxaad u dhimatay iskutallaabtaada oo Masiixu kugu dhex degganaado?


Haddii aadan ka jawaabi karin saddexda su'aalood ee maanta sidoo kale sidoo kale waxaadjeclaan lahayd, waxaan rajeynayaa oo waan tukanayaa
in markaan dhammeyno taxanahan taxanahan, noloshaadu way isbadalaysay. Ciyaarta cajiibka ah ee casharka # 1250 Steve Flatt - Febraayo 18, 1996
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Father, Forgive Them
The cross had been erected, the flesh had been torn, hanging by spikes in his hands, and Jesus labored for every breath. There wasn't a muscle in his body that wasn't burning. His eyes stung from the mixture of blood and sweat. All those who he had been teaching for three years were gone; only a handful of friends stood there at the foot of the cross. Oh, but the taunters and the revilers, they were there; they were shouting out "Come on down, King of the Jews. Ha! Some Savior! He saved others, why can't he save himself?" Through blurred eyes, Jesus looked down upon that murmuring rabble; and let his eyes drift heavenward and he uttered the short prayer; "Father, please forgive them, for they don't know what they're doing."


Tell me, from where does that kind of love come from? Can you explain to me the origin of that source of forgiveness? Contrast that to us. We lose our cool when somebody cuts us off in traffic or bumps into our grocery cart or when the kids aren't ready on time. Look at Jesus. "Father, forgive them, for they know not what they do."


Who would have criticized Jesus if he had one little word of concern for himself? Maybe saying, "I'm innocent, what about my rights?" Or even a word of criticism, "Surely, you'll be sorry” would have been appropriate. No, when his pain was most severe and when he stood on the brink of being separated for the first time in all eternity from his Father, about whom was he thinking? He was thinking of the sins of the people who had put the six-inch spikes through his hands and who had spit on his face.

Tell me, what kind of love is that? Where does it come from? What kind of marriage would you have if you had that kind of love that was totally consumed by the needs and the desires of someone else ahead of your own? What kind of Christians would we be if we had that kind of love for one another? We get so upset by the trivial, but by contrast, Jesus, during the most painful, unfair and unjust death imaginable prayed, "Father, forgive them, for they don't know what they're doing." That short, but poignant prayer is recorded for us in Luke 23:34. It is the first of seven statements recorded from the lips of Jesus while he hung on that cross.


These seven statements are more than just seven statements. They are like the tab or the index pages on a huge notebook, just a word or two, but behind it there is a volume of information waiting to be understood. These sayings on the cross are like the sign that states, "Power Cable Buried Here." If you could dig down just a little bit, you would find this unimaginable source of power waiting for your life. These statements from the cross summarize who Jesus is. If you can
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Aabaha, cafi
Iskutallaabta waa la dhintey, hilibka ayaa jeexjeexay, oo gacmihiisiinagacmihiisu ku dul degijireen, oo ciise wax kasta wuu ku caajisay. Majirin muruqjidkiisa oo aan guban. Indhihiisu waxay ka soo baxaan
isku dar ah dhiig iyo dhidid. Oo kuwii saddex sannadood wax barayay oo dhammu way wada
dhammaadeen; Kaliyakaliya asxaabta asxaabta ayaa agtaagnaa cagtiisa iskutallaabta. Laakiin kuwa caaya, oo halkaas ka noqday, halkaasna waxaa joogay, Waxay ku qaylinayaan, oo kaalay, Boqorka
Yuhuudda oo ka soo degay, oo kaalay. Ha! Badbaadiyeheediiqaar! Wuxuu badbaadiyey kuwa kale,
muxuu naftiisa u badbaadin karin? " Ciisena indhahaygii baa indhahooday, oo Ciisena eegay ayuu kor u kacay oo gunuunacayay rabshadahaas. Oo indhihiisu ha sii daayaan samado, oo wuxuu ku hadlay    baryadagaagaaban; "Aabe, fadlan cafi iyaga, waayo, garan maayaan waxay samaynayaan."



Bal ii sheeg, xaggee bay jacaylku ka timid? Ma ii sharixi kartaa asalkaas
Isha cafiska? Iswaafajinta arintaas. Waxaan lumineynaaqabowga markii uu qof naga jaray taraafikada   ama kuuskuuskuuskuuskuuskuuskeena raashinka ama marka carruurtu aysan diyaar u ahayn waqtiga loogutalagalay. Eeg Ciise. "Aabe, cafi iyaga, waayo, garan maayaan waxay falayaan.


Kumaa dhaleeceyn lahaa Ciise haddii uu lahaa hal walaacyar oo walaac ah? Waxaa laga
yaabaa inaad dhahdo, "Man dambiile, ka waran xuquuqdeyda?" Ama xitaa erey dhaleeceyn
ah, "hubaal, waad ka xumaanaysaa" waa ku habboonaan lahaa. Maya, markii xanuunkiisu aad u xanuunsado oo markii uu taagnaa qarka u saaran inuu kala maqnaado markii ugu   horreysay ee weligeed ah weligiisaabihiis, oo uu ka fikirayay? Wuxuu ka fikirayay
dembiyadii dadka lix-inji oo lix jirsadogacmihiisa oo wejigiisuwejiga ka qabay.


Ii sheeg,jacaylku waa maxay?Xagee ka timid? Guurka noocee ah ayaad heli lahayd haddii aad
leedahay jacayl noocaas oo gabi ahaanba uu cunay baahiyahaiyodamacyada qof kale ka hor
adiga. Masiixiyiin noocee ah ayaan noqon lahaa hadaanjacayl u helnay midba midka kale?
Waxaan ka xanaaqsanahay wax aan xanaaqsanahay, laakiin marka wax la barbardhigo, Ciise, inta  lagujiro dhimashadii ugu xanuun badan, oo aan caddaalad ahayn oo la malaynayo, "Aabe, cafi,      waayo, ma garan karaan waxay qabanayaan." Taasi waa gaagaaban, laakiin tukashadii yaraa ayaa naga diiwaangeliya Luukos 23:34. Waa kii ugu horreeyay toddoba weedhood oo laga diiwaan
geliyey bushimaha Ciise inta uu sudhay iskutallaabtaas.


Toddobadan bayaan ayaa ka badan toddobo bayaan. Iyagu waa sida tab ama bogagga tusaha buugga      xusuus-qorka ee weyn, oo keliya eray ama laba, laakiin gadaashiisa waxaa ka danbeeya in la fahmo in la   fahmo. Hadalladaas iskutallaabta kuyaal waxay la mid yihiin calaamada gobollada, "Cadhada korantada   ayaa lagu aasay halkan." Haddii aad waxyar qodsankarto, waxaad ka heli doontaa ishaan aan la qiyaasi    karin ee awooda sugitaanka noloshaada. Qoraalkan ka soo baxa iskutallaabta lagu soo koobo qofka Ciise yahay. Hadaad awoodid
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understand them fully, you'll  understand the  capsulated  summary of everything  he  said and everything he did.


The most basic statement the cross makes is Forgiveness, "Father, forgive them, for they don't know what they're doing." Yes, he was praying for those who put the spikes in his hand and who led the illegal trial, but he was praying just as much for those the Hebrew letter said would crucify him afresh.


I heard a story of two fellows who were on a boat out in the ocean and the boat went down, but they managed to work their way onto a life raft and they floated for a few hours before being picked up by the coastguard. One of the two fellows on that life raft was tremendously grateful. He was just showering the captain of the boat with praise, and he shook hands with every crew member. He said, "Thankyou, thankyou, thankyou." The other fellow was kind of quiet. He said, "Well, you know Tom, don't make such a big deal out of it." When they got to the shore, the news reporter was there and he interviewed that first fellow and he was crying with tears of gratitude. The other fellow didn't want to be interviewed. The newsman looked at the first fellow and said, "What's with your buddy?" And he said, "Well, to tell you the truth, he thinks he could have got out on his own."


It's interesting isn't it, when you think you can get out on your own and you're not really rescued? I think the very first mark of a genuine Christian, a true convert to Christ, is one who knows he was a "goner," one who talks and behaves in a manner that says, "I was on my way down, I was holding up the third finger, and I was about to drown in my sin. Jesus Christ saved me."


What's sad is, across this land and across the world there are hundreds of thousands of folks sitting in pews, smug and proud. They wouldn't say it out loud, but down deep they're thinking, "I'm doing pretty good on my own. I'm paddling that boat right well." They look around at all the other folks who aren't sitting in those pews thinking, "I'm a pretty good guy, never killed anybody, never could hit anybody, I don't curse,I don't smoke,I don't chew, I don't run with those who do." They're kind of just proud of how well they're paddling their boat on their own.


I can ask two questions to anybody and learn a whole lot about their theology, learn a whole lot about what they think about Jesus and about all spiritual things.
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Si buuxda u fahmaan si buuxda, waad fahmi doontaa soo koobitaanka ka soo horjeedda wax kasta oo uu sheegay iyo wax kasta oo uu sameeyey.


Bayaanka aasaasiga ah ee iskutallaabtu waa cafis, "Aabe, cafi, waayo, ma jecla
Ogow waxa ay sameynayaan. "Haa, wuxuu u duceeyey kuwa ku ridaya geesaha gacantiisa iyo cidda
Wuxuu hogaaminayay tijaabada sharci darada ah, laakiin wuxuu ku tukanayay inbadan oo loogu talagalay wariyeCibraaniga oo sheegay inay iskutallaabta ku qodbaan Awesh.


Waxaan maqlay sheeko laba ka mid ah oo doonta ku jirtay doon badda dhexdeeda ah, doonnina ay hoos u dhacday, laakiin waxay ku guuleysteen inay jidkooda ku shaqeeyaan oo ay quduus ka
qaadeen dhawr saacadood ka hor inta aysan soo qaadin waardiyeyaasha xeebaha. Mid ka mid ah
labada saaxiib ee noloshaas ku tiirsanaanta ayaa si aad ah ugu mahadnaqday. Isagu wuu quussiiyey oo ahaa madaxa midanka doonta isagooleh, Wuuna gariiray gacmo kasta oo kastoo kale. Wuxuu
yidhi, "mahadsanid, mahadsanid, mahadsanid." Ninka kale ee saaxiibkiis ahaa aamusnaan. Wuxuu yidhi, Waa hagaag, waad ogtahay Tom, ha ka dhigin wax weyn oo aan taas uga dhigin. Markii ay
gaareen xeebta, weriyaha wariyaha ayaa meeshaas jiray oo uu wareystay ninkaas ugu horreeysay ee saaxiibkiisna uu ku ooyay inuu ilmada mahad jiro. Ninka kale ee kale ma uusan dooneyn in la
wareysto. Ninka reerkiisa ayaa eegay saaxiibkii ugu horreeyay oo wuxuu yidhi, "Waa maxay
saaxiibkaa?" Oo isna wuxuu ku yidhi, Waa hagaag, si aan runta kuu sheego, wuxuu u malaynayaa inuu isagukeligiis ku soo bixi karo.


Waa wax xiiso leh ma aha, markii aad u malaynayso inaad iska bixi karto adiguna runtii ma    badbaadin? Waxaan u malaynayaa in calaamadda ugu horeysa ee Masiixinimada dhabta ah, aynu run u roon tahay Masiixa, waa kanyaqaan inuu yahay "Goner," oo u dhaqmaysa, oo
aan ku dhex maray farta, oo waxaan ku dhex maray dembigayga. "


Waxa murugo leh, guud ahaan dalkan iyo adduunka oo dhan waxaa ku jira boqolaal kun oo dad ah oo dad ah oo fadhiya, oo ku faani kara. Iyagu ma odhan doonaan cod dheer, laakiin hoos u     dhaadheer waxay ka fikirayaan, "Waxaan ku faraxsanahayaniga si fiican ayaan u qabaa. Waxay  fiiriyaan dhammaan dadka kale ee dadka kale ee aan ku fadhiyin kuwaas oo aan ku fadhiyin
kuwaas oo ka fikiraya, "ninna ma dilo qofna, ma habaaho, ma calaliyo, ma cawdaan, ma ciyaaro kuwa sameeya." Waa nooc ka mid ah kaliyainay ku faani karaan sida uguwanaagsan ee ay ugu wareegaan doontooda kaligood.


Waxaan qofna weydiin karaa laba su'aalood oo wax badan oo ku saabsan fiqiga oo dhan, wax badan ka baro waxa ay ka fikiraan Ciise iyo dhammaan waxyaabaharuuxiga ah.
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1.   "Are you going to heaven?" They'll either say, "Yes, no, or somewhere in the middle—not sure, hope so, don't know," that type thing. You can find out a lot.
2.   To those  who answer yes, "how are you going to get there?" What I've found over 50 percent of the time when I've asked that question, the number one response is: "Well, I've been about as good as most people I know." You know what they're saying: "I'm paddling that boat hard." Contrast that to the Apostle Paul who said I am the chief of sinners. 0 wretched man that Iam, who will deliver me from this body of death."

Paul said that because he understood forgiveness. It's been said about Paul that he only
understood two things: He knew that he was lost, and he knew that he was saved. When you     read his epistles, his understanding comes through every single line. That's what every genuine Christian knows, he or she knows they were lost, they were desperate and all of a sudden
someone threw them a lifeline.


Consider this simple prayer that Jesus uttered, "Father, forgive them, for they know what they do." What does that forgiveness entail? How does it apply to you and me? What are its
characteristics?


1. Forgiveness that Jesus offered and prayed for on the cross is given.
"For the wages of sin is death, but the gift of God is eternal life in Christ Jesus our Lord." (Romans 6:23) Did you hear the contrast there? "For the wages," that's the salary, “is death,” that’s the payment of sin "but the gift of God is eternal life in Christ Jesus our Lord." The first thing we need to remember about the forgiveness that Jesus offered on the cross and still offers from heaven's throne room is that it's something that we don't earn. His grace, his forgiveness is a gift.


Let me illustrate that and show you why that's important. Think right now and exclude salvation, the cross or things we consider spiritual, vertically given, what's the most precious earthly gift that you have right now? What is that? Some of you might say it's a newborn child, that's the most precious gift. Some of you would say healthy family, that's the most precious gift. Excluding salvation, the love of my wife is the greatest gift I have. But if I were to say, "You know honey, you've loved me now for 17 years and I really appreciate that. I want to pay you for that love. I wish I had more cash on hand, but I have about $1,700. I could give you about $100 a year for all the love you've given me up unto this point. Let me give you $1,700. We're going to work it into our budget right now. I'm going to pay you another $25 a month from here on out for the love that you're giving me. Now what do you think she would do?
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1. "Samada ma u socotaa?" Waxay dhahaan, "Haa, Maya, ama meel dhexe oo dhexe Xaqiiqdii, rajadasidaas, ma ogi, "noocaas oo kale. Wax badan ayaad ka ogaan kartaa.
2. Kuwiinna ku jawaabayahaa, sidee baad halkaas ugutagtaa? Wixii aan helay in ka badan 50
boqolkiibawaqtiga aan weydiiyay su'aashaas, jawaabta koowaad ee lambarka waa: "Waa hagaag,   waxaan u fiicnaa sida dadka ugu badan ee aan aqaan." Waad ogtahay waxa ay dhaheen: "Waan ku mashquulsan yahay doontaas adag." Kala hor istaashka in Rasuul Bawlos yidhi oo yidhi waxaan
ahay Madaxa dambiilayaasha. Nin aad buu u xun yahay inaan aniguahay, Oo iga samatabbixin doona jidhkan dhimashada.

Bawlos wuxuu yidhi maxaa yeelay wuxuu fahmay cafis. Waxaa la sheegay in Bawlos uu fahmay labo shay: Wuxuu ogaa inuu lumay, oo uu ogaa in uu badbaadiyey. Markaad
warwadi geliso, waxgarashadiisana waxaa ka soo baxa mid kasta oo kastoo mid ah.
Taasi waa waxa qof kasta oo Masiixi ah oo run ah uu ogaado, isaga ama iyadu way
yaqaanaan inaylumeen, waxay ahaayeen quus kacsan oo dhammaantood si lama filaan ah u tuuray qof oo dhan.

Ka fikir salaadda fudud in Ciise ka hadlay, "Aabbow, cafi, waayo, way ogyihiin waxayyihiin
Samee. "Muxuu cafiskaasi ku dhacaa? Sidee ayey adiga iyo aniga adigaadiga iyo aniga ahaan u khusaysaa? Waa maxay astaamaheeda?


1. Cafis in Ciise bixiyay oo loogu duceeyo iskutallaabta dusheeda ayaa la siiyaa.
"Waayo, mushahaarada dembigu waa dhimashada, laakiinse hadiyadda Ilaah waa noloshaweligeed ah ee ku jirta Rabbigeenna Ciise Masiix." (Rooma 6:23) Ma maqashay arrintaas halkaas? "Mushaharka," Taasi waa
mushaharka, "waa dhimashada," Taasi waa bixinta dembiga "laakiin hadiyadda Ilaah waa noloshaweligeed ah ee kujirta Rabbigeenna Ciise Masiix." Waxa ugu horeeya ee aan u baahanahay inaan xasuusno cafiska in Ciise  iskutallaabta ku soo bandhigay oo uu weli soo bandhigayo qolka carshiga jannada, waa wax aannaan
shaqaysan. Nimcadiisa, cafiskiisa waa hadiyad.


Aan ku muujiyo taas oo ku tuseysa sababta taasi muhiim u tahay. HALKAN KA MID AH IYO XAQIIQOOYIN KU SAABSAN Badbaadada, iskutallaabta ama waxyaabaha aan
tixgelinno ruux ahaaneed, toosan, waa maxay hadiyadda ugu qaalisan ee aad hadda haysato? Waa maxay taasi? Qaar idinka mid ah ayaa dhihi kara waa cunug dhashay,
taasi waa hadiyadda ugu qaalisan. Qaar idinka mid ah ayaa dhahaan qoys caafimaad qaba, taasi waa hadiyadda ugu qaalisan. Marka laga reebo badbaadada,jacaylka
xaaskeyga waa hadiyadda ugu weyn ee aan haysto. Laakiin haddii aan idhaahdo, waad ogtahay inaad malab igujeceshahay 17 sano, waxaan jeclaan lahaa inaan ku siiyo
lacag dhan $ 1,700. Haddaba maxaad u malaynaysaa inay samayn lahayd?
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Well, first of all,she would think it's a joke. I meanshe'd laugh, "What are you doing—come on?" Then if Ipressed the issue and said, "No, no, this is what Ireally want to do. I want to pay you for that gift." She would look at me like I'm absolutely absurd. Folks, that is absurd because a gift is not something you can buy. It's not something you can earn. If you can, it's not a gift; it becomes a salary, a wage.


Read Romans 6:23 again, "For the wages..." the salary is attached to sin, it is death, "but the gift of God is eternal life through Jesus Christ." I'm amazed at how many millions of people reverse those two. They think that the lostness they have, the spiritual death they are going to die, is just a bad break or just the fickle, capriciousness of a funny God and that the salvation they're going to have, they're earning day by day because of how good they are. They've got it exactly reversed. The thing we're earning is hell through every sin we commit. The gift is forgiveness.


What do you do when you receive a gift? You say, "Thankyou" and you act ingratitude. The bigger the gift, the longer and the more you act ingratitude. By attempting to pay for a gift:


a.   You insult the giver. God is insulted if we try to pay for the gift of forgiveness because we're reducing him to a hireling. We reduce him to a sales clerk. We prostitute him by trying to barter love, and God will not be reduced to that. He reacts strongly to that and he always has. In fact, that's what angered Jesus so  much about the  Pharisees. They thought they were paying for their salvation. They were earning it. Some people think that today.

There is a world of difference between attainment and atonement. Attainment is something you work to achieve. Atonement is something that is given to you. The word atonement
means to pay a debt that one is unable to pay for himself. Jesus offered the atonement.
God, the Son, knows we cannot get out of our own mess. So, he offered himself as a
sacrifice and on that cross he pleads: "Father, forgive them, for they know not what they do."


Oh, but the human spirit, it just wants to be saved by attainment. Do you know why? Because we live in asin-stained world that doesn't operate by atonement, it operates by attainment. We know the answers to these old slogans though, "There ain'tno such thing as a free what? Lunch?" and "Look out for number one!" Sure, we all know those, that's the way the world operates, so we want to save ourselves by our own good works. The question I ask anybody who has that philosophy is how many good works does it take then to be saved? What's the quota? What's the standard? You insult the giver when you try to pay for the gift.
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Hagaag, marka ugu horeysa, waxay u maleyn laheyd inay tahay kaftan. Waxaan ula jeedaa inay qoslilahayd, "Maxaad
 (
sameyneysaa -
)Ka dib haddii aan la cadaadiyo arrinta oo aan idhi, "Maya, maya, tani waa waxa aan runtii doonayo inaan sameeyo. Waxaan rabaa inaan ku
h (s)iiad (yo)iyaddaas. Waxay i eegilaheyd sidii aniga oo kale aan wax kajeclaado.
Ma aha wax aad iibsan karto. Maaha wax aad kasban karto. Haddii aad awoodid, hadiyadmaahan; Waxay noqotaa mushahar, mushahar.


Akhri Rooma 6:23 Mar labaad, "mushaharka ..." Mushaharku wuxuu ku dhamaanayaa dembiga, waa geeri, laakiin hadiyadda Ilaah waa noloshaweligeed ah ee Ciise Masiix. " Waxaan layaabay imisa milyan oo dad ah ayaa dib u celinaya labadaas. Waxay u malaynayaan in luminta ay
leeyihiin, geeridaruuxiga ah ay dhiman doonaan, waa uun nasasho xun ama kaliyashidan, oo     ah badbaadinta Ilaah, waxay helayaan maalinba maalintaas darteed sida ay u wanaagsanyihiin. Waxay si sax ah u noqdeen. Waxa aan kasbadey waa cadaabta iyada oo loo marayo dembi kasta oo aan ballan qaadno. Hadiyaddu waa cafis.


Maxaad sameyneysaa markii aad hadiyad hesho? Waxaad dhahdaa, "Waad ku mahadsan tahay" oo aad ku hadasho mahadnaq. Hadiyadda weyn, hadiyaddaiyo inta aad ka badan tahay mahadnaq. Markaad isku dayeyso inaad bixiso hadiyad:


a. Waad caayaanka u leedahay. Ilaah waa la caayaa haddii aan isku dayno inaan iska bixinno hadiyadda  cafiska maxaa yeelay waxaan u dhimaynaa farxad. Waxaan u dhimaynaa xafiis-hayaha iibka. Waxaan ka dhiri doonnaa isaga oo isku dayayajacayl si farshaxanimo ah, oo Ilaahna taas kama dhimi doono taas.    Wuxuu si xoogan uga falceliyaa taas oo isagu had iyo jeer wuu leeyahay. Xaqiiqdii, taasi waa waxa Ciise  uga xanaajiyey Farrisiintii. Waxay moodayeeninay ku bixinaysey badbaadintooda. Way kasbadeen.
Dadka qaar ayaa u maleynaya maanta.


Waxaa jira adduunyo farqiga u dhexeeyagaarista iyo kafaaraggudka. Gaaritaanku waa wax
Waxaad ka shaqeysaa sidii loo gaari lahaa. Kafaaraggudka waa wax lagusiiyo. Ereyga kafaabashada
micnaheedu waa in la bixiyo deyn uu qofku awoodo inuu iska bixiyo naftiisa. Kolkaasaa Ciise bixiyey
kafaaraggud. Ilaaha, Wiilka, wuu ogyahay inaanan ka soo bixi kartaan qaramadaheenna. Marka, wuxuu naftiisa u bixiyay a
allabari iyo iskutallaab, waxaas ayuu u hadlayaa, oo isna aabihiisu waa cafi, waayo, garan maayaan waxay samaynayaan.


Oh, laakiin ruuxa aadanaha, waxay kaliya doonaysaa in lagu badbaadiyo gaysashada. Ma ogtahay sababta? Sababta oo ah waxaan ku nool nahay adduun dembi ah oo xajisa oo aan ku shaqeynin
kafaaraggudka, waxay ku shaqeysaagaarista. Waxaan ognahay jawaabaha hal-abuurkan duugga      ah, "Ma jiraan wax sidan oo kale ah oo aan lahayn? Qadada?" oo "Fiiri lambarka koowaad!" Xaqiiqdii, dhammaanteen waan ognahaykuwa, taasi waa habka dunidu u shaqeyso, marka waxaan rabnaa      inaan nafteenna ku badbaadinno shaqooyinkeennawanaagsan. Su'aasha aan weydiiyo qof kasta oo helaya falsafadaas waa imisa shaqo oo wanaagsan oo ay qaadato markaa si loo badbaadiyo? Waa     maxay qoondada? Waa maxay heerka? Waad caayaa siinta markii aad isku daydo inaad bixiso
hadiyadda.
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b.   You create a business relationship. If you say, "Here, you give me this, I'll give you that." That's an exchange,a swap, a trade,a business transaction. When you try to pay back God's gift, you reduce a Father/Child relationship to an employer/employee relationship, and that is so short of what God wants.

Let me illustrate that. Each month I make a mortgage payment to somebody in Chicago that I've never seen. He or she has never seen me. Now do we have a relationship? Yes. Does he care if I've got appendicitis? Or if my marriage starts to get in trouble? No! All they care about is getting their's. It's arelationship, but it's shallow. It's just on paper. If I come to a contractual agreement with God, "Now  I'll do this, you  provide  me with  heaven," then  I'm  making a business relationship with God. He wants to be my Father, not my employer. He wants to love me and bathe me and forgive me like a perfect dad. That's what he wants.
c.    When you try to pay for a gift, it reveals your own misunderstanding. You just don't have the concept. Forgiveness is given.


2.   Forgiveness that Jesus pleaded for and offered is radical.
It is radical, extreme and extraordinary. The gift is a radical substitution. "For God made him who had nosinto be sin for our sakes, so that in him we might become the righteousness of God." (2 Corinthians 5:21) That's my favorite verse in the Bible because that tells what the cross is all about. Who is the him in 2 Corinthians 5:21? You know who it is. It's Jesus, right? Let's say it again putting Jesus in for him. "For God made Jesus who had nosinto be sin for our sakes, so that in Jesus we might become the righteousness of God."

As an illustration let's say you are standing in Judgment one day. God says "how many sins did you commit?" You reply with bowed head, "Oh not many. Lord." He says, "Well, think real hard." "Well, there was that one time I didn't help the lady across the street. Then there was another time, I didn't honor my father and mother like I should. And I …” He said “Let's just look at the  books." The book of your life is opened, it is stained with sin.  Everything you did or said is recorded there, your good deeds as well as your sins. You really do not want anyone looking at it. Suddenly Jesus walks up and stands beside you clean and white as snow. Remember, God made him who had no sinto be sin so that in Him, we might become the righteousness of God. Do you want to know Christian how you're going to look before the Father on the Judgment day? Unless Jesus has cleansed you by His Blood and has substituted his life for yours, it will be ugly and not welcomed. If His Blood has cleansed you and you remain in Him, Jesus will stand there holding all your sins. It is a radical substitution.
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)b. Waxaad abuurtaa xiriir ganacsi. Haddaad tidhaahdid, Waa inaad halkan i siisaa, taas waan ku siin doonaa. Taasi waa
[image: ]lare (aah),eac (d)iil[image: ]r (a)iyada aabaha / ilmaha xiriirka xidhiidhka loo shaqeeyaha / shaqaalaha, taasina waa
mid ka gaabisan waxa Ilaah doonayo.

Aan i tuso taas. Bil kasta waxaan ka dhigaa amaahda guryahaqof ee ku jira Chicago oo aan waligey   arkin. Isaga ama iyadu waligeed ima arkin. Hadda xiriir ayaan leenahay? Haa. Miyuu dan ka leeyahay haddii aan dhaco asbuumiyaha? Ama haddii guurkaygu uu ku bilowdo inuu dhibaato galo? Maya!
Waxa kaliya ee ay daneeyaan ayaa heli kara. Waa xiriir, laakiin waa wax qoto dheer. Kaliya waa
warqad. Haddii aan la imaado heshiiska heshiiska, "Haatan waxaan sameyn doonaa tan, waxaad igu siisay jannada," markaa waxaan xiriir ganacsi ka samaynayaa Ilaah. Wuxuu rabaa inuu aabbahay
noqdo, ma ahan loo shaqeeyahayga. Wuxuu doonayaa inuu ijeclaado oo uu i qubeysto oo uu i cafiyo sida aabe ka fiican. Taasi waa waxa uu doonayo.

c. Markaad isku daydo inaad hadiyad iska bixiso, waxay muujineysaa isfahamnimadaada. Kaliya ma lihid Fikradda. Dambi dhaafayaa la bixiyaa.


2. Cafis in Ciise u qirto oo la soo bandhigay waa xag-jir.
Waa xag-jir, xad-dhaaf iyo wax aan caadi ahayn. Hadiyaddu waa bedel xag-jir ah. Maxaa yeelay, Ilaah
wuxuu sameeyey kan dembaabana inuu dembi aawadiis dembi u noqdo, sidaas daraaddeed innagu ku
noqonno xaqnimada Ilaah. (2 KORINTOS 5:21) Taasi waa aayadda aan ugu jeclahay ee Kitaabka Quduuska    ah maxaa yeelay taasi waxay sheegtaa waxa iskutallaabta oo dhan ku saabsan. Waa kuma isaga 2 Korintos  5:21? Waad ogtahay cidda ay tahay. Waa Ciise, sax? Aynu mar kale nidhaahno mar kale inaan cidhiidhiga u   gelino isaga. Maxaa yeelay, Ilaah wuxuu sameeyey Ciise kan aan dembaabin aawadiin, si aannu xagga Ciise u noqonno xaqnimada Ilaah.


Sida sawir ahaan aan dhahno inaad maalin uun xukun ku taagan tihiin. Ilaah wuxuu leeyahay
"Immisa dambi ah ayaad gashay?" Waxaad kaga jawaabtaa madaxa foolanayd, "Maya, ma aha
badan. Sayidow." Wuxuu yidhi, "Hagaag, si adag u fikir." "Hagaag, waxaa jiray hal jeer oo aanan ka caawin marwada wadada. Markaas waxaa jiray waqtikale,aabahay uma aan xursanahayaabahay  iyo aniga oo ah ..." Wuxuu yiri "kaliya aan eegno buugaagta." Buuggaaga noloshaada waa furmay, oo dembi baa lagu xidhay. Wax kasta oo aad samaysay ama laguyidhi ayaa halkaas lagu qoray
halkaas, falimahaagawanaagsan iyo dembiyadiinna. Runtii ma rabto qofna eegaya. Si lama filaan ah Ciise ayaa u socda oo ag taaganadiga oo nadiif ah oo caddaan ah sida barafcad. Xusuusnow,  Ilaah wuxuu sameeyey kii aan dembaajiyey inuu dembaabo oo aannu noqonno xaqnimada Ilaah. Ma rabtaa inaad ogaato Christian sideed u eegayso Aabbaha hortiisa Maalinta Xukunka? Haddii
Ciise mooyee uu dhiiggiisa ku nadiifiyo oo uu noloshiisa u beddelay adiga, waxay noqon doontaa fool xun oo aan la soo dhoweyn. Haddii dhiiggiisu idiin nadiifsanaa oo aad ku sii nagaato, Ciise     wuxuu istaagi doonaa dembiyadiinna oo dhan. Waa badal xagjir ah.
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3.   The forgiveness is arranged.
It wasn't accidental or happenstance; it is part of an eternal plan. When I was growing up, I heard this illustration used a lot for the cross.  Maybe you've  heard  it. The story  is of a fellow who operated a  mechanical bridge that allowed trains to go across the  bridge,  but would turn at certain times so ships could pass by on the river below. One time the bridge was turned, but all of a sudden word came and he could hear a train coming. And he was going to need to move that bridge back inline so that passenger could make it across and not be destroyed. But the problem was that day he had brought his little three-year-old son to work. The son had gotten away from him and he looked for Junior and he was down in the mechanism of the bridge, in the gears itself, the little boy was playing on the gears and now with just minutes, he didn’t have time togo down and get the boy and still close the bridge. He had the choice of saving the train and hundreds of passengers or throwing the switch and crushing his son. Anguished by that decision, he threw the switch. Our God gave His Son on the cross so all who would come to him could be forgiven and saved.


Now that’s a  powerful  illustration,  but  there’s  one  main  part  of  it  that’s  not  right  at  all.  It’s inaccurate. See if you can figure out where the inaccuracy is. ‘“Men of Israel, listen to this, Jesus of Nazareth was a man accredited by God to you by miracles, wonders and signs, which God did among you through him, as you yourselves know. This man was handed over to you by God’s set purpose and foreknowledge; and you, with the help of wicked men, put him to death by nailing him to the cross.’” (Acts 2:22-23)


What’s the fallacy of the illustration that I’ve heard all my life? Here it is. The cross, unlike the engineer sitting up in the plant, the cross was not a knee-jerk reaction by some ecclesiastical engineer who saw the world spinning out of control. The cross was part of the original blueprint.
The plan was in the works the minute that Eve’s teeth sank into the fruit. It was there before when Jesus came to this earth, was born or crucified. The shadow of the cross came nearer with every step he took.


Have you ever stopped to think that Jesus was the one who put life into the seed that became the tree from which his cross would be hewed? Jesus was the one who put the iron ore in the earth from which the spikes would be smelted? Jesus was the one who breathed life into the embryo that  would  be  named  Judas  in  his  mother's  womb,  who  would  come  out  and  betray  him? (Colossians 1:15-16)


What was it like to plan your own execution? I don't know, I don't have any idea, but it was not an accident. I know that he knew from the beginning that the only way his bride could be dressed
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3. Dambi dhaafayaa loo habeeyay.
Ma ahayn shil ama dhacdo; Waa qayb ka mid ah qorshaha daa'imka ah. Markii aan koray, waxaan maqlay in sawirkan wax badan u adeegsaday iskutallaabta. Waxaa lagayaabaa inaad maqashay.   Sheekadu waa nin ka mid ah kuwa ka shaqeeya buundo farsamoyaqaan oo u oggolaaday
tareenka inuu ka gudbobuundada, laakiin waxay u jeesan lahaayeenwaqtiyo cayiman sidaa
darteed maraakiibtu waxay ku gudbin karaan webiga hoose. Hal mar buundada la rogay, laakiin dhammaan eray kedis ah ayaayimid oo wuxuu maqli karaa tareenka soo socda. Oo wuxuu u
baahanyahay inuu u baahanyahay inuu u dhaqaaqo buundadaas oo safka kujirta si ay rakaabka uga gudbin karaan oo aan la burburin. Laakiin dhibaatadu waxay ahayd maalintaas oo uu keenay wiilkiisii uguyaraa ee uu ka shaqeeyo. Wiilka ayaa ka baxayisaga oo wuxuu raadinayay Yinior oo  wuxuu ku hoos dhacay farsamooyinkabuundada, gears laftiisa, wiilka yar wuxuu ku ciyaarayay     daqiiqado oo keliya, ma uusan helinwaqti uu ku dhaco wiilka oo uu wali xiro buundada. Wuxuu     lahaa xulashada keydinta tareenka iyoboqolaal rakaab ah ama tuurayawareejinta oo uu wiilkiisa burburiyo. Way adkeysteen go'aankaas, wuu tuuray. Wiilkeenna wuxuu wiilkiisii siiyey
iskutallaabta iskutallaabta si ay kuwa isaga u iman doonaan oo dhammuna waa la cafiyi lahaa oo la badbaadi lahaa.


Hadda taasi waa masawir xoog badan, laakiin waxaa jira hal qayb oo muhiim ah oo     aan sax ahayn. Waa khalad. Eeg haddii aad garan karto halka aan khaldanyahay. Rag niman reer binu Israa'iil ah, bal waxaas maqla, kii reer Naasared ahu wuxuu idiin soo  diyaariyey nin cajaa'ibyo ah, iyo inaad garanaysid dadka sharka leh, oo waxaad isaga  dishayadigoo iskutallaabta ku qodbay. '"(Falimaha 2: 22)




Waa maxay dhicitaanka sawirka ee aan maqlay noloshayda oo dhan? Halkan waa. Iskutallaabta, oo ka duwan
injineerku ku fadhiya geedka, iskutallaabta ma ahayn falcelin jilibka ah qaar ka mid ah injineerkiniiniyada ka mid ah oo arkay dunidu inay ku wareegaan kontoroolka. Iskutallaabta iskutallaabtu waxay qayb ka ahayd qaabeynta  asalka ah.
 (
Ciise wuxuu
 
u yimid dhulka, oo wuxuu
 
ku
 dhashay
 
ama
 
iskutallaabta
 
lagu
 
qodbay.
 
Hooska
 
iskutallaabta ayaa
 
ku soo dhowaaday tallaab
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kasta oo
 
uu
 
qaatay.
)Qorshuhu wuxuu kujirayshaqooyinkadaqiiqadadaqiiqaddii in ilkaha Xaawa ay ku dhex galeen midhaha. Waxayahayd halkaas ka hor markii




Weligaa ma u istaagtay inaad u malaynayso in Ciiseyahay kii noloshiisa abuurka abuurka noqday Geedka uu iskutallaabtiisa lagudhejiyo? Ciise wuxuu ahaa kii saaray birta birta ku jira
Miyaa lagayaabaa in lagayaabo in la jiifo? Ciise wuxuu ahaa kii ku neefsaday nolosha embriyada
Oo bal innagoo maxalkiisu hooyadiis ku yiilyaa ka soo bixi lahaa oo khiyaanayn doona? (Kolosay 1: 15-16)


Maxayahayd sidii ay u qorsheyn lahaydqorsheyntaada? Ma aqaan, wax fikrad ah kama qabo,
laakiin ma ahayn shil. Waan ogahay inuu ka ogaa goor hore in sida kaliya ee aroosku labisan karo
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in white and live forever in heaven was if he himself would die for her sins. Folks, knowing that I better understand why he could look down from that cross having always known he was going to hang there and say: "Father, forgive them, for they don't know what they're doing." You see the love that offered that prayer came from the throne room of heaven where love has its very origin. The cross and the forgiveness were no accident. They were arranged.


4. Forgiveness is continuous.
I'll tell you something interesting about this one sentence prayer from Jesus: "Father, forgive them, for they don't know what they're doing." The imperfect tense of the verb is used, indicating a repeated action in the past tense. Well in other words, more literally, the translation is Jesus kept saying, "Father, forgive them, for they know not what they do." Can you see that? I can see him muttering it all the way through the six hours between each of the statements: "Father, forgive them, for they don't know what they're doing."


How appropriate because though his sacrifice was once and for all, the forgiveness stemming from that cross is perpetual. Hebrews 9:26 says, "If we walk Christians in the light as he is in the light, we have fellowship one with another, and the blood of Jesus cleanses us from all sin." (1 John 1:7) I love that word "all", don't you? A little bitty word, but it means so much—cleanses us from all sin—all our sin before we came to Christ in baptism, all our sins after if we walk in the light.


Two verses later "If we confess our sins, he is faithful and just and to forgive us our sins and to cleanse us from all unrighteousness." (1 John 1:9) Then two verses John says, "My little children, I write these things to you so that you will not sin. But if anyone does sin ... we have Jesus Christ, the Righteous, as an advocate for our sins." (1 John 2:1) I want you to see as a Christian, if we are willing to walk in the love and the will of Jesus, not in rebellion to his will, if nurturing sin, trying to hide it in some closet away from God, but instead openly confessing our shortcomings and mistakes, then we are forgiven continuously. We are being washed daily so that we are clean and stay white. Then God lets mein.


5.   Forgiveness  is  exemplary,  a  pattern to  be  imitated. Jesus empowers  us to forgive others around us. "Be kind and compassionate to one another, forgiving each other, just as in Christ God forgave  you."  (Ephesians  4:32)  The  key  to  living  a  forgiving  life  toward  other  people  is the realization of your own forgiveness stemming from that cross.  Forgiving  people  are  forgiven people. There are no exceptions.
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Caddaan oo weligiis jannada kujira ayaa ah haddii isaga qudhiisu u dhinto dembiyadeedii.
Dadkawaawayn, ogaashada inaan si fiican u fahmay sababta uu uga eegi karo iskutallaabtaas    isagoo had iyo jeer caan ku ah inuu halkaas ka laalaado oo uu ku dhaho: "Aabe, cafi, waayo, ma  garan karaan waxay samaynayaan. Waad aragtaajacaylkabixiyay in salaadda ay ka timid qolka   carshiga jannada halkaasoo jacaylku asal ahaan ka soo jeedo. Iskutallaabta iyo cafiska ma aysan ahayn shil. Waa la diyaariyey.


4. Dambi dhaafku waa mid joogto ah.
Waxaan kuu sheegi doonaa wax xiiso leh oo ku saabsan salaadda xukunkan xukunka Ciise: "Aabe, cafi, waayo, garan maayo waxay qabanayaan." Tilmaamaha aan dhammaystirnayn   ee falku waa la isticmaalaa, taas oo muujineysa ficil soo noqnoqda ee xiisadda la soo
dhaafay. Waa hagaag si kale haddii loo dhigo, si dhab ah, ayuu Ciise u sheegay Ciise isagoo leh, "Aabbow, iyagacafi, waayo, garan maayaan waxay sameeyaan. Ma arki kartaa taas?
Waxaan arki karaa isaga oo dhan lix saac oo ka mid ah weedha kasta, "Aabe, iyagacafi, waayo, gartaan waxa ay qabanayaan.


Sidee ku habboon tahay maxaa yeelay allabarigiisa ayaa mar ahaa hal mar, dhammaan, cafiska string

 (
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)Iftiinka, wehel kale ayaannu isku galnaa,dhiiggiisunadhiiggiisu wuu inaga nadiifiyaa dembiga oo dhan. (1)   Yooxanaa 1: 7) Waan jeclahay eraygaas "dhammaan", miyaadanahayn? Erayyar oo bither ah, laakiin waxay ka dhigantahay in aad u nadiifsan tahay




Laba aa aaran ah ka dib "Haddii aan qiranno dembiyadeenna, isagu waa mid aamin ah oo  xaq ah oo dembiyada noo cafiya oo naga nadiifiyaxaqdarrada oo dhan." (1 Yooxanaa 1: 9) Markaas laba aadood ayaayidhi, Carruurtaydiiyey, waxaan waxyaalahan idiin soo qorayaa si aadan u dembaabin. (1 Yooxanaa 2: 1) Waxaan rabaa inaad u aragto sidii Masiixi ah,
haddii aan rabno inaan ku dhex soconno jacaylkaiyo doonista Ciise, haddii ay isku dayaan inay ku qariyaan wax qabadkeenna iyo khaladaadkeenna, ka dibna si isdabajoog ah ayaa  naloogacafiyey. Waa nalagu maydhay maalin walba si aan nadiif u nahay oo aan u sii
wadno. Markaas Eebbe imana oggolaaday.



5. Dambi dhaafku waa tusaale, qaablagu daydo. Ciise wuxuu na siiyaa inuu cafiyo dadka kale ee nagu  xeeran. Midkiinba midka kale midka kale ha ahaado, oo midkiinba midka kale ha ahaado, iscafi oo iska cafi, sida Masiixa oo kale oo Masiixa idiin dhaaray. (Efesos 4:32) Furaha nolosha nolosha xumaanta ee   dadka kale waa xaqiijintacafiskaaga ee iskutallaabta laga qaado iskutallaabta. Dadka cafiska ah waa la cafiyey
dadka. Ma jiraan wax ka reeban.
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The following acrostic may help you remember God’s gift of His Grace.
G-iven
R-adical
A-rranged    C-ontinuous E-xemplary

We accept that gift when we come to that cross. Scripture tells ushow. God doesn't make us climb mountains or run a marathon. What he says to us is simply, I want you to put your trust in Christ, come to that cross in faith, believe that Jesus, God in the flesh, died on that cross for you, confess this belief before men, die to your sins and be buried with Him in water baptism at which time I, God, will give you a new life free from sin having been washed clean by the blood of Christ. Amazing Grace Lesson #1251 Steve Flatt February 25, 1996



The Power to Pardon
"Two other men, both criminals, were also led out with him to be executed. When they came to the place called the Skull, there they crucified him, along with the criminals—one on his right, the other on his left. Jesus said, 'Father, forgive them, for they do not know what they are doing.' And they divided up his clothes by casting lots. The people stood watching and the rulers even sneered at him. They said, 'He saved others; let him save himself if he is the Christ of God, the Chosen One.' The soldiers also came up and mocked him. They offered him wine vinegar and said, 'If you are the king of the Jews, save yourself.' There was a written notice above him, which read: This is the King of the Jews. One of the criminals who hung there, hurled insults at him: 'Aren't you the Christ? Save yourself and us!' But the other criminal rebuked him. 'Don't you fear God,' he said, 'since you are under the same sentence? We are punished justly, for we are getting what our deeds deserve. But this man has done nothing wrong.' Then he said, 'Jesus, remember me when you come into your kingdom.' Jesus answered him, ‘I tell you the truth, today you will be with me in paradise.'" (Luke 23:32)


As you look around the scene of the crucifixion, with which of the characters do you most readily identify? As you look into their faces is there anything that reminds you of yourself? For some of you, that answer might be Peter. You make statements and promises of loyalty, only to have them fall short. You may be wrestling with guilt and frustration asking yourself the question: Can God ever forgive me for falling short again?   Perhaps, you identify with Pilate. Think about Pilate, the key word there is, "Almost," isn't it? He "almost" released the Son of God. He "almost" did the right thing. Maybe your life is wrapped up in the word, "Almost." You "almost" became a Christian. You "almost" lived a faithful life. You "almost" lived a disciplined existence.
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Acraftic-ga soosocda ayaa kaa caawin kara inaad xasuusato hadiyadda Ilaah ee nimcadiisa. G-impas
R-aical
A-Raninious C-Ontinious e-Xemploy


Waxaan aqbalnaa hadiyaddaas markaan u nimaadno iskutallaabtaas. Qorniinku wuxuu noo sheegayaa sida. Ilaahay inama uu fuulno buuraha ama orodka marathon. Waxa uu noogu    leeyahay waa si fudud, waxaan kaa doonayaa inaad naftaada ku kalsoon tihiin, oo rumaysta in kuwaas oo ah kuwaas oo ku dhinta kuwaas oo ah in lagu caayo, oo isagana wuxuu ku
dhintaa nolol cusub dembiga lagunadiifiyeydhiigga Masiix. Feejignaan badan oo nimco ah # 1251 Steve Flatt Febraayo 25, 1996




Awooda cafis
"Laba kale oo kale, ayaa loo keenay in la dilo, markayyimaadeen meeshii ay la
yidhaahdeen qalcaddii xuumeen, oo ay ka hadheen, oo waxayyidhaahdeen, Aabbow, ma garan doonaan waxay samaynayaan. Oo dharkiisii bay u qaybiyeen iyagoo saami u
rogmatay. Dadkuna iyagooistaagayiyagoodaawanaya oo taliyayaashiina xataa
kuwaaseey ku ceebeeyey. Isaga naftiisa ayuu badbaadiyey hadduu Masiixa Ilaah doortay. Askartiina waa ku majaajilooday oo ku majaajilooday. Waxay u bixiyeen khamri khamri
khamri ah oo waxay ku yidhaahdeen, Haddii aad tahay BoqorkaYuhuudda aawadood
naftaada. Waxaana ka mid ah Ogaas oo akhriyey. Mid ka mid ah dambiilayaashu halkaas ku tuuraan, miyaanayseahayn, miyaanayahayn Masiixu? Laakiin waxaa yidhi, Miyaadan  ka cabsan oo Ilaah, maxaa yeelay,adigu isku xukun baad tihiin? Annaguna waa innaga
waannu helnay, waayo, ninkanu nalama aan qabin wax xumaan ah. " Markaasuu ku yidhi, Ciisow, i soo xusuuso goortaad boqortooyadaada ku timaado. Ciise ayaa ugu jawaabay,     Runtii waxaan idinku leeyahay, Maanta waad nalajiri doontaa jannada. (Luukos 23:32)



Markaad u muuqato agagaarka goobta iskutallaabta lagu qodbay, oo ay jilayaasha aad ugu dhaqsaha badan tahay? Markii aad wejigooda u eegto ma jiraan wax ku xasuusinaya naftaada? Waayo,
qaarkiinnajawaabtaas jawaabta waxay u noqon karaan Butros. Waxaad sameysaa bayaanno iyo
ballanqaadyo daacad ah, kaliya si aad u soo qaadato. Waxaa lagayaabaa inaad laqabsato dambiga iyo jahwareerka naftaada su'aasha: Ilaah weligiis ma i cafiyi karaa si aan mar dambe iigu soo dhici doono? Lagayaabee, inaad ku aqoonsato Bilaatos. Ka fikir Bilaatos, Erayga furaha ah ee uu jiro, ayay ku
dhowaad tahay, "miyaanayahayn? Wuxuu "ku dhawaad" la sii daayay Wiilka Ilaah. Wuxuu "ku
dhawaad" sameeyey wax sax ah. Waxaa lagayaabaa in noloshaadu ku duudduubtay ereyga, "ku
dhawaad." Waxaad "ku dhawaad" noqotay Masiixi. Waxaad "ku dhawaad" ku noolayd nolol aamin ah. Waxaad "ku dhawaad" ku noolayd jiritaan edbin ah.
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Maybe you identify with Mary. I think there are a lot of Marys, both male and female, faithful, loyal, true, sometimes sad or sometimes confused. Or, perhaps somebody identifies with John. You're there too, but you're timid, you're quiet, you're afraid. Outside of this place, there's really nobody who knows that you're Jesus'disciple.


As you look over the whole cast of characters around the crucifixion, with whom do you identify. Amid all those characters, I suggest to you that there is one with whom each of us who are in
Christ can identify. He's the focus of our study. You're not going to like this, but all of us Christians identify with the crucified crook. Like him, you hang on the cross beside Jesus. Like him, you've looked in faith and made the most unimaginable request possible. And like him, you have received what Paul called the "indescribable gift" of salvation.


What does the scene about the crucified thief tellus? What does it show us? Just two basic things, but they are the two most important lessons a human being could ever learn. The immeasurable value of a person and the immeasurable depth of God's love. It's a beautiful story, in many ways it's a mysterious story. For generations, the story of the crucified crook has been a controversy for some about how one accepts God's grace today, about how one becomes a Christian. Folks, it's not recorded for that purpose. This whole thing occurred before there were any Christians, before God ever established his church. The reason the story has made its way down through history is to  show  us  as  graphically  as  any  other  page  in  Bible,  those  two  powerful  lessons:  The immeasurable value of a person and the immeasurable depth of God's love.

Seven statements Jesus made on the cross summarized his whole life and mission like tabs or an index page in a large notebook. You turn and find a volume of material behind each little tab.


1. The immeasurable value of a person.
We see Jesus treating that crucified crook the way he's been treating people through his ministry all along. Those people are helpless and look to him in faith. For example, he displayed the same care and grace much earlier when he came down from giving the Sermon on the Mount. Matthew tells us in his gospel, chapter 8, that he was huddled around a group of people talking when all of a sudden that group scattered like roaches that had just seen a ray of light. Somebody yells out at the top of their lungs, " Leper." Sure enough there he was a huddled mass of humanity, a walking wound, a festering sore, maybe no arm, maybe no nose. I'll tell you for a fact, he had nothing, except for one final, desperate prayer. The leper looked up and said, "Master, if you would, you can make me clean."
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)Adigu sidoo kalewaad haysataa, laakiin waxaad tahay mid xishood badan, waad xasilloon tahay, waad baqaysaa. Ka baxsan meeshan, runtii ma jiro qof yaqaan oo ah inaad tahay xeryiin Ciise
xeryiin ah.

Sidaad u eegayso kabka oo dhan ee jilayaasha ku wareegsan iskutallaabta, oo aad aqoonsatid. Xiriirka
dhammaan jilayaashaas, waxaan kugu soo jeedinayaa inay jiraan mid ka mid ah midkeen kasta oo midkeen kasta oo Masiix ku jira oo garan kara. Isagu waa diiradda daraasaddayada. Adigu ma jeclatan, laakiin
dhammaanteenna Masiixiyiinta ah waxay aqoonsadaan iskutallaabta lagu qodbay. Isaga oo kale, waxaad isku haysaa iskutallaabta xaggiisa oo kale. Isaga oo kale, waxaad ka eegtay iimaan oo aad ka sameysay
codsigaugumida la garan karo ee suuragalka ah. Oo isaga la mid ah, waxaad heshay wixii Bawlos ah oo uu Bawlos u yeedhay "badbaadada aan la kala-qaadin" ee badbaadada.



Maxuu yahay goobta ku saabsan tuug iskutallaabta lagu qodbay u sheegto? Muxuu na tusayaa? Kaliya laba waxyaabood oo aasaasi ah, laakiin waa labada casharrada ugu muhiimsan ee
bini-aadamkaweligood baran kara. Qiimaha aan la qiyaasi karin ee qofkaiyo qoto dheer aan la
qiyaasi karin ee jacaylka Ilaah. Waa sheeko qurux badan, siyaabo badan oo ay tahay sheeko dahsoon. Qarni, sheekada ay iskutallaabta ku qodbaysay ayaa khilaaf ka ahaa qaar ka mid ah waxa ku saabsan  sida qofku u aqbalo nimcada Ilaah maanta, ku saabsan sida qofkunoqdo Masiixi. Dadkawaawayn,
looma duubin ujeedadaas. Waxkasta oo dhami waxay dhacday ka hor inta aysanjirin wax masiixi ah, ka hor inta uusan weligiis ka dhisan kaniisadiisa. Sababta ay sheekadu u sameysay iyada oo loo
marayo taariikhdu waa in lagu tuso sida jaantus ahaan sida bog kasta oo kale ee Kitaabka Quduuska ah, labada cashar ee awoodda leh: qiimaha aan la qiyaasi karin ee jacaylka Eebbe.


Toddobo bayaan oo Ciise ka sameeyay iskutallaabta ayaa soo koobay noloshiisa oo dhan iyo himiladiisa sida tabs ama bogga tusmada ah buugga xusuus-qorka ah. Waad u jeesatay oo waxaad ka heshaa mugga sheygagadaashiisa tab     kasta oo yar.


1. Qiimaha aan la qiyaasi karin ee qofka.
Waxaan u aragnaa Ciise inuu daweeyo in iskutallaabta lagu qodbay qaabka uu u daweeyo dadka
iyada oo loo marayo wasaaraddiisa oo dhan. Dadkaasi waa kuwo aan caawin lahayn oo waxay u
eegaan xagga iimaanka. Tusaale ahaan, wuxuu soo bandhigay isla daryeeliyo nimco badan ka hor markuu ka soo degay inuu khudbadda siiyey buurta. Matayos wuxuu noo sheegayaa injiilkiisa,
cutubka 8aad, in uu kuwareejiyay koox dad ah oo hadlaya marka ay si lama filaan ah kooxdu u kala    firidhsan tahay sida xijaabkii oo keliya ee laguarkay raajada nalka. Qofayaa ku qayliya dusha sare ee sambabbada, "LEPER." Hubso in uu ku filanyahay wuxuu ahaa tiro badan oo bini-aadamnimo ah,
nabar lugeynah, nabarro kacsan, lagayaabee in gacanta, lagayaabee sanka. Xaqiiqdii waan kuu
sheegidoonaa, waxba ma haysto, marka laga reebo hal final, salaadda quustiisa. Markaasaa ninkii la seexday oo yidhi, Macallimow, haddaad doonaysidwaad i daahirin kartaa.
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See, that leper had exactly what the crucified thief had nothing except a desperate prayer. Do you remember what Jesus did to that leper? Jesus reached out and touched him. He put his hands on one of those open, bleeding sores. Now you've got to see Peter and John over in the bushes looking out saying, "Oh no, Master, Master, don't, don't touch him!" Why did he? Could Jesus not have healed the leper without touching him? Sure he could. Why did he do it? He was teaching us the immeasurable value of a person.


Folks, a human being has value because he or she is human. Now the world doesn't buy that. The world teaches us that we have value based upon how we look, what we can door what we've got in our bank account. Now you take those things and mesh them together and you have the world's value system. God says, "No, you're valuable just because you are made in My very image, unique in all Creation.”


Jesus taught the same thing to the adulterous woman in John 8. Do you remember her story? She had no grounds on which to stand. She had been caught in the act of adultery. She had no defense. We'd sayshe was guilty as sin. But when her eyes met the eyes of Jesus, she didn't see the hatred and the bitterness that she had seen in those other eyes. She looked at him with a plea in her eyes, and he spared her life.


On and on the stories go in the gospel, the Samaritan woman, Zacchaeus up in that tree and the blind Bartimaeus. So, it shouldn't surprise us when we see what happened to this man who died beside the Christ. It's interesting that we don't know much about this thief, do we? We don't know his name, his home town, what he did for a living or what he knew about Jesus. Some have speculated that he was a patriot, one of those Jewish zealots who was trying to drive the Roman army out of the land. To tell you the truth, I doubt that. I doubt that because if that were true, surely Luke would have told us. And if not Luke, some other historian somewhere would have mentioned that.


No, I think we've got to face the fact that this man hanging beside Jesus was just a crook. He was just a thief. In fact, judging from the severity of his sentence, he was the worst of the worst. He was a habitual criminal and to die on a Roman cross for thievery, that really was pretty severe. There is no telling how many other atrocities he may have committed. Somebody says, "Well, if he were that bad, what is it that Jesus is trying to teach us?"


2. The immeasurable depth of God's love
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Eeg, in LPER uu si sax ah u lahaa waxa tuugga iskutallaabta ah uusan lahayn tukasho quus ah. Ma xasuusataa wixii uu Ciise ku sameeyey baraskaas? Ciise intuu soo taagay ayuu
taabtay. Wuxuu gacmihiisa saaray mid ka mid ah kuwa furan,dhiig baxa. Hadda waa inaad  daadidda u aragtaa oo leh, Maya, makiinha, Macallin, Macallimow, yaanay taaban. Muxuu u sameeyay? Ciise ma uu bogsiinin baraydii isagoo aan taabanaya? Hubso inuu awoodo.
Muxuu u qabtay? Wuxuu na baray qiimaha aan la qiyaasi karin ee qofka.



Dadkawaawayn, qof bini-aadam ah ayaa qiimo leh maxaa yeelay isagu ama iyadu waa bini-aadam. Hadda dunidu taas ma iibsato taas. -Ga / -da
 (
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)Adduunku wuxuu ina baray inaan qiimo u leenahay ku saleysan sida aan u eegno, waxa aan sameyn karno ama waxaan helnay
 (
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maxaa yeelay waxaad
 
ku
 
sameysay
 
muuqaalkeyga aadka
 
u
 
badan, oo gaar ah
 
dhammaan
 
abuur
ista."
)




Ciise wuxuu wax ku baray naag isku mid ah oo ku dhex jirta Yooxanaa 8. Ma xasuusataa sheekadeeda? Iyada ma lahayn sabab ay ku taaganyihiin. Waxaa lagu qabtay ficil sino. Iyadu ma ay lahayn difaac.
 (
Oo qadhaadhkiina waxay
 
ku aragtay
 
indhahaas
 
kale. Oo
 
iyanawaxay
 
indhaha
 
ku fiirisay
 
isaga
 
shirteedii, oo
 
isna
 
noloshiisay
 
ka
 
badbaadisay.
)Waxaan dhahnayiyadu dambiile ayaa dambiile ku ahayd. Laakiin markay indhahoodu ka soo baxaan indhaha Ciise, ma ay arkin nacaybka




Markay sheekarta ku jiraan injiilka, oo ah naag reer Samaariyaah, Sakhayosus geedkaas iyo
indhoolaha Bartimayos. Marka, waa inaanan layaabno markii aan aragno wixii ku dhacay
ninkan ku dhintay xagga Masiixa. Waa wax xiiso leh inaanan waxbadan ka aqoonin tuugan, ma annaga? Ma ogin magiciisa, magaaladiisa, waxa uu ku sameeyey nolol ama wixii uu ka ogaa
Ciise. Qaarkood waxay muujiyeen inuu ahaa nin waddani ah, mid ka mid ah Zelots zilates kuwa isku dayaya inay ciidanka reer Roman ka saaraan dhulka. Si aan kuu sheego runta, waxaan ka   shaki qabaa taas. Waxaan ka shaki qabaa in sababta oo ah in taasi ay run tahay, hubaal ayuu     Luukos noo soo sheegi lahaa. Haddaysanahayn Luukos, qaar ka mid ah taariikhyahan kale oo   uu taariikh u ahaa ayaa taas ku xusin lahaa taas.


Maya, waxaan u maleynayaa in aan wajahnoxaqiiqda ah in ninkan dhinac ka xidhnaa uu ahaa nin xanaaqsan. Wuxuu ahaa tuug uun. Xaqiiqdii, ka mid noqoshada darnaanta xukunkiisa,
wuxuu ahaa kii ugu xumaa ugu xun. Wuxuu ahaa dambiile caan ah oo uu ku dhinto
iskutallaabta Roman ee tuug, taasi runtii si daran ayey u daran tahay. Ma jiro wax sheegaya inta xasuuqii kale ee lagayaabo inuu galay. Qofayaayidhi, "Hagaag, haddii uu xun yahay,    muxuu yahay Ciise inuu isku dayo inuu na baro?"


2. Qoto dheer aan la qiyaasi karin ee jacaylka Eebbe
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Let's let our minds wander back to that cross on that hill they called "Golgotha," or the place of the skull. It was barren, it looked like a skull. It was a place where many skulls had fallen. Now imagine that you are in the crowd at the bottom of the hill looking up at those three silhouetted crosses. You go a little closer to see the face of the one that they call the criminal, the one who would eventually ask for forgiveness.


As we look up at him, his face is gray, ashen, and weary from no telling how much time he had been in jail and prison. His eyes are sunken and desperation has destroyed any sense of joy at all in his life. He has all but given up. "Let's get it over with," he's thinking, "Let's just get it over with." So he's hanging on that cross, and there are only a few grains of sand in his hourglass left.


But then he looks over at this man who is crucified next to him. The man in the middle, the man over whose head is nailed a placard that says: The King of the Jews. We don't know if this crook had ever seen Jesus before, maybe he had. Maybe he had seen a miracle, maybe he had seen Jesus love the unlovable, maybe he had seen our Lord treat the scum of the earth like the salt of the earth, maybe he had heard one of his teachings, or, maybe all he knew about Jesus was what he was looking at right now, a crucified carpenter whose lungs were gasping for air and whose skin was torn and bleeding. But as he gazed at the man beside him, there was something about this man that was riveting to this thief. Why was this fellow so serene? Why was he so amazingly quiet while everybody else is ridiculing? Why doesn’t he scream out for pain like everybody else does who is on the cross? Then something amazing began to happen.

This crook, this thief began to forget about himself. The intensity of his pain is momentarily dulled, the sting of the nails is momentarily forgotten and he finds himself unable to take his eyes off this man. He senses an emotion that he hasn't felt in "who knows when." He finds himself concerned about the Messiah. He catches himself caring about this man. A calloused crook, it's been so long since he cared about anything. It feels strange, but the feeling is there.


There's an interruption. There's a foghorn-like voice that breaks his train of thought. It comes from the other crook, the fellow who's crucified on the other side. The voice is bitter and it's ugly. You see, somebody else has also been looking at Jesus. This criminal has not been looking atour Lord through the eyes of compassion and concern. He's been looking through the cracked lens of cynicism.


Isn't  it  an  amazing thing  how  two  people  can  be  so  close  to  Jesus,  have  virtually  the  same circumstances, and yet have two totally different perspectives? Have you ever been amazed by how one of them can come out absolutely committed to following the Lord and the other just
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Aynu maskaxdeenu ku soo celinno iskutallaabtaas in buurtaas ay uguyeeraan "Golgoka," ama meesha qalfoofka. Waxayahaydmadhalays, waxay u ekaatay sidii qalcad oo kale.
Waxayahayd meel ay qalfoofkoodu badan dhicin. Hadda ka fikir inaad kujirtay dadka badan ee buurta hoose ee buurta ee kor u kacaya saddexda iskutallaab ee furaha ah. Waxaad u
soo dhowaanaysaa inaad aragto wejiga midka ay uguyeeraan dambiilaha, kan ugu dambeyntii weydiisto cafis.


Markii aan kor eegno, wejigiisa waa cawlan, ashen,iyo daallan oo aan lahayn wax u sheegi karawakhtiga uu wakhtiga kujiray xabsi iyo xabsiga. Indhihiisu way qarsoon yihiin oo quudhsadeen wax farxad leh oo noloshiisa oo dhan way
wada baabbi'isay. Waxa uu leeyahay oo dhan laakiin ka quustey. "Aynu la soo wareegno," ayuu ka fakarayaa, "Kaliya    ha ku guuleysano." Marka isagu wuxuu ku dul degi doonaa iskutallaabtaas, waxaana jirakaliya dhowr geed oo ciid ah oo kongass ah oo ay ka hartay.


Laakiinse markaas wuxuu ka eegayaa ninkan iskutallaabta lagudabagaliyo. Ninka dhexda jooga, ninkiisu wuxuu ku xidhnaa calaacasha isagooleh, BoqorkaYuhuudda. Annagu
garan mayno haddii ninkani weligiisarkay Ciise ka hor, lagayaabee inuu lahaa. Waxaa lagayaabaa inuu arkay mucjiso, lagayaabee inuu arkay Ciise inuujecelyahay inuu ka
dhigto cidhiidhigiisa sida uu u muuqday mid ka mid ah haddaba, oo ay iskutallaabta ku   qodbeen oo ay maqaarkoodu jeexjeexeen hawada iyo dhiigbax. Markuu ninka ka fiiriyey isagaagtiisa, waxaa jiray wax ninkan ka dhacay tuuggan. Maxay tahay sababtan
saaxiibbani u degganyahay derene? Muxuu si layaab leh u aamusay inta qof walba oo    kale uu ku qoslo? Muxuu ugu qaylineynin xanuunka sida qof walboo qof kastaa sameeya iskutallaabta dusheeda? Markaa wax layaab leh ayaa bilaabay inay dhacaan.


Ninkani wuxuu ka soo baxay inuu iska iloobo naftiisa. Xoogga xanuunkiisa ayaa looyaqaanaa,
xayiraaddaciddiyaha ayaa siyar loo iloobaa oo uu naftiisa ka helaa inuusan indhaha ka saari karin ninkan. Wuxuu dareemayaa shucuur uusan ka dareemin "yaa garanaya goorta." Wuxuu ka helaa    naftiisa oo kawalaacsan Masiixa. Wuxuu is qabanayaa daryeelida ninkan. Crook-ka la saleeyay,
muddo dheer ayey ahayd tan iyo markii uu wax ka daryeelay waxkasta. Waxaydareemeysaa wax la yaableh, laakiin dareenka ayaa jira.


Waxaa jira faragelin. Waxaa jira cod u eg cod u eg oo jebiya tareenka fikirka. Way timid
 (
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Ciise
.
 
Dembiiladaani
 
ma
 
eegin
)Laga soo bilaabo kuwa kale ee qalloocan, saaxiibkii iskutallaabta ku qodbay dhinaca kale. Codku waa qadhaadh waana fool xumo.
Sayidka indhaha naxariis iyo walaac. Wuxuu fiirinayay muraayadda dillaaca ee dillaaca.



Miyaanayahayn wax layaab leh sida ay laba qof ugu dhowaan karaan Ciise, xaalado isku mid ah, oo weliba leh laba aragtiyogabi ahaanba ka duwan? Weligaa miyaad layaabaysay sida
mid ka mid ahi ka soo baxo gabi ahaanba inuu raaco Rabbiga iyo kan kale

[image: ]



totally reject him and yet their circumstances virtually the same? I've never fully understood that, but here's a classic example of it. One felt compelled to request the impossible by faith, and the other just wanted to join in with the jeers of the crowd. "If you're the Christ, save yourself, Oh, while you're at it, save us, too!" It was just another verbal spear. Then there's silence again.


I wonder if that critical thief didn't really expect the other fellow to join in. Misery does love company.  But  instead,  the  most  remarkable  thing  happens.  That  other  crook  does  just  the opposite. I don't knowhow many people heard what he said to Jesus. I'm talking about those on the ground, the soldiers, Mary and the others. But I will guarantee you anyone who heard it was in awe. "Don't you fear God?" the thief says? "Since you are under the same sentence, we are punished justly. We are getting what our deeds deserve, but this man has done nothing wrong. Then he says, "Jesus, remember me when you come into your kingdom." Can't you see the soldier glancing up, Mary wiping away a tear and staring into the face of that thief? Why I can see the angels in heaven gasping. "When was the last time this fellow ever spoke up for anybody?"


But here he is, performing perhaps the most noble act recorded in Scripture when nobody else would come to God's defense, when almost everyone else turned their back, when even the angels were weeping and the demons from hell were dancing in the light because they thought they had killed the Son of God. It took a crook, it took a rejected low-life crook to stand on behalf of God and in so doing, in the very sunset of his existence, he salvaged everything about his life.

Peter, the one who would never forsake Him, was nowhere to be found. Pilate, the authoritative one, had washed his hands a long time ago. The crowd had turned fickle, the disciples had run, but a crook without even knowing it shares with us the three things that you must know and believe deep in your heart of hearts if you are ready to come to Christ. What do I need to know to become a Christian?  What do I need to understand?  Folks, you never quit understanding, it's hard. Where do you draw that line?


The book of Acts shows multiple examples of those who came to Christ and what bare necessities they understood. But, it is capsulated right here as clearly as anyplace I've ever seen.
1.   He came to the conclusion that he was filthy. He looked over and said, "You know I deserve what I am getting." He didn't just say he was a sinner. He's saying, "I'm a mega-sinner. I deserve to hang on this cross. I deserve to die," gasping for breath.
2.    He came to a conclusion that Jesus was absolutely pure. He said, "But this man has done nothing wrong." The crook said, "Iam guilty. God's innocent. I'm wrong, He's right. I'm lost, but He's the Savior." The crook said about he and his friend there, his buddy on the other side, "We're here because we deserve it, but he does not."
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gabi ahaanba diida isaga iyo weli duruufahooda oo isku mid ah? Weligey si buuxda uma fahmin taas, laakiin halkan    waa tusaale caadi ah oo ka mid ah. Mid ka mid ah wuxuu dareemay inuu ku qasbay inuu ku baryooto iimaanka, kan   kalena wuxuu damcay inuu ku biiro kuwa ku soo biiraya kuwa ka mid ah dadkii badnaa. "Haddii aad tahay Masiixa,     badbaadi naftaada, na badbaadi, na badbaadi. Waxayahayd uun waran kale oo afka ah. Markaas aamusnaanta ayaa mar kale aamusnaan ah.



Waxaan layaabanahay haddii tuugaasi halis uusan runtii filanin inuu saaxiibkiis kale     ku biiro. Misery waxay qabataa shirkaddajacaylka. Laakiin taa beddelkeeda, waxa ugu xiisaha badan ayaa dhaca. In crook kale uu sameeyo kaliya ka soo horjeedda. Ma
aqaano inta qof ee maqleen wixii uu ku yidhi Ciise. Waxaan ka hadlayaa kuwa dhulka  jooga, askarta, Maryan iyo kuwa kale. Laakiin waxaan kuu dammaanad qaadi doonaa qof kasta oo maqlay inuu bahay. "Miyaadan ka cabsan Ilaah?" Tuuggu wuxuu
leeyahay? "Maaddaama aad isla xukuntay, si caddaalad ah ayaa nalooguciqaabayaa





Laakiin halkan waa uu yahay, inuu sameeyo falka ugu sharaf badan ee lagu duubay
Kitaabka marka qof kale uusan u imaan doonin malaa'igtii, markii ay malaa'igtu ka soo
baxeen nalka, waxay u maleeyeeninay dileen Wiilka Ilaah. Waxay qaadatayjaranjaro, waxay qaadatay nin hoose oo loo diiday inuu u istaago magaca Ilaah iyo si aad u samayso, markii    uu dhammaado jiritaankiisa, wuxuu ku badbaadiyey wax walba oo ku saabsan noloshiisa.


Butros, kii aan weligiis ka tegin, meelna looma helo. Bilaatos, oo ah mid la oggolyahay,
gacmihiisa ayuu maydhay waqti dheer kahor. Markaasaa dadkii badnaa ku soo noqdeen, oo
xertiisii way ordeen, laakiinse waxaa jiray nin qalloocan oo aan garanaynin inay nala
wadaagaan saddexda waxyaalood oo ay waajib ku tahay inaad ku noolaato qalbigaaga haddii aad u timaadid inaad timaado Masiixa. Maxaan u baahan nahay inaan ogaado inaan noqdo     Masiixi? Maxaan u baahan nahay inaan fahmo? Folks, waligaa ma tagi doontid fahamka, way   adagtahay. Xagee fiirisaa xariiqdaas?


Buugga Falimaha Rasuullada ayaa muujinayatusaalooyin badan oo ka mid ah kuwa u yimid Masiixa  iyo waxa ay u baahdeen ay fahmeen. Laakiin, waxay ku soo ceshatay halkan si cad sidii si cad oo kale oo aan abid arkay.
1. Wuxuu gaadhay inuu nimankayahay. Wuu eegay oo yidhi, "Waad ogtahay inaan u qalmo
Waxa aan helayo Waxaan u qalmaa inaan iskutallaabta ku xirnaado. Waxaan u qalmaa inaan dhinto, "neef-qaadashada neefta.
2. Wuxuu galay gabagabada in Ciise uu nadiif ka ahaa. Wuxuu yidhi, Kanu wax xumaan ah ma uu samayn. Kii xaq ahu wuxuu yidhi,Adigu waan ahay qof aan eed lahayn. Waan qaldamaa, waa
khalad, waa wax laga baqay. Laakiin waa badbaadiyaha. " Crook wuxuu yidhiisaga iyo saaxiibkiis halkaas, saaxiibkiis dhinaca kale, "Waxaan halkaan joognaa maxaa yeelay waxaan u qalannahay, laakiin isagu ma sameeyo."
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3.   Jesus has the power to incorporate us into a kingdom that transcends this life. That thief knew that there were just a few grains left in his hourglass and knowing he was dying, he looked over and said, "Master, will you remember me when you come into your kingdom?"

By now Jesus had turned his head toward this thief and I can't help but wonder if even in his pain, Jesus had managed aslight smile as he seized this lost, lone sheep, broken, bruised and bleeding limping into the fold. That sheep looked up at the shepherd and said, "Can I come in? I don't deserve to,  but  can  I  come  in?  Master,  would  you  remember  me  when you  come  into  your kingdom?" The good shepherd looked at the sheep and said, "Come on in. Today, you're going to be with mein Paradise." The immeasurable value of a human, the immeasurable depth of God's love.


The words of the song Beneath the Cross of Jesus summarize this lesson “Upon that cross of Jesus, mine eye at times can see the very dying form of One Who suffered there for me; And from my smitten heart, with tears two wonders I confess: The wonders of his glorious love and my own worthlessness" except we are not worthless in the eyes of the saving God. Amazing Grace Lesson #1252 Steve Flatt March 3, 1996



Words of Comfort and Loyalty
Writers of the four gospel accounts, Matthew, Mark, Luke, and John, give usa record of the words that Jesus spoke when he was hanging on the cross—seven statements in all. The third one is perhaps the most touching scene and the most tender of all of the scenes that we have from Calvary. It's the scene when Jesus looks at his mother and said "Woman behold thy Son," and then to John the beloved disciple, “behold thy mother." This is a beautiful and touching scene of comfort and of loyalty.


"When the soldiers crucified Jesus, they took his clothes, dividing them into four shares, one for each of them, with the undergarment remaining. This garment was seamless, woven in one piece from top to bottom. 'Let's not tear it,'they said to one another. 'Let's decide by lot who will get it.' This happened that the scripture might be fulfilled which said, 'They divided my garments among them and cast lots for my clothing.' So this is what the soldiers did. Near the cross of Jesus stood his mother, his mother's sister, Mary the wife of Clopas, and Mary Magdalene. When Jesus saw his mother there, and the disciple whom he loved standing nearby, he said to his mother, 'Dear woman, here is your son,'and to the disciple, 'Here is your mother.' From that time on, the disciple took her into his home." (John 19:23-27)
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3. Ciise wuxuu leeyahay awood uu ku dhexjiro boqortooyo ka gudub noloshan. Tuugyadaas gartay in
ay jiraan dhowr badar oo ka hartay quraaradda saac, oo garanaya inuu dhinto, ayuu eegay, oo wuxuu
yidhi, Macallimow, ma i xusuusan doontaa markaad boqortooyadaada ku soo kacdid? "


Hada Ciise ayaa madaxiisa u jeestay tuugankan oo aanan caawin karin laakiin waxaan la
yaabanahay haddii xitaa xanuunkiisa, Ciise uu ku maareeyay dhoola cadeyn yar, lumay, oo jabay, nabarro iyo dhiigbax ku dhex jira laabta. Idaha indhihiisii kor u eegay oo ku yidhi,
Miyaan soo gelin karaa, ma u qalmi karo, laakiin ma i soo gelin karaa? Macallin, miyaanad i   soo xusuusan karaysa markii aad boqortooyadaada ku timaado? Oo adhijirkiiwanaagsanaa wuxuu fiiriyey idaha oo wuxuu yidhi, Maanta soo gal. Maanta, waad ilajiri doontaa jannada. " Qiimaha aan la qiyaasi karin ee aadanaha, qoto dheer aan la qiyaasi karin ee jacaylka
Ilaah.
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Erayada raaxada iyo daacadnimada
Qorayaasha afarta akoonnada Injiilka, Matayos, Markos, Luukos, iyo Yooxanaa, iyo Yooxanaa, oo na siiya rikoor ku saabsan ereyada Ciise ku hadlay markii uu toddoba bayaan oo dhan ka     dulya. Midda saddexaad ayaa lagayaabaa inay tahay goobta ugu badan ee taabashada ah iyo kuwa ugu jilicsan dhammaan muuqaallada aan ka heysano Callvary. Waa goobta markii Ciise   ee eegay hooyadiis oo uu yidhi "Naag u egwiilkaaga xertiisa qof la xilsaaray," oo ay ku
gabyaannaagtaada la gado, "Waa inaad eegtaa hooyadaa." Tani waa goob qurux badan oo taabasho ah oo raaxo leh iyo daacadnimo.


"Markii askartu iskutallaabta Ciise ay iskutallaabta ku qaadeen, dharkiisii ayay u kala qaybiyeen, oo mid kastaaba ha ka hadhna, oo aannu wax badan ka hor taagno, oo
aannu ka hor taagno. Taasu waxay noqotay in Qorniinku yidhi, Dharkayga ayay kala qaybiyeen, oo dharkeenna bay saami u riteen. Markaa waa maxay askartii. Oo
iskutallaabtii Ciise ayaa hooyadiistaagnaa, oo waxay ku tidhi hooyadiis, oo naagtiisii ay ku sugnaayeen, oo kii xerta ahaa halkan waa Wiilkaaga, Waa kan hooyadaa.
Markaas dabadeed, kii xerta ahaa ayaa iyadakaxaystay gurigiisii. (Yooxanaa 19: 23-27)
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There were four soldiers who crucified Jesus who divided his clothing into four different parts. But to help us understand the pattern of what's happening let’s step back a little bit in history and look  at  some  of  the  Jewish  customs  of  dress  as  well  as  some  of  the  Roman  customs  that surrounded crucifixion.


A Jewish man typically wore five pieces of clothing. He had first of all aheadpiece, maybe aturban or some kind of cloth. You've seen pictures on your television before of the kind of headgear people in the Far East and Middle East wear to keep their hair out of their face and in place. It was a traditional headpiece that has been worn for centuries.


But the Jewish male would have on some type of shoe, usually a leather sandal. A third piece of garment would be along robe, generally with a slit in the top, sometimes completely open or slit down the sides. It hung down close to the ankles and was a loose fitting garment.


The fourth piece of clothing was his girdle or his belt as we would call it. It was either another piece of cloth, or sometimes a piece of leather used to tie around his waist. This kept the long, flowing outer garment from just blowing away, and yet allowed it to be loose. Lastly a Jewish man wore an undergarment. In the case of Jesus, it was seamless made out of one piece of cloth woven from top to bottom.


Customarily, that undergarment was made by a mother and given to her son when he reached maturity, when he came into his own adulthood. More than likely, that's exactly what Mary had done for Jesus. Now remember because it will come into play in just a moment.


The Romans also had some customs regarding the crucifixion. There were five Roman soldiers always assigned to the crucifixion duty. Four were given the responsibility to actually drive the nails and pull the cross into position. But after the cross was in its standing and upright position, they formed kind of a four-cornered guard post. If there was any kind of threat, then they were the ones there to protect the victim as he was on the cross to die a painful death.


The soldier who was responsible for the other four was the Centurion. He was supervising the crucifixion. One of the benefits that came to the four soldiers was that they could divide up whatever clothing the victim might be wearing that day. That’s what they were doing with Jesus’ clothing as He hung there naked and humiliated. They were gambling for his clothes.
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)Waxaa jiray afar askari oo iskutallaabta lagu qodbay Ciise oo dharkiisa u qaybiyey afar qaybood oo kala duwan. Laakiin
Fiiri qaar ka mid ah cashuurtaYuhuudda ee dharka iyo sidoo kale qaar ka mid ah caadooyinka Romani ee ku hareereysan iskutallaabta.


Nin Yuhuudi ah ayaa caadi ahaan xirtay shan gogo 'oo dhar ah. Wuxuu lahaa ugu horreysay oo     dhan oo madax ah, lagayaabee inuu yahay gogol ama nooc maro ah. Waxaad ku aragtay sawirro telefishankaaga ka hor nooca wadaha madaxa ee dadka fog ee Bariga fog iyo Bariga Dhexe si ay   timahooda uga fogeeyaan wejigoodaiyo meesha. Waxayahayd madax-madax-dhaqameedka oo  loo xiray qarniyo badan.


Laakiin labyahuudda waxay ku yeelan lahaayeen nooc kabo ah, badiyaa kabo maqaarka ah. Geedka
saddexaad ee dharka ayaa noqon lahaa khamiis dheer, guud ahaan oo leh spit dusha sare, marmarka    qaarkood gebi ahaanba furan ama hoos u dhigaadhinacyada. Waxay ku dhalatay canqowga canqowga waxayna ahayd dhar jilicsan oo dabacsan.
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)Dharyar oo dhar dibadda ah oo ka soo baxa oo ka neefsanaya, oo weli loo oggolyahay inuu dabaasho. Ugu dambeyntii nin Yuhuudi ah




Caadi ahaan, in madhnad uu hooyaday uu sameeyay oo la siiyey wiilkeedii markii uu qaan gaadh ahaa uu gaadhay, markuu galay qaanuunka u gaar ah. In ka badan inta badan, taasi waa sax
wixii Maryan u sameysay Ciise. Hadda xasuuso maxaa yeelay waxay ku ciyaari doontaa xoogaa daqiiqado ah.

Roomaanku sidoo kale waxay lahaayeencaadooyin qaarkood oo ku saabsan iskutallaabta. Waxaa jiray shan      askari oo Roman ah marwalba loo xilsaaray waajibaadka iskutallaabta ah. Afarta ayaa la siiyay masuuliyada ah in ay si dhab ah u wadaan ciddiyaha oo iskutallaabta u soo jiitaan booska. Laakiin ka dib iskutallaabtii ayaa ku   jirtay meeshuu taaganyahay oo toosan, waxay sameeyeen nooc ka mid ah meel afar geesood ah oo afar gees leh. Haddii ayjirto wax khatar ah, ka dib waxay ahaayeen kuwa halkaas joogay si ay u difaacaan dhibbanaha     markii uu iskutallaabta ku jiray inuu dhinto dhimasho xanuun badan.



Askariga ayaa mas'uul ka ahaa afarta kale ee afarta ah ee kale waxay ahayd boqol-u-taliyihii.
Wuxuu kormeeraa iskutallaabta. Mid ka mid ah faa'iidooyinka u yimid afarta askari waxay ahayd  inay u qeybin karaan wax kasta oo dhibanaha uu ku xirmi karo maalintaas. Taasi waa waxa ay ku sameeyeen dhar Ciise maadaama uu halkaas ku soo degayay qaawan oo ceeb ah. Iyagu waa
khamaar dharkiisii.
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The problem was Jesus probably had five pieces of clothing but only four soldiers. The centurion apparently didn't get involved in this activity. Therefore, one took the headpiece, one took his sandals, one took his outer garment and one took his belt. But who would get the fifth garment, the undergarment? How do they decide? John tells us in order to decide which one of the four would get that undergarment by casting lots or gamble for it. We might say they were throwing dice to see which one of them was actually going to get the undergarment. No doubt they did not know but John tells us, they were actually fulfilling a prophecy of David recorded in Psalm 22:18.
So, with that kind of background in place, knowing the customs of how Jewish men dressed and knowing something of the customs of the Romans soldiers as they crucified their victims, let's come back now to the scene and see if it makes a little more sense.


There were others present at the crucifixion besides the soldiers who crucified him and the jeering mob who were yelling insults at him. At least one of His disciples who had deserted him returned. John was with Mary and at least three other women. There must have been a bit of a dangerous thing for those four women to be there around the cross with Jesus. After all, for a man to be considered  such  a  criminal  that  the  Roman  government  would  deem  him  worthy  of  being crucified,  makes  him the  kind  of  person that you  probably don't want to  be  around for fear something might happen to you. After all, isn't that why all the other disciples fled? Even after Jesus had been resurrected and ascended into heaven, the apostles all gathered in the Upper Room in Jerusalem afraid to even go out for fear that probably the same thing might happen to them?


Yethere these women were there out of their love and devotion for Jesus Christ, really not caring very much about the potential danger. Who were those three other women? One of them was Mary, the wife of Clopas. Now we have no idea who she was other than she was the wife of Clopas. We don't have any other information about her, but she was one who loved Jesus.


Another woman was according to Matthew the mother of the sons of Zebedee, James and John; according to Mark Salome and according to John the sister of Jesus’ mother. Thus, James and John were Jesus’ first cousins. Do you remember something about Salome, something that she had done earlier in the ministry of Jesus? She was the one who came to Jesus and said to him, "Lord, when you establish your kingdom, I want you to give thrones, one on your right-hand and one on your left-hand to my sons, James and John." Jesus' response was a loving rebuke as that kind of self-centered ambition was not the way the kingdom was to be. As a matter of fact, Salome had no idea the kind of problems that were going to come and the price that would be paid by his disciples at a later date.
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Dhibaatadu waxay ahayd Ciise inuu leeyahay shan xabbo oo dhar ah laakiin afar askari oo
keliya. Qarnigii umuuqaaday kama qayb gelinin hawshan. Sidaas daraaddeed kii waaxdiisii kacay, oo wuxuu qaataydharkiisii, oo ninna buu qaatay. Laakiin yaa heli doona dharka
shanaad, gogosha? Sidee bay go'aansadaan? John wuxuu noo sheegayaa si aan u go'aamino mid ka mid ah afarta ay ku dhici karto dhalaalkaas in lagu tuuro wax badan ama khamaar.      Waxaan dhihi karnaa waxay tuureen laadhuu si ay u arkaan mid ka mid ah oo runtii ah inuu   qaado gogosha. Shaki kuma jiro inaysan ogeyn laakiin Yooxanaa wuxuu inoo sheegayaa wax sii sheegiddii Daa'uud ee Daa'uud lagu duubay Sabuurrada 22:18.
Marka, iyada oo asalka noocaas ah ay jirto, iyadoo la ogyahay caadooyinka sida raggaYuhuudda ah ay labbistaan oo ay iskutallaabta ku qodbeen askarta, aynu hadda ku soo laabanayno, oo aan aragno hadda, oo aan aragno wax yar oo macno leh.


Waxaa jiray kuwo kale oo jooga iskutallaabta lagu qodbay oo aan ka eegin askartii
iskutallaabta ku qodbay isaga iyo aayaadka abaabulka ee qaylinayaisaga. Uguyaraan mid xertiisa ah oo ka tegey isaga ayaa soo noqday. John wuxuu la joogay Maryan iyo ugu
yaraan saddex haween ah. Waa inay jiraan wax qatar ah oo ah afartaas haween ah inay
halkaa ku hareereeyaan iskutallaabtiina Ciise. Ka dib oo dhan, in nin loo tixgeliyo in
dambiilaas oo kale in dawladaha Rooma ay u muuqan doonto inay iskutallaabta ku
qodbayso, waxay ka dhigaysaaqofka aad u badan tahay inaadan dooneynin inaad ka
baqdo wax kaa dhacaya waxbaa lagayaabaa inay kugu dhacaan. Ka dib oo dhan, maahan    sababta xertii kale oo dhami ay u carareen? Xitaa ka dib markii Ciise samada soo sara kacay oo rasuulladii ku soo ururay qolka sare oo ku dhexyiilYeruusaalem, oo ka baqayainay ka    baqayaan in wax la mid ah ay ka baxaan.


Laakiin halkan haweenkan waxay ka joogeenjacaylkooda iyo cibaadadooda Ciise Masiix, runtiina si  aad ah ugama hayaan khatarta ka imaan karta. Kumaa ahaa saddexdaas haween ah? Midkoodna      wuxuu ahaa Maryan, afada xaaskii Colopas. Hadda wax fikir ah kama hayno cidda ay tahay iyada oo aan ahayn sidii ay ahaydnaagtii Clopas. Ma lihin wax macluumaad ah oo ku saabsan iyada, laakiin    waxay ahaydqof jecel Ciise.


Naag kalena waxay ahayd Matthew hooyo hooyadii reer Sebedi, iyo Yacquub iyo Yooxanaa;     Sida laga soo xigtay Mark Salome iyo sida uu sheegay John walaasha hooyada Ciise. Sidaas,     Yacquub iyo Yooxanaa waxay ahaayeen Ciise ilma adeer oo Ciise ah. Ma xasuusataa wax ku    saabsan salome, wax ay horay u sameysay wasaaradda Ciise? Oo iyanawaxay ahayd kii Ciise  u yimid oo ku yidhi, Sayidow, markaad boqortooyadaada addoommo anoo ah, waxaan idinka doonayaa inaad carshigaagadegganaadaan, oo aad mid gacantiinna bidix u saartaan
wiilkayga, iyo Yacquub iyo Yooxanaa. " Jawaabta Ciise waxay ahayd canaan oo jecel sida
hammiga nooca iskiis u qaldan ee is-dhexgalka ahaa ma ahayn sida ay boqortooyada noqon  lahayd. Xaqiiq ahaan, Salome wax fikrad ah kama haysto nooca dhibaatooyinka ee soo socda iyo qiimaha uu xertiisa ku bixin lahaa taariikh dambe.
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The third woman is identified as Mary of Magdala, the woman out of whom Jesus had cast evil spirits. She was so grateful for what Jesus had done that she could never forget it. She didn't really care that there was danger at the cross. She loved her Lord and she could never lose her gratitude for what Jesus had done for her. So, she is right there at the foot of the cross.


But then there  is  one  other  woman  named,  actually  she's  named  first  even  though  we  are discussing  her  last.  It  was  his  mother,  Mary.  Though  Mary  had  been  there  all  along,  she  is introduced to us in conjunction with the undergarment that we readjust a moment ago. Look again at the text and you'll see after the undergarment is mentioned; it's at that point when his undergarment is being gambled for that Jesus then speaks to his mother. Apparently when the soldiers touched that undergarment, they touched something that was very near and dear to his heart as well as to his mother's heart because more than likely she had made that undergarment for Jesus. Little wonder then as they were gambling for that undergarment, he would turn and address his beloved mother.


Maybe Mary was notable to understand all that was going on at that time. I doubtshe was. But she was able to love him; after all, that washerson—that was her firstbornson. Is there anything like a mother's love in all the world? I don't think there is. Can you imagine what Mary must have been experiencing as she stood there at the foot of the cross, seeing  her son,  her firstborn hanging, dying, bleeding, suffering, struggling for every breath? He was the one conceived by the Holy Spirit that the angel said would be called the Son of God. You'd think that noone would want to stand and watch that, but that was his mother and that was her boy. She had to be there, it's the most natural thing in the world for her to be there as painful as it was. Jesus might be a criminal in the eyes of the law, Jesus was still her son.


Think of all the things that Mary had seen, all the things that she had heard, and all the things that she had experienced up to this point. When Jesus was only eight days old, do you remember she and Joseph took Baby Jesus to the temple? They were going to dedicate him, and it was time for his circumcision. They took him to the temple where Simeon, a wise old godly man to whom the Holy Spirit had made a promise stating "Simeon, you will not die until you see the Messiah." Upon seeing Jesus Simeon realized that the promise had been fulfilled. It was the Son of God. "Then Simeon blessed them and said to Mary, his mother: 'This child is destined to cause the falling and rising of many in Israel, and to be a sign that will bespoken against, so that the thoughts of many hearts will be revealed. And asword will pierce your own soul too.'" (Luke 2:3435)


Do you think Mary had any idea what Simeon was talking about when Jesus was eight days old, when he said to her, “And a sword will pierce your soul too?” I doubt it very seriously. But she lived to see her worst fears come true. She lived to see her son, who came to give his life for all,

[image: ]



Dumarkii saddexaadna waxaa loo aqoonsaday Maryan oo ah Magdala, oo naagtiisuna waxaa ka soo   baxay Ciise jinniyo shar leh. Aad bay ugu mahadsantahay wixii Ciise sameeyey sinaba iyadu ma ilaawi karto. Xaqiiqdii ma danaynin in ayjirto khatar iskutallaabta. Way jeclaaday sayidkeedii oo iyadu
weligeed ma waayi karto mahadnaqeenna wixii Ciise ku sameeyey iyada. Marka, waxay ku habboon tahay halkaas cagtii iskutallaabta.


Laakiin markaa waxaa jira hal haween ah oo kale oo la magacaabay, runti iyaduna marka hore la magacaabay inkasta oo aan ka wada hadalno kii ugu dambeeyay. Waxayahayd
hooyadiis, Maryan. In kastoo Maryan halkaas joogtay,iyada ayaa naga soo dejisay iyada oo lala kaashanayo maadarka aan akhrinaydaqiiqad kaliya kahor. Mar labaad fiiri qoraalka oo waad arki doontaa ka dib marka dhar-goynta lagu xusay; Waa qodobkaas marka dharkiisa   lagu khamado in Ciise uu la hadlayohooyadiis. Sida muuqata markii ay askartu taabtay
maadadaas, waxay taabteen wax aad u dhow oo jecel qalbigiisa iyo walibawadnaha
hooyadiis maxaa yeelay waxay u badan tahay inay u sameysay cidhiidhigaas Ciise. Wax yar   oo yaab leh ka dib markaa maadaama ay khamaarka ku qasbeen in mukhaadaraadkaas, uu soo noqon lahaa oo wax ka qaban lahaa hooyadiisii uu jeclahay.


Malaha Maryan ma aysan fahmin waxaas oo dhan waqtigaas. Waxaan ka shaki qabaa inayahayd.
Laakiin way awoodayinay jeclayd; oo dhan, oo ahaa wiilkeedii curadka ahaa wiilashiisii. Ma jiraan wax la mid ahjacaylkahooyada ee adduunka oo dhan? Uma maleynayo inayjirto. Ma qiyaasi kartaa waxa  ay tahay inay la kulanto markay iskutallaabta taagnaato, oo ay aragtay wiilkeeda, curadkeeda, oo ay    dhiigbaxtahay, oo dhiigbax ah, oo dhib badan, oo dhib badan, Isaguna wuxuu ahaa meeshii ku
habboon oo Ruuxa Quduuska ah in malaa'igtiitidhi, waxaa looguyeedhi doonaa Wiilka Ilaah. Waxaad u maleyneysaa in qofna uusan jeclaan laheyn inuu istaago oo daawado taas, laakiin taasi waxay
ahayd hooyadiis taasna waxay ahayd wiilkeeda. Waxayahaydinay joogaan, waa wax ugu dabiiciga  badan adduunka inay u joogaan sidii xanuun badan oo ay ahayd. Ciise wuxuu ku sugnaaday qof ku xidhan sharciga hortiisa, Ciise ayaa weli wiilkeedii ahaa.



Ka fikir wixii Maryan arkay, dhammaan wixii ay maqashay oo dhan, iyo wixii ay soo martay oo dhan, Markuu Ciise jiray ayaa jiray siddeed maalmood oo keliya, miyaad xasuusataa
iyada iyo Yuusuf oo macbudka u kaxaystay Ciise? Waxay u furanayeen, oo waxay ahayd   wakhtigii uu gudnayn lahaa. Oo waxay u kaxeeyeen macbudkii oo reer Simecoon, oo nin qumman oo xigmad leh oo xigmad leh oo Ruuxa Quduuska ahi u ballanqaaday inuu
sheego "Simeon, ma dhiman doontid ilaa aad ka aragto Masiixa." Markuu arkay Ciise     Simoon wuxuu gartay in ballanta la rumoobay. Waxayahayd Wiilka Ilaah. Simoon iyagii wuu u duceeyey Maryan, oo waxay ku tidhi Maryan, oo waxay ku tidhi, Ilmahan oo reer binu Israa'iil dhexdooda ku dhex jira, oo in la muujiyo in fikirro badan oo qalbigaaguna  weliba naftiinnu ka darin. (Luukos 2: 3435)


Ma u malaynaysaa inay Maryan wax fikrad ah ka heshay sida reer Simecoon uu ka hadlay markii Ciise jiray siddeed  maalmood, markuu ku yidhiseef, oo seef baad samaynaysaa? Waxaan ka shaki qabaa si dhab ah. Laakiin waxay ku nooleed inayaragto cabsideeda ugu xun inay rumowdo. Waxay u degeeninay aragto wiilkeedii, oo u yimid inuu
naftiisa wax walba siiyo.
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have a sword pierce his side. Mary lived to see the day when they drove nails in his hands. She lived to see the daywhen they shoved that crown of thorns down upon his brow. She lived to see the daywhen he breathed his last. It cost Mary greatly to submit to God's will, didn't it? Think of all the various incidences that must have been running through her mind as she stood there at the foot of the cross and watched Jesus die. Now had come the time when the ultimate plan of God was coming to pass for her firstbornson. Jesus would be a martyr and he would die for the sins of the whole world.


Notice something else about Mary. It would be easy to miss it. It says Mary was standing there. She stood. She didn't faint, she didn't fall. Outwardly she was still that same calm woman who had met the salutation of the angel some three decades earlier. She said to that angel, "Behold the handmaid of the Lord, be it unto me according to thy word," Mary still showed that same kind of strength. So at this dayshe entered into her son's great suffering and she drank the cup right down to the bitter dredges.

It must have been a shock to all those people who heard Jesus shout, "My God, my God, why have you forsaken me?" What a painful shock that must have been; but it didn't crush anybody's heart anymore  than  it  crushed   Mary's.  She  stood  there  and  listened  to  that.   Never  has  sorrow presented itself in a form more touching than we see in the life of Mary. But even in all of his bitter anguish, who is he concerned about? He's concerned about his mother, isn't he? Seeing her standing with John by her side, he said to his mother, "Dear woman," as the King James has it, "Behold thyson, here is your son." Now surely that was Jesus’ way of saying to her and to John, that John was now going to take responsibility for Mary. Jesus' earthly life was about over and someone needed to take care of her. Though she was strong, she was going to need support. John was the one Jesus trusted to provide that support.


Perhaps it seems a little bit strange, but there was nobody there from her immediate family to help. Why did Jesus have to give that responsibility to John? Apparently, Joseph, her husband, had died. We don't know that for sure, but we don't have any mention of the name of Joseph after Jesus was 12 years old. So Mary is probably a widow. Jesus couldn't call on any of his brothers to come and take care of his mother because although she believed in him, John tells us that none of his brothers yet believed that he was the Christ. Apparently, none of them were around, they were long gone. They may never have even been there at all. So, he looks to John, his beloved friend, and says, "John, take care of this woman, she's your mother."


The Bible tells us that all the disciples deserted Jesus. But John was at the cross, standing at the very foot of the cross. Who knows where the other 11 or the other 10 were? Judas had killed himself, the other 10 were in hiding somewhere, but John was right there loyal to Jesus. Jesus
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Seeftayeelo, dhinaciisayeelo. Maryan waxay ku noolaan jirtay maalin ay cidlada kujireen
gacmihiisa. Waxay ku noolaan jirtayinay aragto maalinta ay galeentaajkaas qodxanyar hoos
udhaca. Waxay ku noolaan jirtayinay aragto maalinta uu neefsaday kii ugu dambeeyay. Markuu si weyn ugu gudbiyaa doonista Eebbe, ma ahayn? Ka fikir dhammaan dhacdooyinka kala duwan ee   ay tahay inay maskaxdeeda ku dhex socdaan markay halkaas taagnaato lugtii iskutallaabta oo la    daawaday Ciise dhinta. Haddabawakhtiga uu yimaaddo qorshaha ugu dambeeya ee Ilaah u
imanayo inuu u noqdo wiilkiisa curadka ahaa. Ciise wuxuu u noqon lahaa shahiid wuuna u dhiman lahaa dembiyada adduunka oo dhan.


Wax kale oo ku saabsan Maryan. Way fududaan lahayd in la seego. Waxay leedahay Maryan waxay taagnaatay. Way istaagtay. Wayna itaal darnaatay, ma ay dhicin. Dibedda iyadu wali   waxay ahayd naag isku degan oo la kulantay salaanta malaa'igtii malaa'igtii qaar ka mid ah   sannadihii tobanaan sano. Oo waxay ku tidhi malaa'igtaas oo ku tidhi, Bal eeg, xooggiisu
waa u tusay hadalkaaga, Oo haddana maanta waxay gashay wiilkeedii aad u qabidhkeeda, oo koobkaas ayay cabtay koobkaasi dartiis.


Waa inay naxdin u noqotay dhammaan dadkii maqlay Ciise oo dhan, "Ilaahayow,Ilaahayow, maxaad ii dayrisay?" Waa maxay naxdin xanuun badan oo ay ahayd; Laakiin sinaba uma burburin qalbigiisa    mar dambe si aad u jajabiso Maryan's. Halkaasay taagnaatay oo way dhegaysatay taas. Waligaa
murug dambe ma soo bandhigin iyada oo qaab taaban ah oo ka badan sidii aan ku aragnaa nolosha Maryan. Laakiin xataa cadhadiisa qadhaadh oo dhan, bal yaa kawelwelsan? Wuxuu kawalaacsan
yahay hooyadiis, miyuusan isaguahayn? Oo markuu arkay Yooxanaa dhinac ag joogay, oo wuxuu ku yidhi hooyadiis, oo wuxuu yidhi, Naagqaali ah, Bal eega ayaaYacquubYacquub ku yaal, oo bal sida   boqorkii Yahuudah u yahay sidii boqorkiinna oo kale, ee halkan waa wiilkaaga. Runtii taasi waxay
ahayd jidka Ciise oo uu iyada ku odhan jirayiyada iyo Yooxanaa, in Yooxanaa haddaba masuuliyo
Maryan. Ciise ee nolosha dhulka ayaa ku saabsanaa oo qof loo baahanyahay si uu u daryeelo iyada. In kasta oo ay xoog badneyd, waxay u baahan tahay inay u baahan tahay taageero. John ahaa kii
Ciise ku kalsoonahay inuu bixiyotaageeradaas.


Waxaa lagayaabaa inay u muuqato wax yar oo yaableh, laakiin cid kale oo ka timid qoyskeeda si ay u caawiyaan. Muxuu Ciise ugu qasbay inuu mas'uuliyaddaas siiyo John? Sida muuqata, Yuusuf,
ninkeedii, wuu dhintay. Annagu garan mayno taas oo hubaal ah, laakiin ma lihin wax sheegis oo ka    mid ah magaca Yuusuf ka dib markii Ciise jiray 12 sannadood. Marka maryay waa carmal. Ciise kuma dhawaaqi kari waayey mid ka mid ah walaalihiis inuu hooyadiis daryeelo maxaa yeelay, in kastoo uu  rumaystay isaga, Yooxanaa wuxuu inoo sheegay midnawalaalihiis midkoodna rumaystay inuu isagu yahay Masiixa. Sida muuqata, midkoodna ma joogin, way dheeraadeen. Waxaa lagayaabaa inaysan   waligood xitaajirin haba yaraatee. Marka, wuxuu u muuqdaa Yooxanaa, oo wuxuu yidhi, Yooxanaa,   naagta ha u daryeesho,iyadu waa hooyadaa.



Baybalku wuxuu inoo sheegayaa in xertii oo dhammu ay cidladii ka baxeen Ciise. Yooxanaa wuxuu iskutallaabta ku jiray iskutallaabta dusheeda. Kumaa garanaya halka 11-ka kale ama 10 kale ay
ahaayeen? Yuudas ayaa is dilay, 10 kalena meel bay ku dhuunteen, laakiin Yooxanaa wuxuu ku qummanaa Ciise. Ciise
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knew he could trust John. So as John stands beside Mary, the mother of Jesus, Jesus says to John, "John, I know I can trust you. You are loyal tome, and you will be as loyal to my mother as you've been to me. Iwant you to take care of her." What a compliment that was to John. It meant more than just providing a roof over her head; it meant taking responsibility for her. The last time Mary is mentioned in the New Testament is in the book of Acts when she is in the presence of other disciples who are waiting for the gift of the Holy Spirit, but the Bible tells us that she's there with John. So, John is living up to the trust that Jesus put in him.


It's a powerful story; it's only part of the story, that's only one of the seven statements. There's so much  richness  in  this  scene  of  the  death  of  Jesus  Christ.  But  let's  try to  make  three  brief applications from this:

1.          Grace is extended to those who fail. If there is one thing in John's life that he would like to have gone back and been able to undo and erase, it would have been the time when he too, like all the others, deserted Jesus, but he couldn't erase that.


Aren't you glad that when John made that mistake, the Lord didn't say “Okay John, you had your shot at it, but you messed up, just sit down. You're out." His grace was more than sufficient for John and he accepted John back and even gave him this blessed responsibility of caring for his mother. Folks, when you fail—not if you fail, but when you fail and we all will and we all do — turn back to  Jesus  like  John  did  because our Lord is a Lord who is gracious and who will accept us back and restore us.
2.          Water is thicker than  blood.  Now we've all heard that old expression: "Blood is thicker than water," In Jesus "Water is thicker than blood." The reference I'm trying to make is through the waters of baptism one comes in contact with the blood of Jesus Christ. When we confess our sins, express our belief in Jesus Christ and are buried in water baptism for the forgiveness of our sins, we are brought up, resurrected, out of that water a new life, creation. We become Christians. We become brothers and sisters of each other and of the Lord Jesus Christ. A new relationship is formed as we are born in water into a far more precious and far more powerful relationship than even than our own blood relationships. We who have been washed in the blood of Jesus Christ in the waters of baptism know that oftentimes, water is thicker than blood.


3.          Never get beyond the call to honor our parents. Paul wrote "Children, obey your parents in the  name  of  the  Lord,  for  this  is  right—Honor  your  father  and  mother  which  is  the  first commandment with a promise—that it may go well with you and that you may enjoy long life on the earth." (Ephesians 6:1-3) Jesus, even in his dying moments, paid honor and tribute to his dear sweet mother. No matter what the circumstances might be for us, or what they might be for our parents, we never get too old, never get too sophisticated  and never get beyond the call to honor
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ogaa inuu ku kalsoonaan karo John. Sidaas oo kale Yooxanaa hooyadiis ayaa Yooxanaa ku   yidhi, Yooxanaa, waan ogahay inaan ku kalsoonaan karo. Adigu waxaad u noqon doontaa    hooyaday, waxaan rabaa inaad daryeeshoiyada. " Waa hagaag u ah John. Waxay ka dhigan tahay in ka badan oo keliya oo saqafka korkiisa ku bixiyamadaxa; Waxay ulajeeday
qaadashadamas'uuliyaddaiyada. Markii ugu dambeysay ee Maryan lagu xuso Axdiga Cusubi waxay kujirtaabuugga Falimaha Rasuullada markay kujirto xertii kale ee sugaya hadiyadda   Ruuxa Quduuska ah, laakiin Kitaabka Quduuska ahi wuxuu inoo sheegayaa inay isaga la jirto  John. Marka, Yooxanaa wuxuu u nool yahay aaminkaas inuu Ciise geliyey.


 (
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ah:
)Waa sheeko xoog badan; Kaliya waa qayb ka mid ah sheekada, taasi waa mid ka mid ah toddobada bayaan. Waxaa jira sidaas



1N.imco ayaa loo fidiyaa kuwa fashilmay. Haddii uu jiro hal shay oo nolosha John ah inuujeclaan lahaa inuu dib u laabto oo uu awood u yeesho inuu dib u soo celiyo oo uu tirtiro, waxay noqon laheyd
wakhtigii uu sidoo kale ahaa, sida kuwa kale oo dhan, laakiin Ciise wuu ka tagay Ciise, laakiin ma tirtiri karo taas.


Miyaadan ku faraxsanayn markuu Yooxanaa qalad sameeyey, Sayidku yuusan okaynaya,
Waa hagaag Yooxanaa Yooxanaa, laakiinsewaad burburtay, oo iska daaya. Nimcadiisa wuu ka badnaa John wuuna aqbalay John dib ugu soo laabtay oo xitaa isagasiiyay
mas'uuliyaddanbarakaysan ee daryeelkahooyadiis. Dadkawaaweyni, ma ihi haddii aad
fashilanto, laakiin markii aad fashilanto oo dhammaanteenna waannu wada qaban
doonnaa, oo aannu kulligeen u leexday, oo kuwanuna dib noo aqbal, oo na soo celin doona.

[image: ].iyuhu waa ka dhumuc badan dhiig. Hadda waxaan dhamaanteen maqalnay in muujinta hore:
"Dhiiggu wuxuu ka dhumuc weynyahay biyaha," in Ciise "biyuhu" biyuhu waa ka dhumuc badan
tahay dhiigga. " Tixraaca aan isku dayayo inaan sameeyo waa iyada oo loo marayo biyaha baabtiiska qofku wuxuu la xiriiraa dhiiggadhiigga Ciise Masiix. Markaan qiranno dembiyadeena, muujino
aaminsanaanteena xagga Ciise Masiix oo lagu aasay baabtiiska biyaha ee cafiska dembiyada, oo laga soo celinayo biyahaas, abuurista. Waxaan noqonnaa Masiixiyiin. Waxaan noqonnaawalaaloyaal
midba midka kale iyo Rabbi Ciise Masiix ah. Xiriir cusub ayaa la sameeyay maadaama aan ku
dhalanaybiyo xiriir aad u qaali ah oo aad u xoog badan oo ka badan kuwa ka badan xiriirka aannu dhiiggaaga u gaarno. Annaga oo lagu maydhaydhiigga Ciise Masiix ee biyaha baabtiiska oo aad u ogaatid in wakhtiyo badan, biyuhu waa ka dhumuc badan dhiig.



3W.eligaa ha ka gudbin wicitaanka si aad u sharfto waalidkeen. Bawlosna wuxuu qoray "Caruurtiinna waalidkiinna ku addeeca magaca Rabbiga, waayo, taasu waa murwad
ammaanta ammaanta leh ee la ballanqaaday, inay kuu nabdoontaan, oo aad ku raaxaysataan cimri dheer. (Efesos 6: 1-3) Ciise, xitaa daqiiqadihiisii dhimashadiisa, murwad sharaf leh oo
habaynayda hooyadiisqaaliga ah. Si kasta oo ay duruufo noo ahaan karaan annaga, ama
waxa ay u noqon karaan waalidkeen, weligeengabadhgaboobin, weligoodna aad ugama aan bakhtiyo wicitaannada
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our father and mother. Jesus, even in his dying moments, displays that very truth. Amazing Grace Lesson #1253 Steve Flatt March 10, 1996





The Darkest Hour



All of my life I've heard that the death of Christ was the central point in all history. Scripture bears that out, doesn't it? Paul says, "Far be it for me to glory in anything except the cross of my Lord Jesus Christ" (Galatians 6:14) and "For the message of the cross is foolishness to those who are perishing, but for those who are being saved it is the very power of God." (1 Corinthians 1:18)


We singa lot of beautiful songs about the cross.
And I love that old cross where the dearest and best For a world of lost sinners was slain
So I’ll cherish the old rugged cross
Till my trophies at last I lay down;
I will cling to the old rugged cross,
And exchange it someday for a crown


Another song says, "Nothing in my hand I bring, simply to thy cross I cling." That old rugged cross was erected on a hill called "Calvary," a place so well known for its stench of death that it had another name. They called it Golgotha, the place of the skull.


After a sham of a trial, before the Jewish high priest, Jesus was railroaded before a cowardly Roman  governor  by  the  name  of  Pontius  Pilate.  In  fear  and  trembling  he  abdicated  his responsibility and handed the man over to be crucified while ceremonially washing his hands of the whole matter. Beaten and scourged, Jesus trudged up that hill wearing a mocking purple robe and a crown of thorns. It was at 9:00 a.m. on a Friday that they nailed him to that cross. For three hours he heard the taunts and the jeers from the crowd below. "King of the Jews, Ha! He saved others, he can't save himself. If you're the son of God then comedown off that cross."
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Aabaheenna iyo hooyadiis. Ciise, xitaa daqiiqadiisadhimashadiisa, wuxuu soo bandhigayaa run ahaantii. Ciyaartacajiibka ah ee casharka # 1253 Steve Flatt March 10, 1996





Saacadda ugu madow


Noloshayda oo dhami waxaan maqlay in dhimashadu Masiix ay ahayd barta dhexe ee
taariikhda oo dhan. Qorniinku wuu dhacaa, miyaanayahayn? Bawlos wuxuu yidhi, Yaanay
noqon inaan wax ii faano marka laga reebo iskutallaabta Rabbigeenna Ciise Masiix mooyee,  (Galatiyas 6:14] Farsamadan iskutallaabtaydu waa u nacasnimo, Laakiinse kii badbaaday waa xoogga Ilaah. " (1 Korintos 1:18)


Waxaan ku heesnaa heeso badan oo qurux badan oo ku saabsan iskutallaabta.
Oo waxaan jecelahay iskutallaabtii hore ee meesha ugu  caansan ugunawanaagsan dambiilayaasha lumayna loo dilay
Markaa waan kicin doonaa iskutallaabtii hore ee dhagaxyadan ilaa iyo koobabkeyga ugu      dambeyntii aan jiifsado; Waxaan ku dhejin
doonaa iskutallaabta duugga ah ee
duugoobay, oo waxaan ku beddelay maalin qafiif ah


Gabay kale ayaatidhaahdaa, "Wax aan kujiringacantayda aan keeno, si fudud iskutallaabtaada ayaan ku dhejiyaa. Iskutallaabtaas duugga ah
Waxaa lagu aasaasay buuro loo yaqaan "Calvary", "Meel aad loo yaqaan oo looyaqaan sunta dhimashada ee ay leedahay magac kale. Oo waxay yeesheen golgota, meeshii dhakada la
yidhaahdo.

Dababka maxkamad, ka hor, ka hor intaan wadaadka sare Yuhuudi ahayn, Ciise ayaa tareemo waley hore u taliya Roman Roman uu wakiil ka ahaa Pontius Bilaatos. Dhiigiyogariir ayuu ka saaray
masuuligiisa wuxuuna u gacan geliyey ninka in iskutallaabta lagu qodbo markii uu mar kale
gacmahiisa ku dhaqo gacmahiisa oo dhan. Ciise garaacay oo karbaashay, Ciise wuxuu ku tuntay
khamiiska casaan guduudan oo duudduuban oo taaj qodxan leh. Waxayahayd 9:00 A.M. Jimcaha oo ay ku qoreen iskutallaabtaas. Saddex saacadood ayuu maqlay cayda iyo jajabyada ka soo jeeda dadka ka   hooseeya. "BoqorkaYuhuudda, HA! Wuxuu badbaadiyey kuwa kale, isna iskiis isma badbaadin karo.
Haddii aad tahay Wiilka Ilaah ka dib iskutallaabta dusheeda."
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At noon, something strange began to happen. An eerie darkness that quickly turned into a pitch blackness spread over the sky. It's as if somebody had shut the door and turned out the lights and said,  "You're  losing  the  light  of  the  world."  The  darkness  thickened  for  three  hours  and  a frightening silence pervaded the entire hill. "At the sixth hour" (that's noon) "darkness came over the whole land until the ninth hour" (that's 3:00 p.m.) "And at the ninth hour Jesus cried out in a loud  voice,  'Eloi,  Eloi,  lama  sabachthani?'—which  means,  'My  God,  my  God,  why  have you forsaken me?'" (Mark 15:33)


I find it interesting that the words “cried out” in the Greek could be translated, "roar." It was the same word used for a lion's roar. He roared it from the cross, "Eloi, Eloi..." A lot of them didn't understand what he was saying. The next verse said, "Why he's calling for Elijah." No, he didn't say, Eli, Eli, he said, "Eloi, Eloi” (My God, My God) “lama sabachthani” (why have you forsaken me?)"


Of the seven statements Jesus made on the cross, this is the most crucial. Everything else He said you'd almost expect Him to say, wouldn't you?   But if you knew the life of Jesus, you'd almost expect him to say, "Father, forgive them, for they know not what they do." It doesn't shock you that he would look over to a crucified crook and say, "Today, because of your faith, you'll be with mein paradise." And it certainly doesn't surprise us he would look down athis mother and motion to John and say, "Behold your son, and son, behold your mother." All those things would naturally come from the lips of Jesus.


But this was different. Hanging there, looking down at his executors.  Sure, it was magnanimous, sure it was compassionate. This was a cry, a desperate cry. “My God, my God, why have you forsaken me?” At the foot of the cross they didn't understand it, and a lot of people still don't today. What was he saying?


1.   A cry of sadness. Do you know what that darkness that spread across the land for three hours represented? In scripture, darkness is always symbolic of evil. "Light has come into the world, but men loved darkness instead of light because their deeds were evil.” (John 3:19) Satan's kingdom is called a kingdom of darkness. (Colossians 1:13) By contrast in dozens of scriptures, light is reflected with the presence and glory of God. The absence of light on that day signifies the absence of God. As God, the father, turned his back, it's as if he was calling the whole attention of the world to something he could not stand to look at himself.
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Duhurkii, wax layaab leh ayaa bilaabay inuu dhaco. Erie mugdi ah oo si dhakhso leh u beddelay betch madow oo ku faafay cirka. Waxay u egtahay inuu qof albaabka xidho   oo nalka hagaajiyay oo yidhi, "Waxaad luminaysaa iftiinka adduunka." Gudcurka ayaa  sii dheeraystay muddo saddex saacadood ah iyo aamusnaan cabsi leh oo buurta oo     dhan qalloociyay. "Xilliga lixaad" (taasi waa duhurkii dhulka oo dhan, ilaa saacaddii
sagaalaad oo dhan, waayo, kiisii Eloi, Ilaahayow, maxaad ii dayrisay? "Mark 15:33)




 (
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Toddobada bayaan ee Ciise ku sameeyay iskutallaabta dusheeda, tani waa tan ugu muhiimsan. Wax kasta oo kale oo uu sheegay inaad ka filayso inaad ka fileyso inuu dhaho, miyaanadahayn? Laakiin
haddii aad ogtahay nolosha Ciise, waxaad u dhowaan laheyd inuu ka jawaabo, "Aabbow, cafi, waayo,   garan maayaan waxay falayaan. Kama aadyaabi doono inuu iskutallaabta iskutallaabta ku qoro oo uu ku yidhaahdo, Maanta iimaankiinna aawadiis ayaadigujiri doontaa jannada. " Xaqiiqdiina nama
yaabsana in hooyadiis hoos u eegilahaa, oo uu u dhaqaaqayo Yooxanaa oo wuxuu ku odhan doonaa, Waa wanaada wiilkaaga, iyo wiilkaaga, wanaajiyahooyadaa. Waxyaalahaas oo dhammu waxay ka
yimaadeen bushimaha Ciise.



Laakiin tani way ka duwanayd. Halkaas ku sudhan, oo hoos u eegaya fuliyayaasheeda. Hubaal, waxay ahayd [image: ]u (a)[image: ]s (n)o (o)w (u)sa,xay ahayd naxariis. Tani waxay ahaydqaylo, oohin quus ah. Ilaahayow, Ilaahayow, maxaad u
sMamiya (a)[image: ]sdaaig?a daysay? Lugta iskutallaabta kama ay fahmin, dad badanna weli maanta ma aha.
Muxuu yidhi?


1. Oohin murugo murugo leh. Ma taqaanaa waxa gudcurka ku faafay dhulka oo dhan saddex      saacadood matalaya?Qorniinka, oo ah gudcurka had iyo goor waa astaan shar ah. Nalalka ayaa dunida soo galay, laakiin ragga waxayjeclaayeen gudcur, maxaa yeelay, falimahoodu waxay
ahaayeen shar. " (Yooxanaa 3:19) BoqortooyadaShaydaanka waxaa looguyeedhay boqortooyo mugdi ah. (Kolososia 1:13) ee isbarbar dhigaya daraasadaha Qorniinka, iftiinka ayaa lagu
muujiyey hordhaca iyo ammaanta Ilaah. Iftiiminta maalintaas ayaa muujineysamaqnaanshaha Ilaah. Sidii Ilaah, ayaa dib u jeestay, waxay u jeedsantahay sidii inuu u yeerayo dareenka
adduunka oo dhan wax uusan istaagi karin inuu is eegayo.
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You know we focus on the cry from Jesus, but I've often wondered what was going through   the heart of the father as the darkness spread and the cry went up, and he heard the words, "My God, my God, why have you forsaken me?" It was aterrible cry of sadness.
2.   A cry of separation. Let's get right down to the heart of it. What did Jesus mean? "My God, my God, why have you forsaken me?" That was recorded in Psalm 22:1. Some scholars have said, “Oh God was there, Jesus was just fulfilling prophecy by quoting scripture.” No, it's much more than that.

It's interesting that the verb used there is exactly the same verb that Paul used in 2 Timothy 4:10 when he was writing about a former comrade named Demas. "Demas has forsaken me having loved this world too much." The word means "abandon." It means to leave, to run away from. Jesus cried, "My God, my God, why have you abandoned me?" Why have you runaway from me? Why have you left me here? For the first time in all eternity, the most unimaginable thing that you could possibly comprehend has occurred. The Father, the Son, and the Holy Spirit, the eternal one Godhead, was divided. The Godhead is disjointed in that Jesus was separated from the Father. It never had happened before and never will happen again.


Why would God forsake Jesus anytime,  much  less  right  now at all times? What did Jesus do wrong? The answer is: Nothing. Nothing at all. You see it's not what he did that was wrong. It was what he was willing to do for our wrongs. One of the great verses to explain this cry in scripture "He  himself  bore  our sins  in  his  body  on the tree,  so that we  might  die to sins and  live for righteousness; by his wounds you have been healed." See where the first part of the verse says, "He himself bore our sins in his body on the tree." (1 Peter 2:24) You see it's if all the sins of humanity have been gathered into one huge, stinking, filthy, sewage pile dumped upon Jesus Christ while he hung on that cross. In away that we can't even pretend to understand, all the sins of the world were put upon the cross of Jesus. "God made him who had no sin to be sin." (2 Corinthians 5:21)


"The  wages  of  sin  is  death."  (Romans  6:23)  The  word  "death"  in  the  Greek  doesn't  mean termination, it just means separation. That's why we use it in a number of different contexts. When one die physically they don’t just terminate or cease to exist as their spirit is separated from their earthly tent. That's all death is, it's just a separation. The death that's talked about in Romans 6:23 as compensation for our sins, it's not a physical death and it's not a physical death, the separation of the soul from the body; it is a separation from God. That's frightening, that's eternal.
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Waad ogtahay inaan ka qaylino qaylada Ciise, laakiin waxaan badiyaa waxaan layaabay waxa qalbiga ka dhex socday sidii gudcurka oo kale, oo wuxuu maqlayerayada, oo isna erayadayow, maxaad ii dayrisay? Waxayahayd qaylo naxdin leh oo murugo leh.

2. Qaylo kala go '. Aynu u degno qalbiga. Muxuu Ciise ulajeeday? Ilaahayow,
Ilaahayow, maxaad ii dayrisay? Oo waxaa lagu duubay Sabuurradii 22: 1. Culimada qaar ayaa leh
Wuxuu yidhi, "Oh Ilaah halkaas buu joogay, Ciise wuxuu ahaa oo keliya oo uu fuliyey wax sii sheegiddaiyadoo la soo xiganayo Qorniinka." Maya, waa wax ka badan intaas.

Waa wax xiiso leh in falka loo isticmaalo isla falcelin la mid ah oo Bawlos u adeegsaday 2
Timoteyos 4:10 markii uu qoray ku saabsan saaxiibkii hore ee loo yaqaan 'COMMAS'. "Denas    wuxuu iga dayday inuu dunidan aad u jeclaa." Ereygu wuxuu ka dhiganyahay "ka tag." Waxaa loola jeedaa in lagabaxo, in laga cararo. Ciise ayaa ku dhawaaqay, "Ilaahayow, Ilaahayow,
maxaad ii dayrisay? Maxaad iga cararaysaa? Maxaad iiga tagtay halkan? Markii ugu horreysay ee weligeed ah weligeedah, waxa ugu badan ee aan la qiyaasi karin ee aad suuragaltahay
inaad fahamto. Aabbaha, Wiilka, iyo Ruuxa Quduuska ah, waa Ilaaha weligiisah, waa la kala qaybiyey. Ilaaha Ilaahay waa ku dhibtooday in Ciise aabbihii ka soocay. Marna ma dhicin ka  hor oo weligeed ma dhici doonto mar dambe.


Muxuu Ilaahay u kacay Ciise waqtikasta, aad buu u yar hadda marwalba? Muxuu Ciise khaldamay?
Jawaabtu waa: waxba. Waxba habayaraatee. Waad aragtay inaysanahayn waxa uu sameeyay khalad. Waxayahayd wixii uu rabay inuu sameeyo khaladaadkeena. Mid ka mid ah aayadaha waa weyn ee
lagu sharxi lahaa qayladan oo ah tilmaanta, isaga laftiisa ayaa dembiyadeenna ku dul saaray geedka,  si aan u dhiman karno dembiyado oo aan u wada noolaano xaqnimo, oo nabarkasiiwaad bogsanayd. Bal eeg meesha aayadda hore ay leedahay, Isaga qudhiisu wuxuu dembiyadeenna ku qaatay geedka  dhexdiisa. (1 Butros 2:24) Waad aragtaa haddii dhammaan dembiyada aadanaha lagu soo ururiyo
mid weyn, necbaasha, wasakhda wasakhda ah ee lagutuuray Ciise Masiix intuu ku dhacay
iskutallaabta. Si aannu xitaa ugu noqon karno inaan wax garanayno, dembiyada dunida oo dhanna iskutallaabta dusheeda ayay dul saarnaayeen. Ilaah wuxuu sameeyey kii aan dembaajiyey inuu
dembaabo. (2 Korintos 5:21)


"" Mushahaaradii dembigu waa dhimashada. " (Rooma 6:23) Ereyga "dhimashada" ee
Giriigga micnaheedu maahan joojinta, waxay kaliyadhigantahay kala goynta. Taasi waa sababta aan ugu isticmaalno dhowr xaalado oo kala duwan. Markii qofku u dhinto jidh
ahaan ma joojiyo ama joojiso inay u jiraan sida ruuxoodu ay u kala soocaan teendhadooda Dhulka. Taasi waa dhimashadu waa, waa uun kala tagnaan. Geerida ka hadashay Romans  6:23 Magdhowgadembiyadayada, maahan dhimashojireed mana ahan dhimashojidh
ahaaneed, oo ka sooca jirka. Waa kala sooca xagga Ilaah. Taasi waa cabsi, taasi waa weligeedba.
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Remember the parable of the prodigalson? When that prodigal son was in the depth of his sin, where was he? He was separated from the father, wasn't he? He was away in a foreign land, dwelling in his sin. When the boy came back home, the father turned to the otherson and said, "This your brother was dead, but he's alive again." What does he mean he was dead? He wasn't dead. Yes, he was.  He was separated from the  love of the father, and that father  must  have wondered at times if he would ever come home. The Son of God that we call Jesus was separated from his Father not by his ownsin, for he had none, but because he bore all ours.


The best commentary and the best picture of the cross, and particularly this cry: "My God, my God, why have you forsaken me?" Leviticus 16. Since the Old Testament is a tutor to help us understand the new, Leviticus 16 should help us understand this cry from the cross. There were three sacrifices that were made by the Israelites involving two goats and a bull. First, the bull was offered for the sins of Aaron so that he could intercede for the people. Then agoat was offered sacrificed for the sins of the people. A second goat, the third animal, was brought before the people.  "When  Aaron was  finished  making  atonement  for  the  Most  Holy  Place,  the  Tent  of Meeting and the altar, he shall bring forward the live goat. He is to lay both hands on the head of the live goat and confess over it all the wickedness and rebellion of the Israelites—all their sins — and put them on the goat's head. He shall send the goat away into the desert in the care of a man appointed for the task. The goat will carry on itself all their sins to a solitary place; and the man shall release it in the desert." (Leviticus 16:20-22)


Now do you get the picture? A goat would be brought, and Aaron would take his hands and put them on the head of that goat. He would say, "All our sins we put on this goat's head.” All the lust, all the adulteries, all the lies, all the thefts, all the gossip, all the hatred and all of any other sin was symbolically put on the goat. That goat would be led by a man until it was so far out in the desert that it could never find it's way back to camp again. That man would take his shoe or sandal and kick that goat and say, "Get out of here, be gone, be vanished." Do you realize we get our English word, "scapegoat" from that very passage? Placing all the blame, all the sins on a third party? That’s surely seems  like  a  silly tradition. Why do they do that?"  For  1,500  years,  the Israelites obeyed that command. They sent that scapegoat out into the desert signifying the vanishing of sin.


For six long hours Jesus hung on across, and it must have seemed like six millennia. Like the goat when left alone in the desert, he was left alone. He cried out "My God, my God, why have you forsaken me?"


3. A cry of substitution. "He himself bore our sins in his body on the tree, so that we might die to sins and live for righteousness; by his wounds you have been healed." (1 Peter 2:24). "By his
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Xusuusnow masaalkawiilka Proidal? Markii wiilka uu dhaxalka ahaa uu kujiray dembigiisii
moolka, xaggee buu joogay? Isagaa ka soocay Aabbaha, miyaanayseahayn? Oo isagu wuxuu ku dhex jiray dal shisheeye oo dembigiisadegganahay. Goortii wiilkii gurigay ku soo noqday, oo
Aabbuhu u soo jeestay wiilkii kale, oo wuxuu yidhi, Walaalkaa waa dhintay, laakiinse wuu
noolaynayaa. Muxuu u jeedaa inuu dhintay? Isagu ma dhiman. Haa, wuxuu ahaa. Wuxuu ka
soocay jaceylka aabaha, iyo aabuhu waa inuu layaabay mararka qaar haddii uu weligiis guriga     yimaado. Wiilka Ilaah oo aan uguyeerayno Ciise waa laga soocay aabbihiis oo aan dembigiisa ku galnay, waayo, isagu waxba ma haysto, maxaa yeelay, waxaynu dhalaynaynaa.


Faallooyinka ugu fiican iyo sawirka iskutallaabta ugu wanaagsan, iyo gaar ahaan
qayladan: "Ilaahayow, Ilaahayow, maxaad ii dayrisay?" LAAWIYIINTII 16 Waxaa jiray
saddex allabaryo reer binu Israa'iil oo ay la joogaan laba ari iyo dibi. Marka hore dibigii Haaruunna waxaa lagu soo rogay dembiyadii Haaruun, si uu dadka ugu barto
dembiyadii Haaruun. Markaasaa orgigii u bixiyey allabari dembiyada dadka. Oo ariga labaadna waa abti,xayawaanka saddexaad, waxaa lagu hor keenay dadka. Oo markii Haaruun uu kafaaraggud u ahaa meesha ugu qoduunnimada, oo meesha allabariga  teendhada shirka iyo xadgudubkiisa oo dhan waa inuu ku qodnaadaa sharka, oo
wuxuu ku ridayaa binu-aadmiga oo dhan, Oo riyahana wuxuu ku soo dejiyaa     dembiyadooda oo dhan. meel keli ah; oo ninkii ayaa ku sii dayn doonaa cidlada dhexdeeda. (Laawiyiintii 16: 20-22)




Hadda ma heshaa sawirka? Oo riyaha waa la keeni doonaa, Haaruunna gacmihiisa ayuu gariiri lahaa oo riyadaa saari lahaa madaxiisa. Wuxuu dhihi lahaa, Dembiyadeena oo dhammi waxaan
dhejinaynaa madaxiisa. Oo damaca oo dhammu, oo dhan, beenta oo dhammu,xatooyo oo dhan, iyo xatooyo oo dhan, oo dhan oo keliya, oo ah nacaybkii oo dhan, oo dhammaantood dembiyadii oo
dhammuna waxay ahaayeen wax calaamad ah oo ariga. Arigaas waxaa hogaaminaya nin ilaa ay ka fog tahay cidlada in aysan waligeed helin inay mar kale ku laabato xerada. Ninkaasu wuxuu qaadi   lahaa kabo ama kabo iyo ariga oo dhahdo, oo waxaad dhahdaa, halkan ka bax, tag, oo iska dhaaf.   Ma garaneysaa inaan helno eraygayaga Ingiriiska, "Scapegoat" ee ka socda marinkaas? Dhisidda     dhammaan eedda, dhammaan dembiyada dhinac saddexaad? Taasi waxay runtii u muuqataa sidii  dhaqan nacasnimo ah. Maxay u sameeyaan taas? Waayo, reer binu Israa'iil waxay addeeceen
amarkiias. Waxay u direen shuqulkaas cidlada ah oo ku tusaysa xumaanta dembiga.



Lix saacadood oo dheer Ciise ayaa iskutallaabta dul saar, waana inay u muuqatay sidii lix kun oo Millennia. Sida
rMiyar (ah)[image: ]ii keligiislagategey cidlada, keligiis ayaa hadhay. Wuxuu qayliyey, Ilaahayow, maxaad ii
dayrisay?


3. Oohin ku beddelo. Isaga qudhiisaqudhiisu wuxuu ku qariyey dembiyadeenna geedkiisa, si aannu u   dhiman karno dembiyado oo aannu u noolaano xaqnimo, idinkuna waxay ku bogsadeen nabradiisii. (1 Butros 2:24). "Isaga
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wounds you have been healed." "God made him who had nosinto be sin for our sakes so that in him we might become the righteousness of God." (2 Corinthians 5:21) See the substitution?


It’s incredible. Somehow God took the ones who were sinless, holy, spotless and pure and made him as filthy as sewage and somehow when I come humbly, obediently and in faith to Christ God transfers to me the beauty, the purity, and the grace of Jesus Christ. That is the most powerful, most   unbelievable   and   most   incomprehensible   thought   that   a   human   can   bear,   Jesus’ righteousness being transferred to sinful man. "My God, my God, why have you forsaken me" Could be considered a cry of substitution.


If Jesus had not interceded, if everything had just got along in the natural course of things, that's the cry that you and I would be offering on our death and at the events of the Judgment. "My God, my God, why have you forsaken me?" But Jesus said those words so that I don't have to, so that you don't have to.


You probably have heard the story before or maybe even saw the manon the Today Show about eight  years  ago.  But  it  was  probably  to  me  the  best  illustrations  of  this  idea  of  the  cry  of substitution. Early one morning I happened to see a man by the name of Francesca Geraszchnevik interviewed early in the morning on the Today Show. They interviewed him because he was a survivor  of  Auschwitz,  the  terrible  concentration  camp  that  was  right  in  the  middle  of  the Holocaust. But Geraszchnevik had a particularly interesting story because he told about the time in  1941  when  there  was  an  escape  in  July  at  Auschwitz.  And  whenever  that  occurred,  the commandant  of  that  concentration  camp  always  did  the  same  thing.  To  discourage  future escapes, he would gather all of the inmates and all of the prisoners out into the courtyard, and they would randomly draw 10 names. And those 10 would be put into an open pit and it would be covered up. And they would be left there until they would starve to death or dehydrate. And everybody would watch them dying every day. They began to call the ten names, and the tenth name called was the name Francesca Geraszchnevik.  Geraszchnevik said, "I fell to my knees and I began to weep uncontrollably. I begged." Isaid, "I've got a wife, I've got children, please, please, don't do this to me." And all of a sudden out of nowhere stepped forward a man by the name of Maximilian Cole. Cole was not even Jewish. He was in that concentration camp as a sympathizer. Cole had come in February of '41, this was in July, and already he had earned the nickname, "The Angel of Auschwitz," because he shared his food, and he took care of the sick, and he tried to encourage the downtrodden. He spoke up and said, "Commandant, may I say a word?" It was remarkable that he wasn't shot on the spot. But for reasons we will never know, the commandant turned to Cole and said, "Yes, you can." He said, "May I take his place? I'm older - you won't get as much workout of me." Well, the Nazi mind picked upon that and allowed it. And Maximilian Cole was thrown into that pit with the other nine. Six weeks later on August the 14th, he was the
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Dhaawacawaad bogsatay. Ilaah waa inuu yeelo kii aan dembaajiyey aawadiin saas aawadeed,
kaasoo ah kan isaga u dhexeeya si aan u noqonno xaqnimo isaga ku saabsan. (2 Korintos 5:21) Eeg beddelka?

Waa wax cajiib ah. Sidaasay Ilaah u qaateen kuwa aan dembi lahayn oo quduusah, oo
daahir ah oo daahir ahna ka dhigay mid wasakh ah, oo markaan nacasnimada iyo naxaasta u noqdo xagga Ilaah, iyo nimcadii Ciise Masiix. Taasi waa tan ugu awoodda badan, oo aan   la rumaysan karin oo aan la fahmi karin badankoodna waxay moodayaan in bini-aadamku   uu qaadi karo,xaqnimada Ciise si looguwareejiyo nin dembi leh. Ilaahayow, Ilaahayow,
maxaad ii dayrisayaniga oohin ii qaylinaysa.



 (
Oo qayladii aan
 
ku
 
bixin
 
lahaa dhimashadeenna
 
iyo dhacdooyinka xukun
ka.
 
"
)Hadduu Ciise ku murmin, haddii wax walba ay wada yeesheen wax ku saabsan waxyaalahadabiiciga ah ee waxyaalahadabiiciga ah, taasi waa
Ilaahayow, Ilaahayow, maxaad ii dayrisay? Laakiin Ciise ayaa hadlay hadalladan si aanan u baahnayn, si aadan u qasbin.


Malaha waxaad maqasheen sheekada ka hor ama lagayaabee xitaa inaad aragteen ninka maanta kujira sideed sano ka hor. Laakiin waxay u badan tahay inay ii ahaydtusaalayaasha ugu fiican ee
fikirkan ee qaylada beddelka. Subaxnimadii hore ayaan u dhacay inaan arko nin magaca
Francesca Geraszchnevik oo lawareystay subaxnimadii hore ee maanta. Waxay wareysteen
maxaa yeelay wuxuu ka badbaaday Auschwitz, xerada foosha xumaa ee ku sugnaa badhtamaha    Holocaust. Laakiin GERAszchnevik wuxuu lahaa sheeko gaar ah oo xiiso leh maxaa yeelay wuxuu    u sheegay waqtigii 1941 markii ay baxsadeen bishii Luulyo ee auschwitz. Iyo markasta oo ay taasi   dhacdo,taliyaha xeradaas xoogsaadkaas marwalba isla wax bay sameeyeen. Si loo joojiyo baxsiga mustaqbalka, wuxuu soo ururin lahaa dhammaan maxaabiista iyo dhammaan maxaabiistiiba
waxay soo baxaan barxadda, si aan kala sooc lahayn ayey u sawiraan 10 magac. 10 10kaasna
waxaa lagu ridi doonaa god furan waana la dabooli doonaa. Waxaana looga tagi doonaa halkaas   ilaa ay gaajo u dhintaan ama fuuq-baxa. Qof walbana wuu daawanayaa inuu dhinto maalin kasta.  Waxay bilaabeen inay wacaan toban magac, oo magaceeda tobnaadna wuxuu u yeedhay magac    uu ahaa Francesca Geraszchnechnevik. GERASZHHHHEVIK wuxuu yidhi, "Waxaan u dhacay jilbaha oo waxaan bilaabay inaan u ooyay si aan caadi ahayn. Waan baryay." Waxaan is-idhi, Waxaan
guursaday naag, waxaan heystaa caruur, fadlan, fadlan tan ha iiyeelin. " Oo si lama filaan ah oo dhan uga soo baxa meel aan meelna u soo bandhigin nin wargeys ah oo uu yahay Maximilian
Cole. Cole xitaa ma ahaynYuhuudi ah. Wuxuu kujiray xeradaas u fiirsashadaas oo ah mid naxariis leh. Cole ayaa timid Febraayo ee '41, tani waxay ahayd bishii Luuyral, oo mar hore wuxuu
kasbadaynaaneyskii, "maxaa yeelay, wuxuu la wadaagay cuntadiisa, wuuna daryeelay kuwa buka, oo wuxuu isku dayay inuu dhiirrigeliyo kuwa hoos u dhaca. Wuu hadlay oo yidhi,Taliye ma inaan    eray ku dhahi? Waxayahayd wax cajiib ah in aan lagu toogtay isla goobta. Laakiin sababa sababo   aanaan ogaanno,taliyihii ayaa u rogmaday Cole oo wuxuu ku yidhi, Haah, waad awoodaa. Wuxuu  yidhi, Ma qaadan karaa meeshiisa? Waan ka da 'ahay - kama heli doontid shaqo badan. Hagaag,     maskaxda Nazi ayaa taas ka soo qaadatay oo u oggolaatay. Maximilian Cole Cole ayaa lagutuuray godkaas sagaal kale oo kale. Lix usbuuc ka dib markii Ogosto 14-ka, wuxuu ahaa
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only one left living. Rather than allowing him to die of starvation, they injected him with phenol and he died.


I don't know if Geraszchnevik is still living, but he was as of eight years ago. And when they interviewed him, his comment was, "I didn't get a chance to say a word to him, but I looked into his eyes as they led him away. And he knew how grateful Iam. Every August 14th, Geraszchnevik goes back to Auschwitz as a memorial. And in his backyard is a metal plaque that he fashioned with his own hands, and everyday he expresses his gratitude to a man by the name of Maximilian Cole.
We have very little in common with Francesca Geraszchnevik. We don’t speak the  same  language, we   don't   know the   same people. We don't even claim the same homeland. But we've got a couple of things very much in common with him. Somebody died to save our lives and we both lived the rest of our lives in absolute gratitude. That's what everybody who's a Christian has in common with Geraszchnevik, Although Geraszchnevik’s is physical and ours is spiritual.
They gave a lot of jeers at Jesus and a lot of taunts. There was one of them that was true. Yes, there was one that was true. They said, "He saved others, but he can't save himself." That was true. Oh, he could have saved himself, Matthew 26:53. Several hours he told Peter, "Don't you know I could call down 12 legions of angels?" He could have saved himself, but he could not have made that whole statement true. He saved others, but he couldn't save himself. If he was going to save others, he could not save himself. "My God, my God, why have you forsaken me?" was the cry of substitution. Amazing Grace Lesson #1254 Steve Flatt March 17, 1996



The Words of Humanity
"Later, knowing that all was now completed, and so that the Scripture would be fulfilled, Jesus said, 'Iam thirsty.' Ajar of wine vinegar was there, so they soaked a sponge in it, put the sponge on astalk of the hyssop plant, and lifted it to Jesus' lips." (John 19:28)


On the surface, that statement doesn't mean anything to us. It's exactly what you'd expect from a dying man who's parched and dehydrated after six hours on a cross. "I'm thirsty." Sure, that's what he's going to say. But I think he says much more. I would suggest to you that this was a claim of completion.


Perhaps you remember that there were two drinks that were mentioned at the cross. It's helpful to know which is which. In Matthew 27:34 as Jesus was being put on the cross, the Bible tells us that he was offered a drink that's called, "wine mixed with gall." The gall was a narcotic agent, a
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kaliya hal ku noolaanshaha bidix. Halkii aad u oggolaan lahayd inuu u dhinto gaajo, waxay ku dureen Fallenol wuuna dhintay.


Ma aqaan haddii GERAszchnevik uu weli nool yahay, laakiin wuxuu ahaa siddeed sano ka hor. Iyo markay
wareysi ayuu wareystay, faallooyinkiisa wuxuu ahaa, "Ma aanan helin fursad aan ku yiraahdo eray, laakiin waxaan
[image: ]n (e)[image: ][image: ]yihiisu way kaxeeyeen. Wuuna gartay sida aan u mahadnaqayo. Ogosto 14-keediiba, Geraszchnevik Wuxuu ku noqdaa auschwitz sida xusuus. Oo ku taal dhabarkana waa huurad bir ah oo uu moodo
Gacmihiisa, iyo maalin walba wuxuu u mahadcelinayaa u mahadcelinayaa nin magaca Maximilian Cole.
Wax yar ayaan ku leenahay Francesca Geraszchnchnechnevik. Kuma hadalno isla luqadda, garan mayno isla dadkaas. Xitaa ma sheeganayno islawadanwadan ah. Laakiin waxaan helnay dhowr   waxyaabood oo aad u badan isaga. Qof baa dhintey inuu badbaadiyo nolosheena oo waxaan
labadeenaba ku noolaannay inta ka hartay nolosheena si aan mahadnaqahayn. Taasi waa waxa    qof walba oo Masiixi ah uu ku badanyahay GERASZHHHHHEVIK, in kastoo GERASZHHHEVIK's waa jirkeenna jirkuna waa ruuxiga.
Waxaysiiyeen dad badan oo ciise ah oo Ciise iyo wax badan oo gaas ah. Waxaa jiray mid ka mid ah kuwa run ahaa. Haa, waxaa jiray mid run ah. Oo waxayyidhaahdeen, Wuxuu badbaadiyey qaar kale, laakiinse   naftiisa ma badbaadin karo. Taasi waa run. Oh, wuu badbaadiyey naftiisa, Matayos 26:53. Dhowr
saacadood ayuu Butros u sheegay, "Miyaadan ogeyn inaan ku soo wici karo 12 guuto malaa'igo?" Wuxuu badbaadiyey naftiisa, laakiin ma uusan ka dhigi karin cadeyntaas oo dhan run. Dadka kale ayuu
badbaadiyey, laakiin isna isma badbaadin karin. Hadduu isagu badbaadiyo dadka kale, isna isma
badbaadin karin. Ilaahayow, Ilaahayow, maxaad ii dayrisay? waxay ahaydqaylada beddelka. Ciyaarta cajiibka ah ee casharka # 1254 Steve Flatt March 17, 1996




Erayada aadanaha

"Markii dambe, garanaya in hadda la dhammeeyay, oo sidaas oo kale Qorniinku noqonayo, Ciise wuxuu
yidhi, Waan harraadsanahay. Oo halkaas waxaa halkaas ku yiil in weel ka mid ah khamri khamri ah, sidaasay ku dheceen isbuunin, oo isbuunyo waxay ku dhejiyeengeedo geed husob ah, oo waxay u kaceen bushimihii Ciise. " (Yooxanaa 19:28)


Dusha sare, bayaankaas micnaheedu maahan wax naga ah. Waa sax waxa aad ka filan laheyd
Nin dhimanaya oo is-dhex-galay oo fuushan ka dib lix saacadood oo iskutallaab ah. "Waan harraadsanahay." Hubi,
Wtaa (a)sxi a (w)u (a)au dhaho. Laakiin waxaan u malaynayaa inuu wax badan leeyahay. Waxaan kugu soo jeedin
lahaa in tani ay ahayd sheegasholagu soo gabagabeeyey.


Waxaa lagayaabaa inaad xasuusato inay jiraan laba cabitaan oo lagusheegay iskutallaabta. Way fiicantahay in la ogaado taas oo ah taas oo ah. Matayos 27:34 Markii Ciise iskutallaabta lagu soo rogay, Kitaabka Quduuska ah ayaa noo sheegaya in lasiiyay in la  soo bandhigay wax cabitaan ah oo looguyeedhay, "Khamrigu wuxuu ku qasay xammeeye." Xannuunku wuxuu ahaa wakiilka
maandooriyaha, a
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numbing agent. Even the cruel Romans had a touch of mercy in them. Before they would put a man upon the cross, they gave him something to just blur his mind and to allow him to withstand the pain. When Jesus was offered that, he refused. He said, "No."


"Why would he refuse it?" One reason is surely Jesus would choose no escapes or shortcuts. He was determined to endure the full brunt and the full wrath of the cross. Jesus wanted his full mental faculties while he hung there so that he could summarize his whole life and ministry in these seven statements made from the cross.


But six hours later another drink is offered. It's identified to usaswine mixed with vinegar. It was different.  It was a cheap wine, hardly fermented, if fermented at all; it was wine mixed with vinegar. The scholars usually say, "One part wine, two parts vinegar." It had no gall, it had no numbing effect. If anything, it would stimulate his senses. And Jesus said, "Iam thirsty," and they gave that to him.


So why did  he  drink the  second  drink?"  Look  at  verse  28.  "Later,  knowing  that  all  was  now completed and so that Scripture would  be fulfilled, Jesus  said,  'I am thirsty.'"  Folks,  there  is another evidence that is God hanging on the cross. You see I'm convinced that only God could know what Jesus knew at that moment. After six hours of excruciating, mind-blurring pain, and just moments before he was going to die, that man hanging on the cross reflected on the 700plus prophecies about his life to see if they were all fulfilled. The following are prophecies just about Jesus'death.
The betrayal by a familiar friend. (Psalm 41:9) The forsaking of the disciples. (Psalm 31:11)    The false accusations. (Psalm 35:11)
The silence before his judges (Isaiah 53:7) Being found guiltless (Isaiah 53:9)
The numbering of him with the transgressors. (Isaiah 53:12) Being crucified. (Psalm 22:16)
The mocking of the spectators. (Psalm 109:25)
The taunt of non-deliverance. (Psalm 22:7,8)
The gambling for his very garments. (Psalm 22:18) The prayer for his enemies. (Isaiah 53:12)
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wakiilka kabuubyada. Xitaa kuwa reer Rooel ee reer Rooel waxay ku lahaayeen taabasho naxariis badan. Kahor inta aysan nin iskutallaabta saarin, waxay siiyeen wax ay ku hayaan maskaxdiisa      oo ay u oggolaadaan inuu joojiyo xanuunka. Markii Ciise soo maray, wuuna diiday. Wuxuu yidhi   "Maya."


"Muxuu u diidi lahaa?" Hal sabab oo runtii Ciise dooran lahaa wax ka baxsan ama gaagaaban. Isaga
 (
Kulliyadaha
 
maskaxda
 
inta
 
uu
 
halkaas
 
ku sud
hay si
 
uu
 
ugu soo
 
koobo
 
noloshiisa oo
 
dhan
 
iyo
 
wasaaradiisa todobadan
 
bayaan oo
 
laga sameeyay
 
iskutallaabta.
)waxaa go'aansaday inuu u adkaysto culayska buuxa iyo cadhada buuxda ee iskutallaabta. Ciise wuxuu doonayay inuu isagu buuxayahay




Laakiin lix saacadood ka dib cabitaan kale ayaa la bixiyaa. Waxaa nala gartay innaga khamriga oo khal lagu qasay.
[image: ]aala (x)[image: ]yuwan (aha)ydWaxayahayd khamri itaal weyn, laakiinse waa la kariyey, haddii wax walba la kaxeeyo; Waxayahayd khamri isku
 (
dhafan
)oo khal. Aqoonyahanada badanaa waxay dhahaan, "mid ka mid ah khamri khamri ah, laba qaybood oo khal." Ma lahayn wax qaxilah,
Sa (ma)alam (h)aay (yn)nta kabuubyada. Hadday wax jiraan, waxay kicineysaa dareenkiisa. Ciisena wuxuu yidhi,
Waan harraadsanyahay, oo taasuna isagaysiiyeen.


Marka muxuu u cabay cabitaanka labaad? ka tarjumay waxsii sheegyada 700-ka ee ku saabsan noloshiisa si ay u eegaan haddii dhammaantood ay dhammeeyeen.
Waxyaabaha soo socdaa waa waxsii sheegeen dhimashada Ciise.





Khayaanada waxaa qoray saaxiib layaqaan. (Sabuurradii 41: 9) Xertii ka dambaysay. (Sabuurradii 31:11)
Eedeymaha beenta ah. (Sabuurradii 35:11)
Aamusnaanta horteeda garsoobihiisa (Ishacyaah 53: 7) In lagu helo gabadh la'aan (Ishacyaah 53: 9)
Tirinta isaga xadhkaha. (Ishacyaah 53:12)
iskutallaabta lagu qodbay. (Sabuurradii 22:16)

Kujees jeeska daawadayaasha. (Sabuurradii 109: 25) Caajiska samatabbixinta. (Sabuurradii 22: 7,8)
Khamaarka dharkiisii aad u badan. (Sabuurradii 22:18) Salaadda cadaawayaashiisa. (Ishacyaah 53:12)
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Being forsaken of God. (Psalm 22:1)
The yielding of his spirit into the hands of the Father. (Psalm 31:5) The bones not being broken. (Psalm 34:20)
The burial in a rich man's tomb. (Isaiah 53:9)
They gave me vinegar for my thirst (Psalm 69:21)


Did you know there were that many prophecies just about the death? Was this man just a man? As he was thinking through all of those, one came to his mind not yet fulfilled, one last
prophecy. Psalm 69:20 prophesied that vinegar would be offered and it would be consumed,
and Jesus, knowing that he would and that he must fulfill all prophecy, said something to cause that fulfillment. He said, "Iam thirsty." They gave him the vinegar. It was a claim of completion. But even more important than that, it was a claim of incarnation.


There could have been two reasons Jesus made this statement from the cross. One, it was to complete prophecy; and second, because the man was thirsty. The first reason shows us that he was God while the second reason shows that he was  man. Together, they validate again the greatest claim in all history, the claim of incarnation. Incarnation just means that this man, Jesus, was God come packaged in the flesh. There are claims to that all the way through the Bible. John began his gospel with "In the beginning was the Word" (that was a metaphor for Jesus). "In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God." (John 1:1) And then 14 verses later, he said, "And the Word became flesh and dwelled right here among us."


Colossians 2:9 says, "For in Christ all the fullness of the Deity lives in bodily form," Or, 1 Timothy 3:16, Paul says to Timothy, "He appeared in a body and was vindicated by the Spirit," and the list goes on and on. I can't stress this enough. The claim of incarnation is the Continental Divide of faith, it flows one way or the other. You see the world loves Jesus. Ninety percent of America even claims to be Christian, everybody likes Jesus because he was loving and nice and warm and fuzzy and the world is anxious to talk about him being a good teacher, a great philosopher and a kind man. But unless you accept him as God come in the flesh, then the Bible makes no rhyme or reason. It is the crucial claim in all humanity. If you believe he is God come in the flesh, everything else fits. He walked on water? Sure, the one who made the water can walk on it, can't he? That he came out of the grave? The one who altered life, is it any surprise that death couldn't hold him? The fact that he could say, "Your sins are forgiven," hanging on the cross. If he's God on that cross, it's no surprise that his death would have a saving significance.
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Ilaah ka tegey. (Sabuurradii 22: 1)
Dhacalkiisa oo Ruuxa ruuxiisana gacanta Aabbaha ah loogu geliyo. (Sabuurradii 31: 5) Lafaha aan jabin. (Sabuurradii 34:20)
Aniga aasida xabaasha nin hodanka ah. (Ishacyaah 53: 9)
Waxay i siiyeen khamri aan harraad u yeelo (Sabuurradii 69:21)


Ma ogtahay inay jiraan wax sii sheegid badan oo ku saabsan dhimashada? Ninkanu miyuu xaq   yahay? Markuu ka fikirayay oo dhan, midna fikirradiisa ma uu weligii oo aan dhammaan, wax      sii sheegiddii ugu dambeysay. Sabuurradii 69:20 ayaa sii sheegay in khalkan in la bixin doono     waana la cuni doonaa, iyo Ciise, isagoo og in uu doonayo iyo inuu buuxiyo wax sii sheegidda oo dhan, ayaa sheegay in wax loo keeno. Isna wuxuu yidhi, Waan harraadsanahay. Waxaysiiyeen   khalka. Waxayahayd sheegasho la soo gabagabeeyey. Laakiin xitaa ka sii muhiimsan taas,
waxay ahayd sheegasho ku saabsanjidh ahaanta.


Waxaajiri kara laba arrimood oo Ciise sababo Ciise ka soo qaatay bayaankan iskutallaabta. Mid, waxay ahayd in la dhammeeyo wax sii sheegidda; Iyo kan labaad, maxaa yeelay ninku harraad buu ahaa.
Sababta ugu horeeya ayaa naga soo bandhigaysa inuu isaguyahay Ilaah halka sababta labaad uu
muujinayo inuu nin ahaa. Si wada jirah, waxay mar labaad ansax u yihiin sheegashada ugu weyn ee    taariikhda oo dhan, sheegashada jiritaanka. Waxaa loola jeedaaninkan, Ciise, Ilaah ayaa Ilaah ku soo   booqday jidhka. Waxaa jira sheegashooyin in waxaas oo dhan loo maro Kitaabka Quduuska ah. John    wuxuu injiilkiisa ka bilaabay "bilowgii uu ahaa erayga" (taasi waxay ahayd tusaale Ciise). Oo bilowgiina wuxuu ahaa eraygii, Ereyguna wuxuu la jirayIlaah, Ereyguna wuxuu ahaa Ilaah. (Yooxanaa 1: 1)
Markaas ka dib 14 aayadood, wuxuu yidhi, "Hadalkaasna wuxuu noqday hilib, oo isla meel buu na sii jiray."


Kolosay 2: 9 Wuxuu leeyahay, "Waayo, Masiixu oo dhan buu ka buuxsamaa," ama, Timoteyos 3:16, Paol wuxuu ku yidhiTimoteyos, oo wuxuu ku soo muuqday jidh, oo ruuxuna wuxuu ku soo
muuqday, Kama badin karo tan ku filan. Sheegashada jiritaanka waa qaaradda Qeybtacaqiidada, waxay ku dhufanaysaa hal dariiqa ama kan kale. Waxaad aragtaa in dunidu jeceltahay Ciise.
Sagaashan boqolkiiba ee Mareykanka xitaa sheegasho inuu yahay Masiixi, qof walbaa wuxuu jecel yahay Ciise maxaa yeelay wuxuu ahaa mid jecel oo niyad jab iyo sharaf leh oo dunidu ay tahay
macalin wanaagsan, falsafad weyn iyo nin naxariis badan. Laakiin haddii aadan aqbalin sida Ilaahay ku soo dhex jiro jidhka, markaa Kitaabka Quduuska ahi ma sameeyo laxanka ama sabab. Waa
sheegashada muhiimka ah ee aadanaha oo dhan. Hadaad aamminsan tahay inuu Eebbe ku soo
galo jidhka, wax kasta oo kale ayaa ku habboon. Biyo ma ku dhex socday? Hubaal, kan biyaha ka     abuuray wuu ku dhex socon karaa, miyaanu isagu? Ma inuu ka soo baxay qabriga? Kii nolosha wax ka beddelay, miyuusan layaab ku ahayn in geeridu aysan qaban karin?Xaqiiqada ah inuu dhihi
karo, "Dembiyadaadu waa cafiyanyihiin," iskutallaabta lagulaalaaday. Hadduu Eebbe ku jiro iskutallaabtaas, lamayaabin in dhimashadiisu ay yeelan doonto ahmiyad badbaadin lahayd.
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The critical decision of our lives is: Was this man really God? Or, was God really this man? That's it. And the claim, "I AM thirsty," says, "Yes." Yes, he was. He was God come in the flesh.


I want to suggest to you that's there's a very practical day-to-day way that the incarnation of Jesus, God come in the flesh, means everything to us. The God who put the stars in the sky, who spoke the world into existence and who gave you life in your mother's womb, that God came, lived and died on a cross so that he could feel what you feel, sweat like you sweat, hurt like you hurt and cry like you cry. The sad reality is that most people acknowledge Jesus and I'm even talking about Christian folks now, but they have precious little understanding of how he really wants to impact their day-to-day living.


Most people see Jesus as a man who came to set up a religion, Christianity, an institution, the church, a code of conduct, the Bible and they think that's it. No! Jesus didn't come to this earth and hang on that cross to establish religion. He came to re-establish relationships.


You may have heard that before but still not understand. You believe Jesus came in the flesh, he's been here, done that, gone back to heaven and what he did was important, case closed. How do you have relationship with somebody who's not here? You can't see him, touch him, feel him or hear him. We're like the little six-year-old girl who had a bad dream. Her mother went into her bedroom while she was crying and trying to give her courage and get her independence growing, she stroked her and said, "Now honey, go back to bed, Jesus is herewith you." The little girl looked back and said, "Well good, you stay herewith Jesus, I'm going in there with daddy."


Now we laugh at that, but that's the way most people I know really operate about Jesus. A lot of folks believe that Jesus is around somewhere, but we need something flesh and blood to snuggle up with. We need somebody we can get a hold of, somebody who can touch us, somebody who can really understand us. If there is ever a passage that answers the question: Does Jesus care? Can he touch us? Can we touch him? Can he really meet my needs today? It's the scripture we're studying now. Jesus said, "Iam thirsty."


One of the most fascinating things in all the Bible is when Jesus was about to begin his ministry, he  went  into  the  desert  without  food  for  40  days  and  the   Bible  has  one  of  the  greatest understatements in all scripture, it says "And he was hungry." Forty days without food and he was hungry. Then now in the last few minutes of his life as he's hanging on the cross, we find him thirsty.
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Go'aanka xasaasiga ah ee nolosheena waa: ninkan runti waa Ilaah? Mise, ma Ilaah runtii ninkan?    Taasi waa. Oo sheegasho, waan harraadsanahay, "Haa. Haa, wuxuu ahaa. Isagu wuxuu ahaa Ilaah xagga jidhka.

Waxaan rabaa in aan kuu soo jeediyo taas oo ah maalin maalmeed aad u wax ku ool ah oo ay jireedkii Ciise, Ilaah ku soo dhex jiro jidhka, waxaa loolajeedaa wax walba oo noo gaar   ah. Oo Ilaaha xiddigihii samada geliyey, oo kuwaasuna waa jidhmaday, oo kan nolol ku
siisay oo ku noolaa oo iskutallaabta ku dhintay, oo aad u dhidid sida aad u dhaawacdo oo u ooyaya sidaad u ooyo oo u ooyaya oohin. Xaqiiqdamurugada leh ayaa ah in dadka intooda badani ay ogaadaan Ciise oo aan xitaa ka hadlayo dadkawaaxyada Masiixiyiinta ah ee
hadda, laakiin waxay leeyihiin fahamyar oo qaali ah oo ku saabsan sida uu runtii u saameeyo nolol-maalmeedka-maalinlaha ah.


Dadka intiisa badani waxay u arkaan Ciise inuu yahay nin u yimid inuu diinta diinta, diinta kiristaanka,
machad, kaniisadda, koodh anshaxeed, Kitaabka Quduuska ah oo ay u maleynayaan in taasi ay tahay. Maya! Ciise ma iman dhulkan wuxuuna ku dhegi doonaa iskutallaabtaas si uu u dhiso diin. Wuxuu u yimid inuu dib u dejiyo cilaaxyo.


Waxaa lagayaabaa inaad maqashay in ka hor laakiin aadan wali fahmin. Waxaad rumeysan tihiin in Ciise jidhkii uu jidhsiiyey, uu halkan joogay, taas oo dib ugu laabatay, oo dib ugu laabatay samada    iyo wixii uu sameeyay, kiis la xiray. Sideed ula xiriirtaa qof halkan jooga? Ma arki doontid isaga,
isaga taaban maysid, ha ka maqlina isaga ama maqal. Waxaan nahay sida gabadha lixda sano ee     lixda sano ah ee riyo xun leh. Hooyadeed waxay u tagtay qolkeeda jiifkaiyadoo ay ooyayaan oo ay   isku dayeyso inay siiso geesinimo iyada oo madaxeeda ka dhigto, oo waxay tidhi, "Haatan, ku noqo sariirta, Ciise waa kan kula jooga." Gabadhii yaydsatay, oo waxay tidhi, Waa hagaag, waxaad la
joogtaa Ciise, waxaan kula socdaa aabbe. "


Hadda waxaan ku qoslaynaataas, laakiin taasi waa habka dadka ugu badan ee aan u yaqaan runtii ka shaqeynta Ciise. Dad badan ayaa rumeysan in Ciise uu meel meel ku yahay, laakiin waxaan u
baahanahay wax hilib ah iyo dhiig si aan u wada joogno. Waxaan u baahanahay qof aan heli karno, qof na soo taaban kara,qof runtii na fahmi kara. Haddii ayjirto waligeed marinka ka jawaabaya
su'aasha: ciise ee daryeelka Ciise? Miyuu na taaban karaa? Ma taaban karnaa isaga?Xaqiiqdii ma la kulmi karaa baahiyadayda maanta? Waa Qorniinka hadda wax baranaya. Ciisena wuxuu ku yidhi,     Waan harraadsanahay.


Mid ka mid ah waxyaabaha ugu xiisaha badan ee ku jira Kitaabka Quduuska ah oo dhan waa markii Ciise uu ku dhowaa inuu bilaabo wasaaradiisa,
Wuxuu galay cidlada isagoo aan cunto lahayn 40 maalmood oo Kitaabka Quduuska ah wuxuu leeyahay mid ka mid ah kan
[image: ]gax (u)[image: ]a (e)[image: ]a (n)bashada dhammaan Qorniinka, waxay leedahay "wuuna gaajaysanyahay." Afartan maalmood oo aan cunto lahayn oo
 (
uu
 
ahaa
)gaajo. Ka dib hadda hadda daqiiqadihii ugu dambeeyay ee noloshiisa maadaama iskutallaabta lagu dul degidoono, waxaan u aragnaa inuu harraadsanyahay.
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It's intriguing to me that at the bookends of his ministry, we see Jesus struggling with the most basic human needs: hunger and thirst. Have you ever wondered why we're told that? Why over here in Matthew 4 in the desert when Jesus is going one on one with Satan when they're trying to figure out who's going to rule the world. We're talking about the spiritual battle of all eternity. Then we're told “and he was very hungry.” Why over here in the blackest day that's ever been where Jesus was experiencing the same blackness as all of oursin was being heaped on him, and he's looking for the Father and can't find him, crying, "My God, my God, why have you forsaken me?" We're also told: And he was thirsty.

Have you ever wondered why we're told those things? It's so that the words of Hebrews 4:15-16 would  ring  absolutely  true  in  our  ears:  "For  we  do  not  have  a  high  priest  who  is  unable  to sympathize with our weaknesses, but we have one who has been tempted in every way, just as we are—yet was without sin. Let us then approach the throne of grace with confidence, so that we may receive mercy and find grace." Look at this, "to help us in our time of need."


The beautiful song says, "Does Jesus care when my heart is pained too deeply for mirth or song?  As the burdens press and the cares distress and the way grows weary and long? Oh yes, he cares, I know he cares." But better than the song, Peter said "Cast all your anxiety on him for he cares for you." (1 Peter 5:7)


Jesus is not here today in the flesh to put his arms around me, to hold on to my hand physically in the dark nights and the frightening times. I'm glad he's not here in the flesh now. Because he's done what he needed to do and our sin is taken away. If he were still here, it would be for the purpose of needing to abstain and absolve oursin. I'm also glad he's nothere in the flesh because he's back in heaven's throne room interceding for us before the Father. I'm glad, because now he’s no longer packaged in flesh confined by time, location and space. He can know and deal with all of our pain, suffering and needs at the sametime. We don't have to be like a leper or blind Bartimaeus or the blind man, we don't have to try and find out: Is Jesus in Nazareth? Is Jesus in Capernaum? Is Jesus in Jerusalem? I want to see him. He's right there, right there where we can touch him anytime.


I'm glad he's nothere physically because he left behind a "Comforter," the Holy Spirit of God, not just to be with us, but to live in us when we're raised a new creation from being baptized into Christ. The Holy Spirit living in us is making intercession in our prayers. Romans 8:26 says, he's offering groaningsfor us that we don't even know how to offer. He's talking to the Father about our needs that we don't even know how to ask for.  Therefore, when any of us come to God in prayer, Jesus in heaven can identify with and meet any need we have. If that doesn't make any sense to you it's because you've either never met the “man” Jesus, or because you've never seen
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Waa wax aan xiiseyneyno in buugyaraha ay wasaaradiisa ah, waxaan aragnaa Ciise oo la
halgamayabaahiyahaaasaasiga ah ee aadanaha: gaajada iyo harraad. Weligaa ma la
yaabtay sababta aan taas ugu sheegnay? Waa maxay sababta ay u deggantahay Matayos 4 ee cidlada markii Ciise uu mid mid ka midyahayshaydaanka markii ay isku dayayaan inay    ogaadaan cidda xukuma adduunka. Waxaan ka hadlaynaadagaalkaruuxiga ah ee weligiis.
Markaa waxaa naloo sheegay "oo aad buu u gaajooday." Waa maxay sababta ay ugu jirto maalinta ugu madoow ee abid ay abid la kulmeen isla weynaado isla markaana ay
damacyadeena ku dulqaadatay, oo uu sugayoAabbaha oo aan ka heli karin, "Ilaahayow, maxaad ii dayrisay? Waxaan sidoo kale naloo sheegay: waana harraad.

Weligaa ma layaabtay sababta aan waxyaalahan ugu sheegnay? Waa erayadiiCibraaniyada 4: 15-16 uu ku dhawaaqi doono gabi ahaanba dhegaheenna: "Waayo, ma lihin wadaad sare oo aan u naxariisan karin, laakiin innagooweli dembi lahayn, si aannu u sii nicmaynno
carshiga oo aannu nimco helno oo aannu nimco helno oo aannu nimco helno oo aannu nimco helno oo aannu nimco helno oo aannu nimco helno. Bal eeg tan, "si ay nooga
caawiso wakhtigaas baahan."


Heesta quruxda badan ayaa leh, "Ciise ma daryeeshaa markii qalbigaygu aad u xanuunsado si qoto dheer farxad ama
[image: ]a (a)a (b)[image: ]yda (?)ama saxaafadda culaabta iyo ciribtirka dhibcaha iyo habka ay u koraan daal badanyihiin oo dheer? Haa Haa, wuu
Waan (danayna)yo (a)[image: ],ahay inuu daryeelo.



Ciise maanta halkanjidhka ma joogo si uu gacmihiisa iigudhaco, inuu gacantayda ku haysto
jidhkeyga habeennada mugdiga ah iyo wakhtiyada cabsida. Waan ku faraxsanahay inuusan halkan ku joogin hilibka. Sababtoo ah wuxuu sameeyay wixii uu ugu baahanyahay inuu sameeyo
dembiyadeenna waa lagaqaaday. Haddii uu halkaan joogo, waxay noqon laheydujeedada u baahan in laga fogaado oo aan iska fogeynin dembigayaga. Waxaan sidoo kale ku faraxsanahay inuusan
halkan ku joogin jidhka maxaa yeelay wuxuu ku soo laabtay qolka carshigiisa ee jannada inuu inoo ba'do Aabbaha ka hor. Waan ku faraxsanahay, maxaa yeelay hadda ma mar dambe kuma xirneyn   hilibka uu ku xaddiday waqtiga, goobta iyo booska. Wuxuu garan karaa oo wax ka qaban karaa
dhammaan xanuunna, silica iyo baahiyaha iskuwaqti. Ma aha inaan noqono sidii nin oo kale ama indho la ', indhoola, maanaan isku dayno oo aan ogaano: Ciise ee reer Naasared? Ciisena waa
Kafarna'um? Ciise miyuu ku yaalYeruusaalem? Waxaan rabaa inaan arko isaga. Isagu halkaas buu ku saxsan yahay, halkaas oo aan ku taaban karnowakhti kasta.


Waan ku faraxsanahay inuusanjirinjidh ahaan sababta oo ah wuxuu ka tagay "qalbiqabowga," Ruuxa
Quduuska ah ee Ilaah, ma aha inuu nala joogaa, laakiin inuu ku noolaado abuur cusub oo lagu
baabtiisay Masiix cusub. Ruuxa Quduuska ah ee naga dhex nool ayaa shafeeco ka dhigayasalaaddayada. Rooma 8:26 ayaayidhi, Waa uu noo jiidanayaa casaankan inaanan xitaa ogeyn sida loo soo bandhigo.
Wuxuu la hadlayaa aabaha waxa ku saabsan baahiyahayaga oo aan xitaa garanno sida loo codsado.
Sidaa darteed, markii midkeen kastoo Ilaah u yimaada Ilaah tukasho, Ciise jannada ku jira ayaa garan
kara oo la kulmi kara baahi kasta oo aan hayno. Haddii taasi wax macno kuu yeelanayso waa sababta oo ah adiga oo aan waligaa la kulmin "Nin" Ciise, ama sababtoo ah aadanwaligaa arkin
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prayer as the opportunity to talk with him face to face. Don't just pray, live in prayer. That's a claim of care. One author said that the cradle in Bethlehem proves that God came. The cross on Calvary proves that God cares.


They lifted the hyssop stalk with the vinegar and wine to his lips and "When he received the drink, Jesus said, 'It is finished.' With that he bowed and gave up his spirit." (John 19:30) Jesus had to have the needs of humanity met before he could make the claim of divinity. He couldn't call out the words, "It is finished," until his human thirst was met, and abated. What a friend we have in Jesus, all our sins and griefs to bear.             Amazing Grace Lesson # 1255, Steve Flatt March 24, 1996





The Words of Victory
William Henry Harrison, the ninth president of the United States, delivered the longest inaugural speech on record. It was over 9,000 words. Harrison must have been awfully proud of that speech because it was a cold, rainy, January morning. He refused to wear an overcoat or to abbreviate his address. After standing in those miserable conditions for two hours he contracted pneumonia and died less than one month later. Somebody quipped that, "No president has ever said more and done less."


Now contrast that with what Jesus did when he hung on that cross on a hill called "Calvary." His statements were few. We only have seven recorded. They were brief. Not one is more than ten words long in English. But as few and as brief as they were, all eternity was altered by what he said. I suppose one could say "No man has ever said less and done more."


The best of all His statements were the words of victory: "It is finished." "Later, knowing that all was now completed, and so that the Scripture would be fulfilled, Jesus said, 'Iam thirsty.' Ajar of wine vinegar was there, so they soaked a sponge in it, put the sponge on a stalk of the hyssop plant, and lifted it to Jesus' lips. When he had received the drink, Jesus said, 'It is finished.' With that, he bowed his head and gave up his spirit." (John 19:28)


That phrase comes to us in the English in three different words: It—is—finished. But in the original language, the Greek, it was just one word: Tetelestai. Tetelestai was a powerful word. It was a very terminating  phrase that  indicated  something  had  been  totally  consummated.  It  is  absolutely finished. Some had thought that this was a cry of desperation. Jesus yelling, "Oh it's finished!" It
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tukashada sidii fursadda aad ula hadasho fool ka fool. Ha tukado, tukasho ku noolaan. Taasi waa sheegasho ee daryeelka. Hal qoraa ayaa sheegay in gogosha ku taal Beytlaxam ay cadeyneyso in Ilaahyimid.  Iskutallaabta dushiisa ee calevary waxay cadeyneysaa in Eebbe daneeyo.


Waxay kor u qaadeenjiridaqudhayda ah oo ay khamriga iyo khamriga u kor u qaadeen bushimaha iyo
bushimihiisii khamriga, Ciise ayaa ku yidhi, Waa dhammaatay. Oo isna wuu sujuuday oo ruuxii bixiyey.
(Yooxanaa 19:30) Ciise waa inuu lahaado baahiyaha aadanaha ayaa la kulmay ka hor inta uusan sameyn    sheekada ilaahnimadiisa. Isaguerayada ma uu sheegi karin, oo waa la dhammaaday, Ilaa uu harraadkiisa oo waa la eryay. Saaxiib aan ku hayno
Ciise, oo dhan dembiyadeenna iyomurugyadayada oo    Caantii cajiibka ah ee casharka # 1255, Steve Flatt Maarso 24, dhan.
1996





Erayada guusha

William Henry Harrison, oo ah madaxweynahasagaalaad ee Mareykanka, ayaa keentay in ugu dheer ee
[image: ]a (o)odgaalkla (o)or (t)ii[image: ]o (a)oarhka. Waxayahayd in kabadan 9,000 oo erey. Haarrison waa inuu si xun ugu faanayaa hadalkaas
Sababtoo ah waxay ahayd hargab, roob, subaxnimadaJanaayo. Wuxuu diiday inuu xidho meel aad u badan ama soo
 (
gaabineysa
)cinwaankiisa. Ka dib markii uu istaago xaaladahaas murugada badan ee laba saacadood ayuu qandaraas ka qaatay
oo (oof)-[image: ][image: ]intey (reenk)awax kayar hal bil ka dib. Qof baa ka gaabsaday, "Majiromadaxweyneweligiisbayidhi
oo wax kayar."


Hadda waxay ka horjeedaan in uu Ciise sameeyay markii uu sudhay iskutallaabtaas buuro looguyeedhay "Calvary".      Hadaladiisa ayaa yaraa. Kaliya waxaan heysanaa toddobo la duubay. Waxayahaayeen wax kooban. Midna ma aha in    ka badan toban eray oo Ingiriis ah oo Ingiriis ah. Laakiin aad u yar iyo sidii kooban oo ay ahaayeen, weligood waa wax laga beddelay wixii uu yidhi. Waxaan u malaynayaa in mid uu dhihi karo "Majiro nin waligiis dhigan wax kayar oo
intaa ka badan qabtay."


Hadaladiisa oo dhammuwaxay ahaayeenerayada guusha oo dhan. "Markii dambe, garanaya in hadda la dhammeeyay, oo sidaas oo kale Qorniinku noqonayo, Ciise
wuxuu yidhi, Waan harraadsanahay. Oo halkaasna waxaa halkaas ku yiildabayl
khamri. Oo taas ayuu madaxiisa fooror saaray oo ruuxii bixiyey. " (Yooxanaa 19:28)



Odhaahdaas waxay noogu timaado Ingiriisiga saddex eray oo kala duwan: waa dhammaaday. Laakiin afkii asalka ahaa, Griiga, waxay ahayd hal eray oo keliya: TETELESELESEAI. TETELESESE waxay ahayd eray xoog   badan. Waxayahayd weedh aad u warqab ah oo tilmaamaysa wax gabi ahaanba la qiimeeyay. Gabi
ahaanba waa la dhammeeyay. Qaarkood waxay u maleeyeen in tani ay ahaydqaylo quus ah. Ciise qaylinaya, "Oh way dhamaatay!" Waxan
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wasn't. Others thought it might be a sigh of relief, "Ohhh, it's finished." It wasn't that either. I'm convinced that this was  a  word  of triumph,  not  tragedy.  This  was  a  word  of jubilation,  not lamentation. This  was  a  cry  of  victory,  not  a  cry  of  despair.  In  fact,  he  could  have  shouted "Tetelestai!" IT IS FINISHED!


But, what was finished?
1. Jesus'earthly work was finished. It's a lot easier to start something than it is to finish it, isn't it? Whether you're talking about a  project,  a college  degree, a  marriage,  a  commitment, a  life, whatever: it's just a lot easier to start than it is to finish. That's why we only give rewards to those who finish. You don't see t-shirts that say, "I Started the Boston Marathon," do you? Nobody gets a diploma the first day of school. You don't get the gold watch at the beginning of the second month on your new job. You're rewarded when you finish. Frankly, most of us have a difficult time finishing what we started, but not Jesus. He was a finisher.
This word, "Tetelestai," is used three other times in John's gospel and all three times it comes from the lips of Jesus. '"My food,'said Jesus'is to do the will of him who sent me and to finish his work.'" (John 4:34) "'I have testimony weightier than that of John. For the very work that the Father has given me to finish, that which Iam doing, testifies that the Father has sent me.'" (John 5:36) This man is saying early on Iam set to finish what I started.


Just hours before he would goto the cross, he's in prayer with his Father and said, '"Ihave brought you glory on earth by completing'" (there's that word, Tetelestai) '"by completing the work that you gave me to do.'" (John 17:4) Hours later, he cries out while hanging from his hands, "'It is finished.'" (John 19:30) When Jesus came to this earth, he didn't come with a random "fly by the seat of your pants" approach. He had aspecific plan. He knew exactly what needed to be done. He knew the prophecies that needed to be fulfilled, the men that needed to be trained, the miracles that needed to be performed and the message that needed to be communicated. He said, my job is to do the will of He who sent me and I'm going to finish that work.


The reason so many people feel so unfulfilled in life, so frustrated, so unhappy, is that they simply don't follow Jesus' example. They have no life plan. They chase every rainbow, every source of instant gratification and drink out of every pleasure pool. But they stay perpetually thirsty. Jesus, by contrast, said I want to know what my Father wants me to do and I'm going to do it until I finish it. People, that's the same secret for fulfillment in your life. We are on this earth for the very same purpose that Jesus was here. We're here to bring glory to the Father. This might surprise you, but we're going to accomplish that exactly the same way. We're going to accomplish it by simply being obedient, by going to our own cross symbolically and by letting ourselves be crucified so that God can live and reign in us. We're going to be fulfilled by staying the course and by finishing the race.
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ma ahayn. Kuwa kale waxay moodayeeninay noqon karto taajirnimo, "Ohhh, waa la dhammeeyay." Taasi ma
[image: ]u (h)aqya (n)n. acs (An)iagn (a)aanta in tani ay ahayd eray guushaleh, oo aan ahayn musiibo. Tani waxay ahayd eray farxad ah, oo aan
[image: ]a (h)r (a)yonorasho. Tani waxay ahaydqayloguul ah, oo aan ahayn qaylorajo beel. Xaqiiqdii, wuxuu ku
dhawaaqi karaa "TETELESESESAI!" Waa dhamaatay!


Laakiin, maxaa dhammaynayay?
1. Ciise Shaqada Dhulka ah waa la dhammeeyay. Waa wax badan oo sahlan in la bilaabo wax ka badan inta ay dhameyso, miyaanayahayn? Haddii aad ka hadlaysid mashruuc, shahaadada kulliyadda, guurka,
ballan-qaad, nolol, wax kasta oo: waa wax badan oo sahlan oo laga bilaabo sidii ay tahay in la dhammeeyo. Taasi waa sababta aan kaliya u siino abaalmarinno kuwa dhamaaday. Ma aragtid funaanadaha dhahaya,     waxaan bilaabay Marathonkii Boston, miyaad yeeshaa?Qofna ma helo diblooma maalinta koowaad ee
dugsiga. Uma heli doontid saacadda dahabka bilowga bisha labaad ee shaqadaada cusub. Waxaa lagugu
abaalmarinayaa markaad dhameyso. Frankly, inteena inteena badan ma haystawaqtiadag Dhameysiga wixii aan bilawnay, laakiin ma ahayn Ciise. Wuxuu ahaa wax la mid ah.
Ereygan, "TETELELESAI," waxaa loo isticmaalaa saddex jeer oo kale ee Injiil ee
Yooxanaa iyo saddexda jeer ee ay ka timaadaa bushimaha Ciise. "Cunnadeyda, 'waa in la sameeyo doonista kan i soo diray oo aan shaqaynayo.

5:36) Ninkani goor hore ayuu dhahayaa waxaan ku dhamanayaa inaan dhammeeyo wixii aan bilaabay.


Saacadaha kaliya ka hor intuusan iskutallaabtu u imanayo, oo wuxuu ku yidhi, "Waxaan idinka dhex qariyay," (TETELESENESE), '(TETELESESAI)'Isaguna wuxuu u yimid dhulkan,  oo uusan la imaanaynin si aan kala sooc lahayn oo ah kursigaaga surwaal "qaabka.
Wuxuu lahaa qorshe gaar ah. Wuxuu ogaadey waxa loo baahanyahay in la qabto.
Wuxuu ogaa waxsii sheegyada loo baahanyahay in la fuliyo, ragga loo baahanyahay in la tababaro, mucjisooyinka loo baahanyahay in la sameeyo iyo fariinta loo baahan
yahay in la soo gudbiyo. Wuxuu yidhi,Ayuu shaqadaydutahay inaan sameeyo doonistii kii i soo diray oo waan dhammeeyaa shaqadaas.



Sababta ay dad badani u dareemaan wax aan la fulin nolosha, si aad u xanaaqsan, oo aan faraxsanayn, ayaa ah in si fudud aysan raacin tusaalaha Ciise. Iyagu ma laha qorshe nololeed. Waxay eryayaan
qaansoroobaad kasta, il kasta oo ku saabsan qancinta degdegga ah oo ka soo cabitaan barkad kasta oo raaxo leh. Laakiin iyagu si aan harraadsan u harraadsanyahay. Ciise, marka la barbardhigo, ayaayidhi
waxaan rabaa in aan ogaado waxa aabbahay doonayo inuu sameeyo oo aan sameeyo ilaa aan
dhammeeyo. Dadka, taasi waa isla sirta ah ee lagudhammaystiro noloshaada. Waxaan kujirnaa Dhulkan ujeeddo isku mid ah oo uu Ciise halkan jooga. Waxaan halkaan u joognaa inaan u keeno Aabbaha. Tani     waxay kaayaabi kartaa, laakiin waxaan si isku mid ah u fulin doonnaa si isku mid ah. Waxaan si fudud u    fulin doonnaa annagoo si fudud u addeecin jirno, anagoo u tagnaa iskutallaabteenna astaan ahaan iyo     annaga oo nafteenna iskutallaabta lagu qodbo si Eebbe u noolaado oo boqor nooga taliyo. Waxaan u
fulin doonnaa annaga oo joogi doona koorsada iyo dhammaystirka orodka.
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That last thing is the hardest thing to do. Some of you are asking “How do you do that? How do you stay motivated? How do you have the courage to run the entire race of life right to the finish line and do it well?" Let’s examine what the Bible shares with us about Jesus'secret.

“Let us fix our eyes on Jesus, the ‘author and,’” (look at the word) “finisher of our faith, who for the joy set before him endured the cross, scorning its shame and sat down at the right hand of the throne of God." (Hebrews 12:2) It tells us how to finish! Here's how we finish, we look at Jesus. Where was Jesus looking? "The joy set before him he endured the cross," he hated the shame, but he went through it. Why? Because he knew just on the other side, he was going to be seated at the right hand of the throne of God having provided the way for man to be reconciled to Them. We keep our focus on where we're going. In an age of immediate gratification where we want instant satisfaction, we must remember that our reward is in eternity.


Now don't misunderstand. I wouldn't trade the Christian life for anything because as we seek to fulfill our purpose and finish the race God bears fruit in our life. We've studied those: Love, joy, peace, patience, all nine fruits of the spirit from Galatians 5. Nobody can experience those in the same measure as a Christian can.


But there's another side to that coin. Being a follower of Christ will make demands on our life. It will require sacrifices ifour walk with God is genuine and tells ushow we cope with that sacrifice, with the demand and with the annoyances of life.  "For the joy that was set  before  him,  he endured the cross despising the shame and now he's sitting at the right hand of the throne of God." (Hebrews 12:2)


Some of you are on the verge of quitting. Some of you studying this lesson may be on the verge of quitting a ministry, you're beginning to feel frustrated and maybe it seems fruitless. Are you a Bible school teacher who's wondering, you should just quit because you think “I'm not getting through to any student?” Are you a personal worker who's the same way? Are some of you thinking about quitting your marriage? Are some of you thinking, I don't know if I'm going to keep this church-stuff up?”


Can I give you one little bit of the best counsel? Look where Jesus looked. Re-focus on eternity. "This world is not my home; I'm just a passing through. My treasure is laid up somewhere beyond the blue." If you don't believe that, you're going to have a hard time ever finishing life, Paul said
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Arrinta ugu dambeysa waa waxa ugu adag ee la sameeyo. Qaar idinka mid ah ayaa
weydiinaya "Sideed sidaa u sameyneysaa? Sideed ugu dhiirigelineysaa Aynu baarno waxa Kitaabka Quduuska ahi nalawadaago wax ku saabsan sirta Ciise.


"Aynu indhahayaga ku hagaajino Ciise, 'Qoraa iyo," "Ereyga ka mid ah)" Ciddaydii
iimaankeenu kajees jeesay, oo waxay ku fadhiisatay midigta Ilaah. " (Cibraaniyada 12: 2) waxay noo sheegtaa sida loo dhammeeyo! Waa tan sida aan u dhammeysanno, waxaan  eegaynaa Ciise. Halkee Ciise ma eegay? Farxaddii hortiisay ka hor dhigtay, ayuu
iskutallaabta ku taagay, wuu necbahay xishoodka, laakiinse wuu soo maray. Sabab?
Dhinaca kale, wuxuu ogaa inuu fadhiisto midigta midig ee carshiga Ilaah, oo jidka looyeelo in nin la heshiisiiyo. Waxaan ilaalinaa diiradda meesha aan u socono. Da'da deg-degga ah
ee aan rabno in si deg deg ah aan u qanacsanahay, waa inaan xasuusnaanaa in abaalmarintayaga ay weligeed tahay weligeed.


Hadda ha fahmin. Kama ganacsan maayo nolosha Masiixiga wax kasta sababtoo ah sida aan dooneynay
Ujeeddada ujeeddadeena oo dhammeeyaan orodka Eebbe Eebbe miraha nolosheena dhamaaday. Waxaan bartay kuwa: Jacaylka,
Na (Far)xbad (add)ad,a, samir, dhammaan sagaalka mitir ee ruuxa ka soo jeeda Galatiya 5. Qofna ma lahan karo
kuwaas oo cabirkiisu yahay isla Masiixi ah.


Laakiin waxaa jira dhinac kale oo qadaadiicda ah. Ahaanshaha dadaalka Masiixu wuxuu dalban doonaa
 (
allabarigiias,
)[image: ][image: ]xl[image: ]ysu (h)ab[image: ]a[image: ]aan. dWo[image: ][image: ]aan allabaryo haddii socodkeenna Ilaah la jiro uu yahay mid dhab ah oo wuxuu noo sheegayaa sida aan ula qabsanno
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)
Wuxuu ku adkaystay isbuuca quudhsaday ceebta oo hadda wuxuu fadhiyaa midigta carshiga Ilaah. "(Cibraaniyada 12: 2)


Qaar idinka mid ah ayaa qarka u saaran joojinta. Qaar ka mid ah oo aad baranaysid casharkan ayaa lagayaabaa inuu qarka u saaran yahay joojintawasaaradda, waxaad bilaabaysaa inaad    dareento jahwareeriyo lagayaabee inay umuuqato mid aan miro lahayn. Ma waxaad tahay
macallinka dugsiga ee Baybalka ee layaabanyahay, waa inaad hadda joojisaa maxaa yeelay
waxaad u malaynaysaa "ma imanayoarday kasta?" Ma tahay shaqaaleshaqsiyeed oo sidaas oo kale ah? Qaarbaa ka fikiraya inaad joojiso guurkaaga? Ma jiraan qaar ka mid ah fikirka, ma
aqaano haddii aan ku sii wado kaniisaddan? "


Miyaan ku siin karaa mid yar oo lataliyaha ugufiican? Fiiri halka Ciise eegay. Dib-u-xooji daafaha weligeed ah. Adduunku ma ahan gurigayga; Waxaan kaliya ka gudbayaa Haddii aadan
rumeysnayntaas, waxaad yeelan doontaawaqti adag oo noloshaweligeed dhameysata, Bawlos ayaayidhi
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"...at the proper time we will reap a harvest if we do not give up." (Galatians 6:9) Don't quit. Tetelestai. Jesus finished his work.


The plan of redemption was completed. He knew the plan of redemption was finished. That word, "Tetelestai" is an interesting word. It was often used in the first century in a commercial sense. For example, if somebody had a loan that required installment payment, that man might walk in on the last day and slap down that little bit of money and say, " Tetelestai," it's finished, it's paid off, it's done. And the lender would look at him and say, "Congratulations!" When Jesus cried out, "Tetelestai," all of those around the cross would have made that association. It's paid, it's finished. What's paid, what's paid in full? The answer is the payment for sin, the purchase of redemption.


Just how did Jesus purchase our redemption? How does that work?
The requirement of the law was that anyone who sinned would die. That was the curse of the law. Now remember the word "die" means separation. If you sin, you would be separated from God eternally. That was the way it would work. Somebody would have to come in and cancel that debt, wipe it out, pay for it. From the beginning of time, God decreed there had to be a blood sacrifice. I don't know why, we'll ask God when we get to heaven. We've got some clues. We're told that life is in the blood. Sin is death; life cancels out death, which was going to be the payment. It had to be a blood payment to take away our sins.


Now for centuries God had allowed the blood of animals, rams, bulls, goats and heifers, as a symbolic payment for that sin. But "It is impossible for the blood of bulls and goats to really take away sins." (Hebrews 10:4) No, if oursin was ever going to betaken away, the sacrifice that would adequately pay for it and cancel the debt would have to meet three criteria: 1) It would have to be human; 2) it would have to be sinless and 3) it would have had to live under the law, the old Law of Moses fulfilling every jot and tittle perfectly. "But when the time had fully come, God sent his Son, born of a woman, born under the law, to redeem those under the law, that we might receive the full rights as sons." (Galatians 4:4) Therefore the sacrifice had to be a human and born under the law. Jesus met all three of these criteria. Consequently, He could and would make the payment for us.


"Therefore, there is now no condemnation for those who are in Christ Jesus, because through Christ Jesus the law of the Spirit of life set me free from the law of sin and death. For what the law was powerless to do in that it was weakened by the sinful nature," (look at this) "God did by sending his own Son in the likeness of sinful man to be asin offering. And so he condemned sin in sinful man, in order that the righteous requirements of the law might be fully met in us." (Romans 8:1-4)
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"... Waqtiga saxda ah ee aan goosan doonno goosashada hadii aanan iska dhiibin." (Galatiya 6: 9) Ha joojin. TETELESESAI. Ciise wuu dhammeeyay shaqadiisii.


Qorshaha furashada ayaa la dhameystiray. Wuxuu ogaa qorshaynta madax furashada. Ereygaas,
"TETELESESAI" waa eray xiiso leh. Waxaa badanaa loo adeegsaday qarnigii ugu horreeyay dareen
ganacsi. Tusaale ahaan, haddii qof deyn qaatay lacag-bixin loo baahanyahay, ninkaas ayaa ku socon
kara maalinta u dambaysa oo uu hoos u dhigi karo waxoogaayar oo lacag ah oo dhahdo, "waa la
dhammeeyay, waa la qabtay. Amaahuhuna wuu eegi lahaa oo wuxuu dhahayaa, "hambalyo!" Goortuu
qayliyey, Tuunelesay, oo kulligood dhammaantood iskutallaabta iskutallaabta ayay ka dhex yeereen
isagii. Waa la bixiyaa, waa la dhammeeyay. Waa maxay mushaharka, maxaa si buuxda u bixiya? Jawaabtu waa bixinta dembiga, iibsashada madax furashada.



Sideen Ciise u iibsaday madaxfurashadeena? Sidee shaqadaadu u shaqaysaa?
Sharcigasharcigu wuxuu ahaa in ku alla kii dembaabay inuu dhinto. Taasi waxay ahayd habaarta
sharciga. Hadda xasuuso ereyga "u dhinta" macnaheedu waa kala go '. Haddaad dembaabtid, waxaad ka sooci doontaa Ilaah weligiis. Taasi waxay ahayd sida ay u shaqeyn doonto. Qofayaa u baahan lahaa inuu soo galo oo ka laabato deyntaas, tirtir, lacag bixinta. Tan iyo bilowgii oo bilowgiisu waa inuu bixiyaa
allabari dhiig. Ma aqaano sababta, waxaan weydiisan doonaa Eebbe markii aan jannada tagno. Waxaan helnay xoogaa tilmaamo ah. Waxaa naloo sheegay in noloshu kujirtodhiigga. Dembigu waa
dhimashada; Noloshuwaxay baabi'isaa dhimashada, taas oo noqon doonta bixinta. Waxayahaydinay tahay dhiig bixinta si ay dembiyadeenna uga qaadato.



Hadda oo hadda ah qarniyood ayaa Ilaah u oggolaaday dhiigga xoolaha, wananka,dibi,   riyaha iyo dhaxalka, sidii lacag bixin ah dembigaas. Laakiin "Suuragal ma ahan in dhiigga
dibiyo iyoriyaha inuu runtii dembiyo qaado." (Cibraanigoodu 10: 4) Maya, haddii
dembigayagu weligiislagaga qaado, allabari oo sifiican u bixin lahaa oo ay u noqon laheyd
deynta, 1) waa inay noqotaa bini-aadam; 2) Waa inay noqotaa dambi la'aan iyo 3) waxay
ahaydinay ku noolaato sharciga, sharciga hore ee Muuse inuu buuxiyo mid kasta oo si fiican    u dhaco. Laakiin markiiwakhtigii la gaadhay, Ilaah wuxuu u soo diray Wiilkiisa, isagoo naag ka dhashay sharciga isagoo sharciga u furan inuu u hello kuwa sharciga ku hoos jira, oo aannu u  qaadanno sida wiilal oo dhan. (Galatiya 4: 4) Haddaba allabari waa in allabarigu uu ahaa nin     binu-aadmi ah oo sharciga ku dhashay. Ciise wuxuu la kulmay dhammaan saddexdaas ee
shuruudahan. Sidaas awgeed, wuu awoodaa oo bixin lahaa bixinta annaga.


Sidaas daraaddeed, haddana kuwa Ciise Masiix ku xukuma ma jiro.
Masiixa Ciise Masiix sharciga Ruuxa nolosha wuxuu iga xoreeyaa sharciga dembiga iyo dhimashada. Maxaa loogu
[image: ]ahla (a)r[image: ]aigla (a)ywuxuu ahaa mid aan awood lahayn inuu sameeyo in uu daciifiyey dabeecadda dembiga, "(Fiiritan)" Eebbe wuxuu
 (
sameeyay
)oo dhalay wiilkiisii u eg nin dembii ah inuu ahaadaa qurbaan dembi ah. Oo sidaasuu dembi wax u xukumay Nin dembi leh, si uu u hadlo kuwa xaqa ahu innaga oo dhan ayaa in sharciga xaqa ah uu nagu
kulmo. (Rooma 8: 1-4)
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We've been set free from sin and death because God sent his own son in the likeness of sinful man to be oursin offering so that the righteous requirements of the law might be met in us.
Notice it reads “met in us” not “met by us.” We can't meet the requirements of the law. Nobody could except Jesus.


The greatest part of the whole thing to me is in verse three, that last line of the verse, "He condemned sin in sinful man." Do you know what that says? That when God looks at me, asinner, but a sinner who's in Christ, a Christian, he doesn't look at me and say "I condemn you, you sinner." Instead, "He condemns sin in sinful man." He says I condemn yoursin, I put your sin on the cross and I let you have the righteousness of Jesus." Tetelestai. As the song says, "Jesus paid it all, all to him I owe. Sin had left a crimson stain; he washed it white as snow."
The power of mortality was finished. The natural enemy of humanity is death, isn't it? Someone said, "Man wants to be happy, but man can't be happy because he does theverything he doesn't want to do, he dies." That describes most of humanity.


How many times do we try to postpone death? How many times do we try to avoid that monster? How many times do we dance around it and pretend it's not there? We try to duck its grasp, but we all eventually end up in its stranglehold. I've got great news! Jesus has broken the stranglehold. Jesus never preached a funeral service. In fact, Jesus messed up every funeral he ever attended. They were mourning for Jairus'daughter, and he had just brought her from the grave. They were leading the widow's son out from Nain. He just made him rise up. They had been weeping for Lazarus for four days. Jesus said "Roll the stone back. Lazarus come forth." Jesus destroyed every funeral he ever attended.


In the three days that encompassed his death and resurrection, he stripped death of all its power. "But Christ has indeed been raised from the dead, the first-fruits of those who have fallen asleep. For since death came through a man, the resurrection of the dead comes also through a man. For as in Adam all die, so in Christ all will be made alive. But each in his own turn: Christ, the firstfruits; then when he comes, those who belong to him." (1 Corinthians 15:20)


When they took the lifeless body of Jesus off the cross that Friday afternoon, they placed it in a borrowed tomb.  Knowing  his  claims about coming  back to  life  and fearing  his followers, the soldiers rolled a stone across that tomb, sealed it and placed a guard around it. But, they could not contain the seed of life. On that Sunday morning Mary and the other women were there when He, life, had burst forth. He was the first-fruit. The first to be raised from the dead, never to die
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Waxaa naloogasamatabbixiyey dembiga iyo dhimashada maxaa yeelay Ilaah wuxuu u soo diray      wiilkiisii u eg nin dembi ah si uu u noqdo inta xaqa ah in kuwa xaqa ah oo sharciga nagu dhex yaal.
U fiirso in ay aqrinayso "annaga noogumay" oo aan "ku kulmin Mareykanka." Ma buuxin karno shuruudaha sharciga. Qofna ma awoodo inuu Ciise mooyee.


Qeybta ugu weyn ee waxkastoo aniga ila mid ah ayaa ah aayadda seddexda, ee ugu dambeysa    ee aayadda, "ayuu wuxuu ku dhalleeceeyey inuu dembaabay inuu ku reebo nin dembi badan."     Ma taqaanaa waxa dhahaya? Marka Eebbe i eegayo, laakiinse dambiile Masiixa ku jira, oo Masiixi ah, isna ma idhi, Waan ku dhalleeceeyaa, dambiilayaal ah. (2) Wuxuuna ku xukumay Dembilaha    dembiga ee dadka. Wuxuu dhahay, anigu waan cambaaraa iskutallaabta, oo aniguna waan kuu   soo daayay xaqnimada Ciise. Sida uu gabaygii u bixiyey, "Ciise wax walba wuu bixiyey, laakiinse    kulligiin waan mushahaar u bixiyey. Dembigu wuu ka tegey dufan, Wuxuu u caddeeyey sidii
barafcad. Awoodda dhimashada ayaa dhammaatay. Cadowgadabiiciga ee bini'aadamka waa
geeri, laakiin ninku ma ku farxi karo, "qof ma doonayo inuu sameeyo, wuu dhintaa." Taasi waxay sharraxaysaa inta badan aadanaha.



Immisa jeer ayaan isku dayeynaa inaan dib u dhigno geerida? Immisa jeer ayaan isku daynaa inaan ka  fogaanodaanyeerkaas? Immisa jeer ayaan qoob-ka-ciyaarka ku dhex qabkanaa oo aan iska dhigannaa halkaas? Waxaan isku dayeynaa inaan ku duubno qabsashada, laakiin dhammaanteen waxaan ugu
dambeyntii ku soo afjari lahaa strustlaint. Waxaan heystaa war weyn! Ciise wuu jebiyey squadline. Ciise waligiis ma wacdiyey adeega aaska. Xaqiiqdii, Ciise wuxuu burburiyey aaska kasta oo uu ka soo
qaybgalay. GacankaYayros waxay u barooratay gabadhii yaaYaayros, oo haddana wuu ka keenay
qabriga. Waxay u hoggaamiyeen wiilkiisa carmalka ah oo ka soo kacay Nain. Wuxuu ka sara kacay
isaga. Oo waxay u ooyi jireen Laasaros afar maalmood. Ciise wuxuu yidhi "dhabarka dhagaxa
dhabarka u rog. Laasaros soo baxay. Ciise wuu baabi'iyey aaska kasta oo uu weligiis ka soo qaybgalay.



Saddexdii maalmood oo ka koobnaa dhimashadiisa iyo sarakiciddiisa, ayuu geeri ka eryay xooggiisii oo dhan. "Laakiin Masiixa ayaa kuwii dhintay laga sara kiciyey, waana midhihii    ugu horreeyay oo kuwii dhintay. Waayo, dhimashadu nin bay dhintaan, oo mid kastaana    waa inuu ku dhinto, mid kasta oo isaguna markuu yimaado, oo midhihiisii u horreeya waa kan. (1 Korintos 15:20)



Markii ay kaxeeyeen meydka aan nafta lahayn ee Ciise iskutallaabtii ay ka soo baxeen galabnimadii Jimcaha,
waxay ku meeleeyaan xabaashii la soo amaahday. Markii aad garanaysid sheegashadiisii ku saabsan soo
noqoshada nolosha oo ka baqaysa in xertiisa ka baqatay, askartiina dhagax bay ku soo wareegeen xabaashiias, oo waxay shaabadeen oo hareereeyey. Laakiin, ma ay ka koobnayn abuurka nolosha. Taas oo ah subaxnimadii  axadda ee Maryan iyo dumarka kale ee joogay markuu, nolosha, uu ku dhacay. Wuxuu ahaa miraha ugu
horreeya. Kii ugu horreeyey in laga soo sara kiciyo kuwii dhintay, marna ma dhiman
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again. When he comes again all who've died in him, will come out of the grave given a new, imperishable  and  incorruptible  body.     “When  the   perishable  has  been  clothed  with  the imperishable, and the mortal with immortality, then the saying that is written will come true: "Death has been swallowed up in victory. Where, O death, is your victory? Where, O death, is your sting?"   (1 Corinthians 15:54-55)


Folks, when Jesus said, "Tetelestai! It is finished!" he turned death from a bottomless pit into an exit ramp, taking us off one road and putting us on a better one. The way we face death is the acid test, the ultimate measure of our faith. Do you have that kind of faith, that kind of trust, that God  will  raise  you  up  from  this  dust?  He  can  –  you  can  count  on  it  because  he  broke  the stranglehold of death, and he came back never to die again. It's finished. It’s now up to you! Lesson #1257 Steve Flatt, April 7, 1996

The Words of Surrender


There had been hundreds, perhaps thousands, of crucifixions in Jerusalem prior to the day that Jesus was crucified and probably thousands after Jesus was crucified. So, it wasn't just the fact that a man was being crucified. What made this one so unusual is the man who was on the cross that day.


There was a tension in the air. There were huge crowds that had flooded into the city of Jerusalem because it was Passover. Frankly, things could very easily get in a state of frenzy in Jerusalem during this time of year. There was an explosive sort of mob psychology that was at work that particular day. All morning long, the leaders had served as cheerleaders. They were among the people yelling, "Crucify him! Crucify him!" All the crowds were joining in. The Roman soldiers were very much on alert that day. They had seen crowds of Jews like this turn violent before, so they were on their watch very carefully.


But now finally, Jesus is nailed to the cross. Some of the uproar seems to have subsided just a little bit, but now really strange things were beginning to happen. No one could quite put their finger on it, but there was something strange about what was going on, almost as if something was sneaking upon you, and you didn't know what it is. You couldn't tell for sure. Although it was high noon straight up and down, 12:00 in the middle of the day, it became dark; not just the kind of darkness that we are accustomed to seeing when a bad storm comes through during the day because it is still somewhat light, but it’s pitch dark. It was the kind of dark that you just can feel. It's like midnight when it's overcast and the moon is not out, you can't see the stars and you're
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mar kale. Markuu soo noqdo oo dhammubaway ku dhinteen, waxay ka soo bixi doonaan qabriga oo kale, jidh aan qarsooneyn oo aan qarsoonayn.              "Markii la baabi'yo ayaa la gashay
(53) Waxaana la Daryeeli in la aqbali karo, oo dhimanaya (Nabi-) iyo hadal qoran (hadalka lahu) waa run.     Geeri ayaa la liqay. Geerikiinna meehuu guulaystaa? Dhimashoy, xaggee baad tahay? (1 Korintos 15: 54-55)


Dadku, goortuu Ciise ku yidhi, Teerelfestiayay. Waa dhammaatay! Wuxuu ka leexday god aan sal
lahayn oo uu ka tagayo ka bixitaankiisa, isagoo naga qaaday halwado oo naga soo saaray mid ka fiican. Qaabka aan wajahno dhimashadu waa imtixaanka aashitada, cabirka ugu dambeeya ee
iimaankeenna. Rumaysad caynkan aawadeed ma haysaarumaysadkoodii,kalsoonidaas, in Ilaah
ciiddan idinka soo kici doono? Wuu ku dhejin karaa - waad ku kalsoonaan kartaa maxaa yeelay wuu jebiyey kharrifka dhimashada, oo isna mar dambe ma uu soo laaban. Waa la dhammeeyay. Haatan  adiga ayay kujirtaa! Casharka # 1257 Steve Flatt,Abriil 7, 1996

Erayadadhiibmay



Waxaa jiray boqolaal, lagayaabee kumanaan, iskutallaabta lagu qodboYeruusaalem ka hor maalintaas
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iskutallaabta dusheeda.
)Hawada waxaa kujirtay xiisad. Waxaa jiray dad badbaadayaal daadku ku daadshay magaalada
Yeruusaalem, maxaa yeelay, waxay ahayd Kormaridda Kormaridda. Frankly, waxyaabo ayaa si sahlan u heli kara xaalad ka dhacday cudurka 'Frucky' ee ku taalYeruusaalem inta lagugudajirowaqtigan
sanadka ah. Waxaa jiray noocyo qaraxyo ah oo ku saabsan nafsi-nafsiga ee nafsiyeedka ah ee kujiray shaqadaas gaar ah. Subaxii oo dhan, hoggaamiyeyaashu waxay u adeegijireen sidii
madax-bannaaniyeyaal. Waxay ka mid ahaayeen dadka ku qaylinaya, Iskutallaabta ku qodob,
iskutallaabta ku qodob. Dadkii badnaa oo dhami waxay ku biireen askartii Rooma. Oo dadkii badnaa  waxay arkeen dad faro badan oo Yuhuud ah sida kuwan oo kale, sidaa darteed si taxaddar leh ayay u joogaan.


Laakiin ugu dambaysta, Ciise waa la isku qabaa. Qaar ka mid ah buuqku wuxuu u muuqdaa inuu yara yaraa, laakiin hadda dhab ahaantii waa layaabee inay dhacaan. Qofna farta kama saari karo, laakiin    waxaa jiray wax layaab leh oo ku saabsan waxa socda, sida ay wax kuu socdaan, oo aadan aqoon
waxa ay tahay. Xaqiiqdii ma ogaan kartid. In kastoo uu duhurkii sare ahaa kor iyohoosba, oo hoos u dhac, 12:00 badhkiis maalinkuu maalinta ka dambaysay, oo waxay noqotay gudcur; Kaliya maahan
nooca mugdiga ah oo aan ku aragno markii aan daadadin xun ka soo baxo inta lagujiro maalinta
maxaa yeelay waa waxoogaa xoogaa iftiin ah, laakiin waa mid mugdi ah. Waxayahayd nooca mugdiga ah inaad uun dareemi karto. Waxay la mid tahaysaqda dhexe markii ay buuxsameyso oo dayaxu ma    bixi kartid, ma arki kartid xiddigaha oo aad tahay
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away from the city lights. You literally have a difficult time even seeing the hand in front of your face. It was that kind of dark in the middle of the day.

It was the kind of heavy darkness you could almost feel, so thick you could almost cut it with a knife. It was the kind of dark that makes birds go and roost. It was the kind of dark that makes soldiers light torches so they can see. It was the kind of darkness that didn't go away quickly like an eclipse would. But it lasted seemingly forever, three hours of absolute total darkness. Things were more than unusual,a strange, eerie and even frightening feeling.


Yet the amazing thing about these three hours is how briefly each one of the writers of the gospel tells the story of what was happening during the last hours of Jesus'life. The Narrated Bible which F. LaGard Smith edited several years ago has a marvelous way of putting the various accounts of the gospel altogether so that they read as one narrative. "From the sixth hour until the ninth hour, darkness came over the land. About the ninth hour, Jesus cried out in aloud voice, 'Eloi, Eloi, lama sabachthani?' which means, 'My God, my God, why have you forsaken me?' When some of those standing there  heard  this,  they  said,  he's  calling  for  Elijah.  Later,  knowing  that  all  was  now completed and so that the scriptures would be fulfilled, Jesus said, 'Iam thirsty.' Immediately one of them ran and got a sponge. He filled it with wine vinegar and put it on a stick and offered it to Jesus to drink. And the rest said, 'Now, leave him alone and let's see if Elijah will come and save him.' When he had received the drink, Jesus said, 'It is finished.' Jesus called out with aloud voice, 'Father, into your hands Icommit my Spirit.' With that he bowed his head and gave up his spirit.


“At that moment the curtain of the temple was torn in two from top to bottom. The earth shook and the rocks split. The tombs broke open and the bodies of many holy people who had died were raised to life. They came out of the tombs. And after Jesus' resurrection they went into the holy city and appeared to many people. When the centurion and those with him who were guarding Jesus saw the earthquake and all that had happened, they were terrified and explained, 'Surely, this was the Son of God.'


Some women were watching from a distance, among them were Mary Magdalene, Mary the mother of James and Joses and Salome. In Galilee, these women had followed him and cared for his needs. Many other women who had come up with him to Jerusalem were also there. When all the people who had gathered to witness the sight, saw what took place, they beat their breast and went away. But all those who knew him, including the women who had followed him from Galilee, stood at a distance watching all these things.
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ka fog nalalka magaalada. Waxaad macno ahaan leedahay waqtiadag xitaa inaad ku aragto gacanta horteedawajigaaga hortiisa. Waxayahaydmugdigaasmugdiga maalinta.


Waxayahayd nooca gudcurka culus ee aad dareemi karto, sidaa darteed qaroweyn oo aad ku dhowaad ka  goyn kartaa mindi. Waxayahayd nooca mugdiga ah ee shimbiraha ka dhigaya shimbiraha. Waxayahayd      nooca mugdiga oo askar ka dhigaysa askarta iftiin si ay wax u arkaan. Waxayahayd nooca mugdiga oo aan si dhakhso ah u tagin sidii eclipse oo kale. Laakiin waxay qaadatay wax weligeedah, saddex saacadood oo   dhan oo ahwadarta guud ee mugdiga ah. Waxyaabaha ayaa ka badnaa wax aan caadi ahayn, oo layaab      leh, ererie iyo xitaa dareen cabsi leh.


Hadana waxa layaabka leh ee ku saabsan saddexda saacadood waa sida ugu gaaban mid kasta oo ka mid ah
qorayaasha Injiilka uu u sheego sheekada waxa dhacaya inta lagugudajiray saacadihii ugu dambeeyay ee nolosha Ciise. Kitaabka Quduuska ah ee
F. Lagard Smith Tifatirka dhowr sano ka hor waxay leedahay habyaab leh oo laguridayo akoonnada kala duwan ee Injiilkagebi ahaanba si ay u akhriyaan sidii hal sheeko. Dhulkii lixaad iyo saacaddii
sagaalaad ilaa saacaddii sagaalaad, ilaa saacaddii sagaalaad, ilaa saacaddii sagaalaad, oo cod weyn ku dhawaaqay oo, Eloy, cod baa ku dhawaaqay, Eloy, Eloy, lama sabakhtani? Taasoo micneheedu
yahay,'Ilaahayow, Ilaahayow, maxaad ii dayrisay? Markii kuwa halkaas taagnaaqaarkood ayaa
waxayyidhaahdeen, Wuxuu u yeedhay Eliiyaah. Markiiba, waad og tihiin in waxaas oo dhammu ay dhammaan doonaan oo ay tahay in Qorniinku yidhaahdo, Waan harraadsanahay. Markiiba mid ka mid ah wuu cararay oo helay isbarbardhiggii. Oo waxaa ka buuxsamay khamri, Oo wuxuu ku
dhejiyeyul, oo wuxuu ku bixiyey Ciise, oo iska day, oo iska day, oo aannu ka fiirsanno inuu Eliiyaah yimaado oo badbaadiyo. Goortuu khamriga cabayay, Ciise wuxuu ku yidhi, Waa dhammaatay.
Kolkaasaa Ciise cod weyn ku dhawaaqay oo yidhi, Aabbow, taasoo ruuxayga soo gelin doontaan. Oo wuxuu madaxa foororiyey oo ruuxii bixiyey.


Dabadeedna daahii macbudka ayaa kor u kacay xagga hoose, Dhulkuna wuu gariiray, oo dhagaxyadii la jirayna waxay u muuqdeeninay arkeen dhulgariirkiiiyo kuwii
dhacay, oo kulligoodna way argagaxeen, oo wax bay u sharraxeen, Sida xaqiiqada ah, tani waxay ahayd Wiilka Ilaah.





Haweenka qaar way ka fogaheen meel fog, oo waxay ahaayeen Maryantii reer Magdala,
Maryan oo ahaydYacquub hooyadiiiyo Yoosee hooyadiiiyoYoosi iyo Sallome. Galili in Galili joogta, dumarkunaway raaceen isaga, oo waxay u daryeeleenbaahiyihiisii. Dumar kale oo   badan oo isaga layimidYeruusaalem ag joogay. Markii dadkii soo shidijiray oo dhammu
waxay arkeen waxa dhacay, waxay garaaceen saas, oo way ka tageen. Laakiin kuwaas oo ay wehheeyaan waxay istaageen dumarkii Galili ka soo daayay oo waxyaalahan oo dhan
taagnaa.
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During the last three hours of Jesus' life, from noon until 3:00 in the afternoon, Jesus said very little, but what he did say is extremely important. The very last thing that Jesus said was "Father, into thy hands I commit my spirit." The very first word he said there is the word, "Father." What a beautiful word that is. Throughout this long ordeal, and even just prior to it, we see Jesus in very frequent communication with his Father. Somewhere between the Upper Room and the Garden of Gethsemane, Jesus says, "Father, the hour has come." But notice how he addressed God: "Father, the hour has come."


In his place of solitude, he prayed "Father, not my will but thine be done." After he had been nailed on the cross,  he  said,  "Father,  forgive  them for they  know  not  what  they  do." While shouldering our sins he said "My God, my God, why have you forsaken me?" Finally, just before his death, he said, "Father, into your hands I commit my spirit."


Throughout all these circumstances, no matter what they were, Jesus never lost communication with his Father. He was praying to his Father, talking to his Father, in union with his Father and in communion with him. Except for that brief moment when God turned his back on Jesus, and Jesus cried out those words, "My God, my God, why have you forsaken me?" Jesus never broke that communion with his Father.


Unlike Jesus it doesn't take much of a distraction to get us off track for a day or a week or longer, to distract us and our attention away from Father, from the way God blesses us. We tend to forget to pray "God, thankyou for taking care of me" or "God, thankyou for doing this in my life." We're so  easily  distracted,  but  not  Jesus.   Regardless  of  the  circumstances,  Jesus  was   always   in communion and communication with his Father.


Then Jesus said, "Father, into your hands..." For the last twelve hours, Jesus had been in the hands of others who had abused him. They had plucked his beard, stricken him in the face, brutally smashed him about the neck and the body and taken a crown made of long thorns and pressed that down onto his scalp and into his brow. They had abused him terribly. But now he is finally in the hands of his Father. He is no longer in the hands of those who brutalized him, but it's into your hands, Father, that I commit my spirit. He was embraced now by the loving arms of God where there would be safety and comfort and acceptance. I can't help but think there are times when perhaps we feel persecuted or brutalized or lonely or whatever our situation might be. But just to know that we can be in the hands of God, not in the hands of those who would mistreat us or even in our own hands is a comforting thought.
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Intii lagujiray saddexdii saacadood ee la soo dhaafay ee nolosha Ciise, oo kayimid duhurkii ilaa 3:00 galabtii, Ciise aad ayuu u yidhi, laakiin waxa uu dhahay waa mid aad muhiim u ah. Waxa ugu
dambaysa ee uu Ciiseyidhi,Aabe, gacmahaaga ayaan gelin doonaa ruux ahaan. " Ereygii ugu
horreeyay ee uu yidhi, Waxaa jira erayga, oo aabbe. Waa eray qurux badan oo ah. Inta lagu jiro
dhibaatadan dheer, iyo xitaa ka hor, waxaan aragnaa Ciise si wada hadal aad u badan oo aabbihiis la joogaa. Meel u dhexeeyey qolka sare iyo beerta Getsemane, Ciise wuxuu yidhi, "Aabbow, saacad baa
timid. Laakiin u fiirso sida uu wax uga qabtay Ilaahay, Aabbow, saacaddii way timid.


Markaasuu baryay, oo wuxuu ku baryay,Aabbow, doonistayda ma aha, laakiinse waxaaga ha kuu yeelo. Oo wuxuu yidhi, Aabbow, iyaga cafi iyagainayiyaguogaadaan waxay
samaynayaan. Intii uu dembiyaheen u garto wuxuu ku yidhi "Ilaahayow,Ilaahayow, maxaad   ii dayrisay?" Ugu dambaysta dhimashadiisa ka hor, wuxuu yidhi, Aabbow, gacmahaaga ayaan ruuxayga u dhiibayaa.

Duruufahaas oo dhan, wax alla wixii ay ahaan jireen, Ciise weligiis guuldareystay isgaadhsiinta
oo aabbihiis. Wuxuu u duceeyeyaabihiis, isagoo la hadlay aabihiis, oo uu la socday aabbihiis iyo gudaha
wadaagisaga. Marka laga reebo daqiiqad kooban markii uu Eebbe dhabarka u jeestay Ciise, iyo Ciise
Erayadaas oo dhammeeyey oo ku qayliyeen hadalladaas, Ilaahayow, Ilaahayow, maxaad ii dayrisay? Ciise weligiis jebin maayo in si wada jir ah aabihiis lawadaajiyey.


Si ka duwan in Ciise wax badan ka jeedo si ay nooga fogeeyaan maalin ama toddobaad ama ka
badan, si aad noogu mashquuliso aabaha, oo aan ka fogaanoaabahayga uu Ilaahay na barakeeyo. Waxaan u muuqanay inaan ilaawinno "Ilaah, waad ku mahadsan tahay inaad i daryeesho" ama
"Ilaah, waad ku mahadsan tahay inaad tan ku sameyso noloshayda." Si fudud ayaan u
mashquulsanahay, laakiin ma ahan Ciise. Ayadoon loo eegin duruufaha, Ciise had iyo goor wuxuu ahaa wadajirka iyo wada xiriirka aabihiis.


Markaasaa Ciiseyidhi, Aabbow, gacmahaaga soo geli, laba iyo tobanaadkii ee la soo dhaafay, Ciise wuxuu kujiray gacantii dadka kale ee ku xadgudbay. Gaadkiisiina wuu jajaban, oo wejigiisuna wuu ku burburiyey, oo wuxuu ku burburiyeyqoortii, oo wuxuu qaatay taajqardyo dhaadheer, oo intuu  qodxanaa ka sasabanayay. Waxay si xun ugu xadgudbeen. Laakiin had iyo goorba wuxuu kujiray   ugu dambaystagacanta aabbihiis. Isagu hadda ma sii jiri doono gacmihii kuwa isaga wax ku
xidhan, laakiin waa gacmahaaga, oo ah aabbe ii ah, oo ruuxaygana waan gataa. Waxaa hadda la     qabsaday gacmihii jacaylka ee Ilaah halkaas oo ayjiri doonaan nabadgalyo iyo raaxo iyo aqbalaad. Ma caawin karo laakiin waxaan u maleynayaa inay jiraanwaqtiyo lagayaabo inaan dareemeyno      silsilado ama si arxan darro ah ama cidlo ah ama wax kastoo xaaladdeenu noqon karto. Laakiin
inaan ogaado inaan kujiri karno gacmahaIlaah, kumana aan ku dhex jirin kuwa waxgarasholeh, ama xataa gacmaheennu waa fikir raaxo leh.
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Jesus also said: "Icommit." "Father, into your hands I commit my spirit." In the original language "commit," meant to deposit or to lay aside. In other words, nobody took Jesus' life away from him. He had said that even before his crucifixion. He said, "I lay down my own life. Nobody takes my life from me." Voluntarily, Jesus laid down his own life for you and for me. Jesus had done everything the Father had asked him to do. "It is finished." Jesus had become the propitiation for our sins, the atoning sacrifice. Jesus had become the satisfaction that God demanded for the sins of the world deflecting God’s wrath from us. It was finished Jesus offered himself as a substitute for us. (1 John 2:1-2)


It can really be outlined this way:
1. We've got a problem – we are sinners condemned to death
2. There's a solution – a sacrifice without blemish, sinless, was required
3. There's a result – Jesus offered his own sinless life shed his own blood and satisfied God's demands for reconciliation.

Jesus said "Into your hands, Father, I commit my spirit." Almost ten centuries earlier David said the same thing but added a request “Into your hands I commit my spirit; redeem me, O LORD, the  God  of truth.” (Psalms  31:5)  It  is  a  statement  of  surrender.  That's what Jesus  had  done throughout his whole earthly life. He trusted God and had surrendered his life in total submission to God Almighty. Jesus knew with great confidence that resurrection and glory awaited him.


It was over. He had accomplished everything God had asked him to do. The full payment for our sin debt had been paid. Jesus, our atoning sacrifice, had made it possible for us to be reconciled to God. Perhaps we can now better understand what John meant when he said "For God so loved the world that he gave his only begotten son that whosoever believeth in him should not perish, but have everlasting life."


We must commit. We must endure. We must commit our lives to him. “Or don't you know that all of us who were baptized into Christ Jesus were baptized into his death? We were therefore buried with him through baptism into death in order that, just as Christ was raised from the dead through the glory of the Father, we too may live a new life. If we have been united with him like this in his death, we will certainly also be united with him in his resurrection. For we know that our old self was crucified with him so that the body of sin might be done away with, that we should no longer be slaves to sin because anyone who has died has been freed from sin. Now if we died with Christ, we believe that we will also live with him.” (Romans 6:3-8) We must also stay focused and faithful. “Therefore, since we are surrounded by such a great cloud of witnesses, let us throw off everything that hinders and the sin that so easily entangles, and let us run with
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Ciise ayaa sidoo kaleyidhi: "Waan sameeyaa." "Aabe, gacmahaaga ayaan ruuxayga canaanan doonaa. Luqadda asalka ah "BILAASH," macnaheedu waa in la dhigo ama meesha lagadhigo. Si kale haddii loo
dhigo,qofna ma uusan qaadin Ciise naftiisa ka fog. Wuxuu yidhi xitaa kahor iskutallaabta uu
iskutallaabta ku qodbay. Isna wuxuu yidhi, Noloshayda waxaan iska dhigayaa. Ninna naftaydaigama   qaadaa. Si iskaa ah, Ciise noloshiisa ayuu kuu dhigayadiga iyo anigaba. Ciisena wuxuu sameeyey wax kasta oo Aabbihii wax ka baryay inuu sameeyo. "Waa la dhamaaday." Ciise wuxuu dembiyadayada u    noqday kafateerin dembiyadeenna, oo ah in allabari la bixiyo. Ciise wuxuu ahaa qanacsanaanta in
Eebbe dalbaday dembiyada dunida oo nagu eegaya cadhada Ilaah annaga nagaga. Way dhammaatay Ciise inuu naftiisa u soo bandhigay inuu yahay badal ahaan. (1 Yooxanaa 2: 1-2)



Runtii waa lagu qeexi karaa sidan:
1. Dhibaato ayaan qabnay - waxaan nahay dambiilayaal u cambaareeyaan dil
2. Xal ayaa jira - allabari aan cillad lahayn, dembi la'aan, ayaa loo baahday
3. Natiijo ayaajirta - Ciise wuxuu siiyay naftiisa dambigiisa dembigiisa oo daadisay dhiiggiisa oo ku qancay IlaaBhaaayhida dib-u-heshiisiinta.

Ciise wuxuu yidhi, Aabbow, innaba ruuxaygana waan gataa. " Ku dhawaad toban qarni oo ah Horta Daa'uud wuxuu la mid ahaa isla wixiias oo kale, laakiin wuxuu ku daray codsi "gacmahaagadhexdiisa, oo i
samatabbixisa, Ilaaha runta ah. (Sabuurradii 31: 5) Waa bayaan ay soo dhiibtaan. Taasi waa waxa Ciise ku sameeyey dhammaan noloshiisa dunida oo dhan. Wuxuu isku halleeyeyIlaahay wuxuuna ku soo dhiibay
noloshiisa guud ahaan soo gudbinta Ilaaha Qaadirka ah. Ciise wuxuu ku ogaa kalsooni weyn oo sarakicidda iyo sarakicidda iyo ammaanta inay sugayaan.



Waxaydhamaatay. Wuxuu qabtay wax alla wixii Eebbe ka baryay inuu sameeyo. Bixinta buuxda eeyada
deynta dembiga ayaa la bixiyay. Ciise, allabarideenna ka abbaaraya, waxay noo suurto gelisay in nalagu
[image: ]aegsghaii[image: ]l[image: ]ah. Lagayaabee inaan sifiican u fahmi karno waxa Yooxanaa ula jeeday markii uu yidhi "waayoIlaahayow aad u
jDuni (ecesh)[image: ]a (h)au (y)u siiyey wiilkiisa oo keliya ee dhashay oo ku alla kii isaga rumaystaa waa inuusan lumin,
laakiin wuxuu leeyahay noloshaweligeed ah.


Waa inaan ballan qaadno. Waa inaan u nimaadno. Waa inaan nafteenna u geysannaa  isaga. "Miyaadse ogayn in dhammaanteen lagubaabtiisay Ciise Masiix lagu baabtiisay dhimashadiisa, waayo, waxaannu rumaynay inaannu isaga la isku qodnaa isaga oo
iskutallaabta lagu qodbay, si aannu u noqonno. Mar dambe addoommo uma noqonno dembiga maxaa yeelay qof kasta oo dhintay dembi baa laga fogaaday. Haddaba haddii aynu Masiix la dhimannay, waxaynu rumaysan nahay, innaguna isagaannu la noolaan   doonnaa. (Rooma 6: 3-8) Waa inaan sidoo kale diirada saarnaa oo aamin ahayn. "Sidaa  aawadeed innaguna waxaynu ku hareereeynnay daruur weyn oo markhaatiyaalah,
aannu ka tuurano wax kasta oo cadowgaya, iyo dembiga si fudud loo gartaan, oo aannu ku ordaan
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perseverance the race marked out for us. Let us fix our eyes on Jesus, the author and perfecter of our faith, who for the joy set before him endured the cross, scorning it's a shame, and sat down at the right hand of the throne of God. Consider him who endured such opposition from sinful men, so that you will not grow weary and lose heart." (Hebrews 12:1-3) Amazing Grace #1256 Steve Flatt, March 31, 1996
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adkeysi orodka noogu calaamadeeyay. Aan indhaha ku hagaajino Ciise, qoraaga iyo kaamilka

 (
Rumaysadkayaga
, 
oo
 
farxadda
 
hortiisa
 
joogay
 
wuu
 
adkaystay
 
iskutallaabta
, 
oo
 
quudhsashada
 
waa
 
wax
 
lagaxishoodo
, 
oo
 
uu 
fadhiisto
)gacanta midig ee carshiga Ilaah. Ka fikir isaga oo u adkaystay mucaaradka noocan oo kale ah ee dembiga Ragga, si aadan u qalbi jabin oo aadan qalbi jabin.
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